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Nick Piretti – becenevén a „Kalóz” – hozzászokott, hogy csak csettintenie kell, és minden az ölébe hullik. Az egyetlen kivétel Catherine volt, de a férfinak kitartó udvarlással végül sikerült meghódítania. A lány azonban hirtelen eltűnik az életéből. Amikor újra találkoznak, Catherine cége a csőd szélén áll, és Nick felajánlja a segítségét. Am ennek nagy ára van: a férfi őt akarja, immár örökre…
1. FEJEZET
– A segítségedre van szükségem.

Végre! Gabriel Piretri alig tudta véka alá rejteni, milyen elégedettség tölti el e szavak hallatán. A nevezetes mondat Catherine Haile szájából hangzott el, az egyetlen nő szájából, akit valaha szívből szeretett.

Az ember azt hihetné, huszonhárom hónap elegendő ahhoz, hogy valaki túllépjen egy régi kapcsolaton, de ez Catherine és Gabriel esetében nem volt igaz. A lány szokatlanul erős érzéseket ébresztett a híres üzletemberben.

Vagy talán nem is voltak olyan váratlanok ezek az erős érzések? Hiszen annak idején másfél évig együtt éltek! Hogy is hihette, hogy egy ilyen erős kötelék egyik napról a másikra felbomolhat? A szenvedély, mely egymáshoz kapcsolta őket, nem hogy alábbhagyott volna, hanem napról napra egyre forróbban lobogott – ezért is érte Gabrielt hideg zuhanyként Catherine távozása. Nem értette az egészet, s ezen a lány búcsúlevele sem sokat változtatott.

Gabriel Piretti, más néven a „Kalóz” – ahogy az üzletfelei és egyéb ismerősei emlegették – életében először megoldhatatlan problémával találta szemközt magát.

Szenvedett, nehezen viselte a szerelme hiányát. Ugyanakkor nem közeledett, mert érezte, hogy Catherine-nek időre és mindenekelőtt szabadságra van szüksége, hogy megvalósíthassa önmagát. Így aztán csak a távolból követte figyelemmel, hogyan építi fel a lány saját vállalkozását. Persze nem volt könnyű megtartani a három lépés távolságot. Sőt, talán még nehezebb volt, mint kigolyóznia a saját édesanyját a Piretti Művek vezetéséből – ugyanis csak így menthette meg a családi vállalatot a teljes csődtől.

Ha a lány nem bukkan fel hirtelen újra, alighanem maga is megkereste volna, mert mostanra belátta, hogy ez így nem mehet tovább. Catherine nélkül fél ember csupán.

És most eljött a várva várt lehetőség! Catherine maga kereste fel – csak rajta, Gabrielen állt, hogy itt tudja-e tartani. A lánynak segítségre van szüksége? Megkapja. A férfi mindent megtett volna érte, valóban mindent – persze viszonzásul is várt egyet s mást. Kérdés, hajlandó-e Catherine megfizetni a segítség árát, vagy gyáván megfutamodik…

Udvariasan az irodája felét elfoglaló ülőgarnitúra felé intett, jelezve a lánynak, hogy foglaljon helyet.

A hatalmas, enyhén színezett ablakokon át nagyszerű kilátás nyílt Seattle városára és a Puget-öbölre, s a beáradó napsütés aranyszínű tincseket varázsolt Catherine szigorú kontyba tűzött mézszőke hajába.

– Kérsz kávét? – kínálta a férfi.

– Köszönöm, nem. – Catherine, miután leült, letette barna bőr aktatáskáját maga mellé a padlóra.

Gabriel a lánnyal szemközt foglalt helyet, és sokáig mást sem csinált, csak merőn bámulta. Catherine csokoládébarna selyemből készült kosztümöt viselt, mely előnyösen hangsúlyozta karcsú derekát és nőies domborulatait. A lábán magas sarkú, egészen vékony pántokból álló szandál volt, amely mágnesként vonzotta Gabriel tekintetét, s aztán pillantása végigvándorolt a formás lábakon…

– De régen volt! – sóhajtott fel önkéntelenül, amikor kelletlenül visszatért a valóságba. – Megváltoztál.

– Hagy ezt abba, légy szíves! – csattant fel Catherine.

– Mit?

– A szemmel való vetkőztetést.

– Tapintatból választottam ezt a megoldást. Gondoltam, nem örülnél neki, ha ténylegesen megfosztanálak a ruháidtól.

Catherine gúnyosan elmosolyodott.

– Nocsak! Már nem olyan fontos számodra, hogy elválaszd az üzletet és a magánéletedet?

– Dehogyisnem. De már jó ideje nem dolgozol nekem.

– Pontosan három és fél éve – mondta hűvösen a lány. – Viszont nem magánügyben akarok beszélni veled. Üzletről van szó.

– Hát akkor rajta! Mondd, miben segíthetek!

Catherine sokáig nem szólt, csak nézte. Gabriel emlékezett rá, hogy először a lány borostyánszínű szemébe szeretett bele, ebbe az okos és élénk szempárba, melyen keresztül, úgy érezte, egyenesen szerelmese lelkébe tekint.

– Gondoltam, hogy érdekelni fog – jegyezte meg Catherine. – Sosem érdekelt más, csak az üzlet.

– Meg te. Te voltál az egyetlen kivétel.

– Kár, hogy én máshogy emlékszem!

A lány összeszorította az ajkát, ami azt jelezte, bosszantja, hogy elveszítette a fejét.

Aztán kelletlenül elmosolyodott.

– Elnézést. Nem azért jöttem, hogy a múltról beszélgessünk. 
–Nem kell elnézést kérned. Mesélj inkább! Hogy vagy mostanában?

– Meglehetősen idegesen. Azért is jöttem el hozzád.

– Pontosan miről van szó?

Catherine habozni látszott, de végül vett egy nagy levegőt, és szenvtelen arckifejezést erőltetve magára, belefogott.

– Másfél évvel ezelőtt elindítottam egy vállalkozást – kezdte.

– Igen, tudom. Az Elegant Events Rendezvényszervező Irodát. 
A lány csodálkozva kapta fel a fejét.

– Ó, szóval ezt is tudod! Követted a pályafutásomat a szakításunk után is?

– Pontosítok: az után is, hogy elhagytál.

Gabriel hangja élesen csattant. Catherine indulatosan ökölbe szorította a kezét, úgy, hogy az ízületei egészen belefehéredtek, de uralkodott magán.

– Tényleg erről akarsz beszélni? – kérdezte fojtott hangon. – Csak akkor segítesz, ha előbb részletekbe menőkig megtárgyaljuk a múltat?

– Természetesen nem.

– De a legszívesebben ezt szabnád feltételül, ugye? – Catherine nem várt válaszra, folytatta: – Nos, legyen. A könnyebb érthetőség kedvéért összefoglalom, mi indított arra, hogy elhagyjalak. Számodra különösen fontos volt, hogy elválaszd egymástól a magánéletedet és a munkádat, ezért választanom kellett: vagy szeretlek, vagy neked dolgozom. A kettő együtt nem megy. Én, ostoba liba a szerelem mellett döntöttem, mivel nem tudtam, hogy te már jó ideje mást szeretsz. És hogy ezzel az első számú kedvessel szemben semmi esélyem.

– Sosem szerettem más nőt. Csak téged – hangzott Gabriel nyugodt válasza.

– Elképzelhető. – Catherine megrántotta a vállát, s olyan pillantást vetett a férfira, amitől annak elszorult a szíve. – Mégis a szívedben mindig a Piretti Műveké volt az első hely.

– Azért hagytál el, mert túl sokat dolgoztam? – képedt el Gabriel. – Mert a munka hébe-hóba fontosabb volt nekem, mint egy-egy közös programunk?

Catherine nem akart veszekedni, ezért lenyelte az előtoluló indulatos szavakat. Csak azután felelt, hogy a haragja elpárolgott.

– Igen – mondta egyszerűen, és ki tudja, miért, ez az egyetlen szó jobban fájt Gabrielnek, mint a ki nem mondott ezer szemrehányás. – Igen, ez volt az egyik ok, amiért elhagytalak.

– Vagyis voltak egyéb okok is?

– Természetesen. – Catherine felemelte a kezét, még mielőtt a férfi közbevághatott volna. – Ugyan, Gabriel! Ennek majdnem két éve már! Minek rágódnánk rajta ennyi idő elteltével? Ami volt, elmúlt, ideje a jövőre összpontosítanunk.

A férfi nehezen bár, de tudomásul vette, hogy ennyivel be kell érnie. Kelletlenül bólintott.

– Legyen, ahogy kívánod. Nos, miben segíthetek?

– Mint bizonyára tisztában vagy vele, az Elegant Events egy olyan rendezvényszervező iroda, mely a legfelsőbb köröknek kínálja szolgáltatásait – mondta tárgyilagosan a lány.

– És úgy hallottam, elég széles ügyfélkört mondhattok a magatokénak.

– így igaz. A kedves ügyfél megmondja, mit szeretne, én pedig így vagy úgy, de elérem, hogy megvalósíthassam az óhaját.

– Méghozzá ízléssel, mint hallom, és meglehetősen stílusosan. 
A bók hallatán Catherine elpirult.

– Miért is nem te írod a reklámszövegeinket? – kérdezte tréfásan. – Igen, pontosan ez az, amire törekszem. Hogy minden eseményt egyedivé és felejthetetlenné tegyünk a résztvevők számára. Mindennek tökéletesnek kell lennie, teljesen mindegy, hogy esküvőről, céges rendezvényről, sajtókonferenciáról vagy születésnapról van szó.

– Jól tudom, hogy a Marconi-születésnapot is ti rendezitek? 
Catherine mosolyogva csóválta meg a fejét.

– Neked aztán semmi sem kerüli el a figyelmedet! Igen, valóban engem bíztak meg az ünnepség lebonyolításával. A kilencvenedik születésnap nagy esemény mindenki életében, nem csoda, ha Natalie Marconi mindent megtesz, hogy örömet szerezzen az apósának.

– Biztosra veszem, hogy az évszázad születésnapi ünnepségét hozod tető alá – mondta meggyőződéssel Gabriel.

– Én is ebben bízom… Tudod, valójában nem számítottam rá, hogy már a kezdet kezdetén ilyen sikeres lesz a vállalkozásom – folytatta Catherine lelkesen. – Gyorsan felfigyeltek ránk, és sikerült igen exkluzív ügyfélkört kialakítanunk. Minden úgy ment, mint a karikacsapás… Egészen mostanáig.

A hangja megváltozott, és Gabriel homloka ráncba szaladt.

– Miért, mi történt? – kérdezte kíváncsian.

– Igazából nem tudom. Mégis sorra veszítjük el az eddigi megrendelőinket. Minőségi kifogásokról nem tudunk, senki nem juttatott el hozzánk panaszt, mégis visszamondják a megbízásokat. Az elején persze mindenki nagyon lelkes, el vannak ragadtatva az ötleteinktől, aztán valamiért mégis másik céggel kötnek szerződést.

– Ennyi?

– Nem, van még egy gond, s az, ha lehet, ennél is súlyosabb. – Cathefine pillantása elsötétült, a hangja egyszerre rekedtessé vált. – És ezt, hogy egészen őszinte legyek, még kevésbé értem. A csőd szélén állunk, Gabriel, és fogalmam sincs, miért. Pedig rengeteg bevételünk volt, és szerintem nem is bántunk pazarlóan a rendelkezésünkre álló eszközökkel. Persze nem vagyok pénzügyi zseni, de annyit én is érzékelek, hogy nagy a baj. Ha volnál olyan kedves, és átnéznéd az üzleti könyveinket, talán rájönnél, mi a hiba, és tanácsot tudnál adni, mit kell tennünk, hogy kimásszunk a slamasztikából.

– Mindig többes számban beszélsz – figyelt fel Gabriel.

– Mert nem egyedül vezetem a céget. Csak a fele az enyém. Van egy csendestársam, aki nem szeretné nagydobra verni a kilétét.

– Miért?

– Nem tudom – vont vállat Catherine. – Kényelmesebb neki így. És mivel az illető hölgy bocsátotta rendelkezésemre a cég alaptőkéjének a felét, kénytelen vagyok tiszteletben tartani a kívánságát.

Szóval hölgy az illető! Gabrielnek nagy kő esett le a szívéről. Mégis különösnek találta ezt a nagy titokzatoskodást.

– Szívesen átnézem a könyveléseteket – biccentett. – De attól függően, mit derítek ki, lehet, hogy végül mégis meg kell ismerkednem a csendestársaddal.

– Beszéltünk erről. Azt mondta, hogy ha feltétlenül szükséges, a cég érdekében természetesen hajlandó beszélni veled.

– Okos asszony – állapította meg Gabriel.

– Akkor megegyeztünk? – A lány arcát boldog mosoly ragyogta be. 
Gabriel nem is gondolta volna, hogy ennyire hiányzott neki ez a mosoly. A torkában egyszerre gombócot érzett, és fájdalmas vágyakozás töltötte el. Vágyakozás valami olyasmi után, amit elveszített, ami már nem az övé.

– Mondd, mire van szükséged, hogy elkezdhesd a munkát! – kérte Catherine.

– Az összes bankszámlakivonatra, a cég megalakulása óta kibocsátott és bejövő számlákra. Azonkívül a mérlegfőkönyvre, a megkötött szerződésekre, az ügyfelek és a szolgáltatások listájára, valamint egy árlistára.

– Vagyis tulajdonképpen mindenre. – A lány felemelte az aktatáskáját, kivett belőle egy vaskos irattartót, és a dohányzóasztalra tette.

– A nagy része itt is van.

– Remek. – Gabriel elismerően bólintott. – Átfutok mindent, aztán Roxanne-nel készíttetek egy listát a még hiányzó dokumentumokról.

Catherine arcán árnyék suhant át, de olyan gyorsan el is tűnt megint, hogy a férfi azt is hihette volna, csak képzelődött.

– Azt reméltem, hogy az egész ügy kettőnk között marad. Nem hagyhatnánk ki ebből a titkárnődet?

– Éppenséggel kihagyhatjuk, de mi értelme volna? Roxanne mindenről tud, ami ebben az irodában történik.

– Jobban szeretném, ha erről nem tudna – szögezte le Catherine. 
Gabriel felismerte, hogy ez fontos a lány számára, és mivel nem akarta, hogy ezen bukjon meg a reménybeli együttműködés, engedett.

– Rendben. Legyen, ahogy akarod. A titkárnőmet kihagyjuk az ügyből.

– És ha rákérdez, miért jöttem el hozzád? 
Gabriel szeme résnyire szűkült.

– Tényleg azt hiszed, hogy a te feladatod megkérdőjelezni a vezetési stílusomat?

– Nem, dehogy, csak…

– Ha attól jobban érzed magad, minden kérdezősködőnek azt mondom majd, hogy megint együtt vagyunk.

– Tessék? – Catherine-nek tárva maradt a szája.

– És ez nem is lesz akkora hazugság – tette hozzá mosolyogva a férfi.

– Már hogyne lenne az! – háborgott Catherine. – Tulajdonképpen hová akarsz kilyukadni?

– Csak oda, hogy még meg sem kérdezted, mit kérek viszonzásul a szívességemért.

Catherine vett egy nagy levegőt, és harciasan előreszegezte az állát.

– Ó, hát persze! – mondta gúnyosan. – Milyen ostoba is vagyok, hogy azt hittem, önzetlenséget várhatok valakitől, akit Kalózként emlegetnek a háta mögött.

– Az is vagyok – bólogatott hanyag mosollyal a férfi. – Kalóz.

– No és, mit akarsz?

– Természetesen téged. Téged, Catherine. Azt, hogy megint része légy az életemnek. Hogy költözz vissza hozzám.

A lány felháborodottan ugrott fel.

– Elment az eszed? Csak nem képzeled, hogy hajlandó vagyok elölről kezdeni veled?

A férfi egy végtelennek tűnő pillanatig némán nézett rá.

– Azt hittem, fontos számodra a céged – mondta egyszerűen.

– Ennyire azért nem.

Gabriel is felállt a fotelből, és odasétált hozzá.

– Hazudsz.

A lány elengedte a füle mellett a vádat.

– Akármi is volt köztünk, Gabriel, már vége. Az idő kerekét nem lehet visszaforgatni.

Ahogy közeledett hozzá, a férfi rácsodálkozott Catherine karcsú, törékeny testére, mely most valósággal remegett a visszafojtott indulattól. Mindig is lenyűgözte a lány temperamentuma meg a belőle sugárzó erő és energia. Ezeket a tulajdonságait különösen díjazta, legfőképpen az őszinteségét. A legtöbb nő sosem mert ellentmondani neki – Catherine azonban mindig kimondta, amit gondolt.

– Tudom, hogy azt szeretnéd hinni, nincs már közünk egymáshoz – csóválta meg a fejét szelíden. – De megfeledkeztél egy apróságról.

– Miféle apróságról?

– Erről, ni!

Odalépett hozzá, magához húzta és megcsókolta. Ahogy összesimultak, a férfinak ugyanaz az érzése támadt, mint rég: hogy őket, kettejüket egymásnak teremtette az ég.

Pedig Catherine nem reagált a csókjára. Még csak nem is tiltakozott. Egyszerűen eltűrte. Vagy legalábbis úgy tett, mintha csak eltűrné. Mert idővel képtelen volt továbbjátszani a jégszobor hölgyet: az ajka lágyan megnyílt, és bebocsátotta Gabriel nyelvét.

Ó, mennyire hiányzott a férfinak szerelmese íze! A bőre selymessége, az illata! Catherine odaadásától megrészegülve csókolta, s a keze közben már a blézer gombjait kereste. De ekkor a lány idegesen összerándult.

– Ne! – kiáltotta, és ellökte magától. – Ezt nem szabad.

– Késő bánat. Már visszacsókoltál.

Gabriel látta a lány szemében, mennyire megdöbbentette ez az egész. Csak most ébredt rá, hogy magát áltatta, amikor azt gondolta, mindennek vége köztük, nem érez már semmit Gabriel Piretti iránt.

– Vigyen el az ördög! – suttogta haragosan.

– A tényeken az sem változtatna – mutatott rá szenvtelenül Gabriel. – Nos, meggyőztelek, hogy nincs mindennek vége közöttünk? Vagy további bizonyítékokra van szükséged?

Catherine rendbe szedte az öltözetét: megigazította a blúzát, lesimította a szoknyáját, füle mögé tűrte a haját.

– Nem, köszönöm, elég volt ennyi – sóhajtotta, s a férfi el tudta képzelni, milyen erőfeszítésébe került, hogy nyugodtan a szemébe nézzen.

– Tényleg azt hitted, hogy vége? Hogy ilyen könnyen túljutottál rajtam? 
Catherine felvetette a fejét.

– Nem gondoltam, hogy még érzek irántad valamit – ismerte be.

– Akkor most sikerült meglepnem téged.

– Mi tagadás… De ne hidd, hogy a kis bemutatód – mosolyodott el gúnyosan a lány – változtatni tud a hozzáállásomon. Nem fogok hazaköltözni, hiába mesterkedsz.

Hazaköltözni… A szó véletlenül csúszott ki Catherine száján, és nyomában döbbent csend támadt. Megállni látszott az idő, miközben Gabriel magabiztos mosollyal mustrálta.

A lány halkan szentségeit magában, majd sarkon fordult, a foteléhez masírozott, és visszatuszkolta a vastag mappát a táskájába. Aztán dühösen Gabrielre meredt, aki pontosan közte és az iroda ajtaja között állt meg, összefont karral.

– Most elmegyek – jelentette ki eltökélten Catherine. – És jaj neked, ha megpróbálod megakadályozni!

– Most még elmész – felelte nyugodtan a férfi. – De biztos vagyok benne, hogy vissza fogsz jönni nemsokára. – Azzal oldalt lépett. – Ha megváltozik a véleményed, és mégis elfogadod az ajánlatomat, tudod, hol találsz.

A lány átvágott a szobán, de amikor a kilincsre tette a kezét, visszafordult.

– Miért csinálod ezt? – kérdezte elgyötörten. – Miért szabsz ilyen feltételeket?

– Tényleg tudni akarod?

– Hát persze.

– Mert nem múlik el úgy éjszaka, hogy ne gondolnék rád. Nincs olyan reggel, hogy ne melletted akarnék felébredni. Nem bírom tovább, Cate. Szükségem van rád.

2. FEJEZET
Catherine-nek minden önuralmára szüksége volt, hogy emelt fővel hagyja el Gabriel irodáját. Mérhetetlenül zaklatott volt, a szíve a torkában dobogott. Nagy izgalmában el is feledkezett Roxanne Bodine-ről, Gabriel titkárnőjéről, aki gúnyosan mérte végig, amikor betette az ajtót maga mögött.

– Mi az? Nem sikerült a békülési kísérlet? – kérdezte negédesen. – Ó, mennyire sajnálom! Persze ha megkérdez, én előre figyelmeztettem volna, hogy semmi esélye. Csak az idejét vesztegeti. Két évvel ezelőtt kisiklott a markából az aranyhal, még egyszer aligha sikerül kifognia.

– Látom, tapasztalatból beszél – szúrt vissza Catherine, aztán meg dühös volt magára, amiért belement az adok-kapokba.

Az éles nyelvű Roxanne szívesen odamondogatott másoknak, de elég rosszul viselte a hasonlóan éles visszavágásokat. Eleve érzékenyen érintette Catherine újbóli felbukkanása, hisz vetélytársnak tekintette a lányt, és igen komoly munkát fektetett bele, hogy megszabaduljon tőle.

– Némelyek egyszerűen képtelenek rá, hogy emelt fővel viseljék a vereséget – sóhajtott fel, majd felállt, és nagyot nyújtózott, akár egy jóllakott macska. Aztán kecsesen letelepedett az íróasztal sarkára, gondosan ügyelve, hogy testtartása hangsúlyozza buja domborulatait. – De azt hittem, maga nem tartozik közéjük. Sosem gondoltam volna, hogy megalázkodva idejön, és bocsánatért könyörög.

Catherine világéletében iszonyodott az efféle szóváltásoktól. Igazi jó kislány volt: mosolygós, barátságos, tartózkodó, aki szántszándékkal sosem bánt másokat. Mostanra azonban betelt a pohár. Végtére is mit veszíthetett?

– Nem is tudom, hogy bírtam ki két teljes évig az értékes tanácsai nélkül, Roxanne – mosolyodott el kedvesen. – Látja, ez a maga legnagyobb problémája. Hogy mindig olyasmibe üti az orrát, amihez semmi köze. S közben nem marad ideje arra, hogy a saját életét rendbe tegye.

– Ó, miattam igazán nem kell aggódnia. Tökéletesen rendben van az életem.

– Valóban? – Catherine alig észrevehetően elhúzta a száját. – Nem gondoltam volna, hogy a titkárnői asztal mögött akar megöregedni. Azt hittem, nagyratörőbb tervei vannak. 
Roxanne elvörösödött.

– Ezt még megbánja! – sziszegte. – Ez az én felségterületem, és megvédem mindenáron, vegye tudomásul!

– Csak nyugodtan – bólintott jóindulatúan a lány. – De hadd mondjak még valamit, már csak azért, nehogy túl sok időt pazaroljon egy nem létező felségterület védelmére. Jól ismeri Gabrielt, ugye? Az a típusú férfi, aki megszerzi magának, amit akar. – Rövid hatásszünetet tartott. – Mondja csak, mióta is dolgozik neki? Három éve? Vagy több is talán? És mostanáig egyetlen ujjal sem nyúlt magához… Miből gondolja, kedves Roxanne, hogy a jövőben változik valami?

Nem várt válaszra. Ha a cégvezetői mindennapok megtanítottak neki valamit, hát azt, mikor és hogyan kell hatásosan távozni. Így aztán sarkon fordult, és méltóságteljesen kivonult az irodából, egyenesen a felvonóhoz. Csak percekkel később, amikor már az autójában ült, akkor engedélyezett magának szusszanásnyi időt, hogy kicsit megnyugodjék, mert még akkor is gőzkalapácsként zakatolt a szíve.
– Mesélj el mindent! Olyan kíváncsi vagyok! – kérte izgatottan Dina Piretti. – Ugye nem számoltál be róla, hogy én vagyok a csendestársad? 
Catherine letette aktatáskáját az előtérben, és megrázta a fejét.

– Nem, nem volt rá szükség.

Gabriel édesanyja megkönnyebbülten felsóhajtott, aztán aggodalmasan a lányra pillantott.

– Akkor mi a baj? Mert látom, hogy valami nincs rendben…

– Jól látod. – Catherine megcsóválta a fejét. – Igazából semmi sincs rendben. Magunkra vagyunk utalva. Vagyis nekünk kell kisilabizálnunk a papírokból, mit rontottunk el. És ha ez meghaladja a képességeinket, kénytelenek leszünk kívülállóhoz fordulni.

Dina hitetlenkedve bámult rá.

– Nem, ezt egyszerűen nem hiszem el. Valamit félreértettél. Képtelenségnek tartom, hogy Gabriel visszautasította a kérésedet.

Catherine habozott kicsit, de mivel a hazugság sosem volt kenyere, úgy döntött, előrukkol az igazsággal.

– Mielőtt beszámolok róla, mi történt, először is kérek egy csésze kávét – sóhajtotta. – Utána pedig neki kell állnunk a munkának. Ma este lesz a Marconi-születésnap, és addig még rengeteg a dolgunk.

Dina a konyhába vezette a lányt. A tágas, kellemes helyiségbe, a nagy tölgyfa asztalhoz, melynél közös vállalkozásuk ötlete megszületett. Azóta persze külön dolgozószobát is kialakítottak a precíz, pontos Dina számára, aki az Elegant Events könyveléséért és az irodai feladatokért volt felelős. Catherine a nyüzsgést szerette, a megbeszéléseket, az ötletelést, a szervezést. Nagyon különböztek tehát egymástól, de különbözőségük nagy hasznára volt a közös cégnek. Mindenki azt csinálta, amihez értett, amit igazán szeretett.

– Azt hiszem, rájöttem, mi történt – villantott a lányra egy ragyogó mosolyt Dina. – Gabriel kipróbálta rajtad a híres Piretti-taktikát, ugye?

Catherine hátat fordított az asszonynak, és kávét töltött a gépbe.

– Úgy is mondhatjuk – dünnyögte kedvetlenül, és megnyomta az indítógombot.

– Az apja is pontosan ilyen volt. Egyszerűen képtelen voltam neki nemet mondani. – Dina ajka elgondolkodó, szomorkás mosolyra húzódott. Noha betöltötte a hatvanat, vonásait még nem kezdte ki annyira az idő, hogy ne maradt volna nyoma egykor legendás szépségének. Gabriel, persze férfias kiadásban, nagyon hasonlított rá. – Milyen különös… Még ennyi idő után is naponta eszembe jut.

Catherine megfordult és átölelte.

– Azok alapján, amiket meséltél róla, egészen kivételes ember lehetett. Sajnálom, hogy nem ismerhettem.

– Imádott volna téged. Ez egészen biztos. – Dina kibontakozott a lány karjából, és mosolyt erőltetett az ajkára. – No, de elég a szócséplésből, térjünk a lényegre! Miért nem akar segíteni neked a fiam?

– Nem mondtam, hogy nem akar segíteni – komorodott el Catherine. – De olyat kért cserébe, amit nem tudok, és nem is akarok megtenni.

– Aha. – Dinának kezdett leesni a tantusz. – Azt akarja, hogy visszatérj hozzá, ugye?

– Honnan tudod? – Catherine-nek leesett az álla. – Csak nem hívtad fel, mielőtt felkerestem?

– Három napja egyáltalán nem beszéltünk – bizonygatta az asszony. – Annak pedig már az idejét sem tudom, mikor beszélgettünk utoljára rólad. Csak tudod, ismerem a fiamat. Sosem tudott elfelejteni. Még mindig szeret téged, Cate.

Annak, amit ő érez irántam, a szerelemhez semmi köze, akart tiltakozni Catherine. Kíván engem, az igaz, de az még nem szerelem. 
Ezt azonban aligha mondhatta volna meg az asszonynak.

– Egészen pontosan azt mondta, hogy csak akkor segít, ha visszaköltözöm a lakásába.

– Mire te tiltakoztál.

– Természetesen.

– Mert már semmit sem érzel iránta – bólogatott Dina. 
Catherine hosszan hallgatott.

– Tudod, sokáig reménykedtem benne, hogy a problémáink egy szép napon megoldódnak, és attól kezdve minden rendben lesz köztünk. De aztán rájöttem, hogy ez hiú remény. Gabriel sohasem fog megváltozni. Nem akarok tovább reménykedni, tovább gyötrődni. Ugye megértesz?

Dina aggodalmas arcot vágott.

– Hát persze. Sosem kényszerítenélek semmi olyasmire, amit te nem akarsz, kedvesem. Nem tudom, mitől romlott meg a kapcsolatotok, de valami komoly oka lehetett, az bizonyos. A szakításotok után olyan állapotban voltál, hogy rá sem mertem kérdezni… Igaz, titkon mindig reménykedtem, hogy egyszer kibékültök. Olyan szép pár voltatok! És úgy szerettétek egymást? – Lemondóan legyintett. – De végül is mindegy. Helyesen cselekedtél, hogy nem hagytad magad megzsarolni. A céggel majdcsak lesz valami… Otrombaság volt Gabrieltől, hogy ezt kérte tőled.

Catherine megkönnyebbülten elmosolyodott.

– Szóval nem haragszol rám?

– Dehogyis! – Dina kiöntötte két csészébe az időközben lefőtt kávét. – Egy kicsit persze csalódott vagyok, de majdcsak túlteszem magam rajta. Ne is beszéljünk róla, törődjünk inkább a munkával! Még egyszer át kellene néznünk a ma esti rendezvény előkészületeinek listáját, hogy ellenőrizzük, nem felejtettünk-e el valamit. Nem engedhetjük meg magunknak, hogy hibázzunk.

Ebben persze tökéletesen igaza volt. Már csak a pénzügyi problémák és az újabban lemondott felkérések miatt is arra kellett törekedniük, hogy minden megtartott rendezvényük kirobbanóan sikeres legyen.

Az elkövetkező néhány óra úgy elrepült, hogy Catherine észre sem vette. Nagy megkönnyebbülésére annyi volt a dolga, hogy Gabriel eszébe sem jutott a nap folyamán. A Marconi-születésnapra összpontosított minden idegszálával. Azt akarta, hogy zajos sikert arasson az estély, hogy Natalie Marconi dicshimnuszokat zengjen róla és az Elegant Eventsről a barátnőinek. Ja, és a férje üzletfeleinek is…
Este kilenckor már javában zajlott az ünnepség. Catherine a háttérből, észrevétlenül irányított, és gondoskodott róla, hogy minden zökkenőmentesen alakuljon. Adó-vevővel tartotta a kapcsolatot a villában és a kertben szorgoskodó alkalmazottaival, és mindenen rajta tartotta a szemét.

Mint mindig, most is felmerült néhány előre nem látható nehézség, amit anélkül kellett megoldani, hogy a díszes vendégsereg bármit észrevett volna. Például későn érkezett meg a zenekar, és kevesebb pezsgőt szállítottak, mint amennyit ők megrendeltek, de pár telefon, némi könyörgés és fenyegetőzés révén végül minden zökkenőmentesen alakult.

Már nem volt sok hátra a rendezvényből.

Catherine engedélyezett magának egy szusszanásnyi pihenőt, és végigböngészte a teendők listáját, amelyet a nagyterembe vezető szárnyas ajtó keretére függesztett ki. A listán, mely az efféle rendezvények kiindulópontjának számított, minden felsorolt tennivaló mellett ott volt a felelős neve. A következő programpont a születésnapi torta felszolgálása volt, aztán jött még néhány kulináris különlegesség, és azzal lassan véget is ért a parti. A nagy munka, az elpakolás és a takarítás persze szintén Catherine embereinek feladata volt.

A lány, miután végigböngészte a listát, elégedetten szemrevételezte, hogy minden rendben, és épp el akart indulni a konyha felé, amikor valami különös érzés kerítette hatalmába. Egyszeriben az egész teste bizseregni kezdett…

Megfordult, és nagy meglepetésére szemközt találta magát Gabriellel, aki a közvetlen közelében állt, és rá szegezte vakítóan kék szemét. Catherine hosszú ideig nem találta a szavakat.

Az egy méter kilencven centiméter magas, széles vállú, izmos Gabriel máskor is lélegzetelállító látvány volt, de most, méretre szabott szmokingban egyszerűen ellenállhatatlannak tűnt, és kisfiús mosoly játszott az ajkán.

Persze Catherine számára is fontos volt a férfi külseje, de nem elsősorban ez nyűgözte le annak idején. Még csak nem is Gabriel pénztárcája. Nem, ő a férfi kedvességébe, nyitottságába, élénk eszébe, humorérzékébe szeretett bele elsősorban. Azt hitte, rokonlélekre lelt a személyében, és csak hónapokkal később derült ki, mekkorát tévedett. Gabrielt a pénzen és a hatalmon kívül jóformán semmi sem érdekelte komolyan, Catherine sem volt több számára, mint hab az üzleti sikerek tortáján.

A lány egy darabig abban reménykedett, Gabriel nem vette észre, milyen erős hatást gyakorolt rá, de a férfi szemében elégedettség villant, s Catherine biztos lehetett benne, hogy lebukott. Nem, Gabrielt nem lehetett becsapni.

– Megtudhatom, mi az ördögöt keresel itt? – kérdezte meg idegesen.

– Vendég vagyok. Megmutassam a meghívómat? – vigyorodott el csúfondárosan Gabriel.

– Nem, köszönöm, elhiszem anélkül is. Milyen tapintatos voltál reggel, hogy elhallgattad a meghívásod tényét.

– Akartam mondani, de valahogy nem került rá sor. Fontosabb dolgok kötötték le a figyelmemet. – A férfi állhatatosan Catherine ajkára szegezte a pillantását.

– A fontosabb dolgokról jut eszembe: sajnos én dolgozni jöttem ide. Úgyhogy, ha nem haragszol…

Szeretett volna elhaladni Gabriel mellett, ám ö elzárta az útját. 
– De Gabriel! Mit csinálsz, az ég szerelmére?! Nem hinném, hogy ez jó ötlet…

– Én pont az ellenkezőjét gondolom. – A férfi gyöngéden a lány füle mögé simított egy elszabadult hajtincset, majd ujjával végigcirógatta az arcát, le egészen az ajkáig. – Nem tartalak fel sokáig, csak egy percet kérek.

– Egyezzünk ki fél percben, jó? – Catherine egyre feszültebb lett. – De nem csókolhatsz meg.

A férfi úgy nézett rá, mint ahogy a ragadozók mustrálják leendő zsákmányukat.

– Gyönyörű vagy ma este. A szemhéjfestéked telitalálat… A szemed olyan így, mint az olvasztott arany.

– Köszönöm. Igyekszem minden alkalommal elegáns lenni, ugyanakkor nem túlságosan nagy feltűnést kelteni. Tudod, illik a háttérben maradnom. Semmilyen szempontból nem jó, ha felhívom magamra a figyelmet.

– Akkor nagy baj van – mosolygott a férfi.

– Éspedig?

– Teljes képtelenség, hogy észrevétlenné tedd magad. Még egy krumpliszsákban is ezerszer szebb volnál, mint a jelenlévő hölgyek együttvéve.

Catherine nem engedhette meg magának, hogy elvarázsolják a behízelgő, szép szavak. Felkészült valami ilyesmire, megkeményítette a szívét. Ha a férfi hangja nem tanúskodott volna lefegyverző őszinteségről, és ha nem villant volna meg a szenvedély a tekintetében, Catherine-nek talán sikerül szenvtelenül bezsebelnie a bókot. Így azonban szinte elolvadt tőle. Lágy viasszá változott a férfi kezében.

Gabriel azonnal érzékelte az elgyengülését. Nekidőlt, a falnak szorította és megcsókolta. A reggeli csók semmi nem volt ehhez képest. Jól ismerte Catherine-t, pontosan tudta, mivel törheti meg az ellenállását, és be is vetette ellene az összes fegyverét. Gátlások nélkül hozta a tudomására, mennyire kívánja.

Egy röpke másodpercre a feje tetejére állt Catherine világa. Rekedtes, kétségbeesett nyögést hallott, és nem tudta volna megmondani, az ő vagy Gabriel torkából tört-e fel a hang. Hosszú, túlságosan hosszú ideig élt önmegtartóztatásban, és sikeresen hitette el magával, hogy nincs is szüksége a testi szerelemre. De most egyszerre rádöbbent, hogy Gabriel úgy kell neki, mint a levegő. Hogy miatta született erre a világra. Hogy is bírhatta ki nélküle majd két évig?

A csóktól megrészegülve valósággal beleszédült a férfi ölelésébe. Megállni látszott az idő, ahogy ott álltak, ziláltan, összekapaszkodva. Catherine csak nehezen tudott visszatérni a fellegekből a valóságba. Akkor viszont azonnal megpróbált kibontakozni Gabriel karjából.

– Letelt az időd – motyogta. – Kérlek, eressz! Oda a jó hírem, ha valaki észreveszi, hogy munkaidőben flörtölök egy vendéggel.

A férfi végül kelletlenül elbocsátotta. Catherine hálát adott az égnek, hogy nem valami magas sarkú topánkában jött ide ma este, hanem mivel dolgozott, kényelmes balerinacipőben. Magas sarkakon egyensúlyozva ugyanis egy métert sem tudott volna megtenni, úgy remegett a lába.

Hát még amikor észrevette, hogy a férfi követi!

– Gabriel, légy szíves… – fordult meg ingerülten. – Értsd meg, dolgoznom kell! – Vetett egy pillantást az adó-vevőjére, nem kapcsolta-e ki véletlenül, de szerencsére minden rendben volt a készülékkel.

– Persze, megértem, végezd csak a munkádat – bólogatott a férfi. – ígérem, hozzád sem szólok.

– De miért jársz a sarkamban?

– Mert tudnom kell, pontosan mit és hogyan dolgozol, arra az esetre, ha netán…

– Ha netán?

– Ha netán megváltoztatnád a véleményedet, és mégis elfogadod az ajánlatomat.

A lány vett egy nagy levegőt.

– Ne reménykedj! Nem fogom megváltoztatni a véleményemet.

– Majd meglátjuk.

Catherine dühösen meredt a férfira. Másodpercekig állt ott, és bámulta, mert egyszerűen nem jutott eszébe, mit is kellene tennie. Ha nekilát ismét a listát nézegetni, elárulja a tanácstalanságát, és nevetségessé teszi magát. Úgyhogy inkább körbemegy egyszer, ellenőrzi, minden rendben van-e, hátha közben eszébe jut, mi is a következő lépés.

Sarkon fordult hát, sietős léptekkel átvágott a nagytermen, majd az egyik nyitott szárnyas ajtón át kilépett a kert makulátlan gyepére. Innen egyenesen a Washington-tóra lehetett látni.

– Remekül végezted a feladatodat – szólalt meg a háta mögött Gabriel. – Zseniális volt az ötleted a gondolákkal. Alessandro biztosan örült, hogy felidéztétek a gyermekkorát.

Catherine ajka mosolyra húzódott, ahogy a tavon sikló, jellegzetes formájú csónakokat figyelte, melyeket igazi, hagyományos gondolásöltözékbe – fekete nadrágba, csíkos ingbe, szalmakalapba – bújt ifjak irányítottak. Néhányan közülük még énekeltek is, teljes volt az illúzió. A program olyan sikert aratott, hogy a vendégek felsorakoztak a parton, úgy várták, hogy sorra kerüljenek. A sötét vízen apró bóják világítottak sejtelmesen, még romantikusabb hatást kölcsönözve a jelenetnek.

– Tulajdonképpen nem az én ötletem volt, hanem Natalie Marconié – felelte őszintén a lány. – És kitalálni sokkal könnyebb volt, mint megvalósítani. Főleg az engedélyek megszerzése volt nehéz, hogy néhány órára lezárhassuk a tónak ezt a részét. Ja, és a megfelelő számú mentőcsónak és személyzet biztosítása sem volt gyerekjáték, mert persze a legrosszabbra is fel kellett készülnünk.

A vendégek látványa, akiknek nyilvánvalóan tetszett ez a rögtönzött velencei hangulat, nagy elégedettséggel töltötte el Catherine-t. Később az elegáns selyem- és tüllsátrak alatt felállított büféasztalok felé fordult, melyek valósággal roskadoztak a hamisítatlan olasz finomságok alatt. A sátrak nem csupán az est fényét emelték, hanem védték a meleg ételek alatti gázégőket az állandóan fújdogáló széltől.

A sátrak között damaszttal megterített asztalok sorakoztak. Az ezüst evőeszközök és a finom kristálypoharak hívogatóan csillogtak a tompa fényben. Catherine még egy utolsó vizsla pillantást vetett erre a területre, aztán indult volna a konyhába – ha észre nem veszi a háziasszonyt, Natalie Marconit, aki nem mással, mint Roxanne-nel beszélgetett. A titkárnő meglehetősen nyugtalannak látszott, pillantása a kertet pásztázta, mintha keresne valakit. Catherine tudni vélte, ki az a valaki: az illető ott állt közvetlenül a háta mögött.

– Már esténként sem tudod nélkülözni Roxanne pótolhatatlan szakértelmét? – kérdezte gúnyosan Gabrieltől.

A férfi vállat vont.

– Nem velem jött – felelte egykedvűen. – Mrs. Marconi lánya hívta meg. Állítólag nagy barátnők.

Mintha csak megérezte volna, hogy róla beszélnek, Roxanne hirtelen feléjük fordult. Amikor észrevette Gabrielt Catherine háta mögött, a homloka ráncba szaladt, de aztán gúnyosan elmosolyodott.

A lány jól ismerte ezt a mosolyt, és tudta, mit jelent: a titkárnő készül valamire…

Roxanne búcsúzóul dobott egy puszit a háziasszonynak, aztán ingerlő csípőmozgással elindult feléjük. Catherine-nek el kellett ismernie, hogy remekül néz ki égővörös ruhájában. A váll nélküli felsőrész kiemelte darázsderekát és dús keblét, a szoknya pedig lágyan hullott alá, s minden mozdulatnál körbeölelte hosszú, formás lábát. Miután Roxanne kihívó pillantást vetett Catherine-re, Gabrielhez lépett, átölelte, és érzéki módon szájon csókolta.

– Kit látnak szemeim! A kedvenc főnököm, végre irodán kívül… Nem is tudja, miről marad le a munka miatt, maga kis hamis!

Gabriel elnézően mosolygott.

– Sajnos rossz hírem van, Roxanne. Mint talán már észrevette, igen szigorúan különválasztom a magánéletemet az üzleti ügyektől.

– Az efféle fogadalmak arra valók, hogy megszegjük őket. És mint talán már észre is vette, nekem a nehézségek leküzdése az erősségem.

– Ó, igen, ezzel tisztában vagyok – bólogatott a férfi. – Csakhogy én szigorú elvek szerint élem az életem. Ezért, fájdalom, önnel sem tehetek kivételt, bármilyen csábító is az ajánlata.

Az elutasítás barátságosan csengett ugyan, de nagyon is egyértelmű volt. Ha Catherine nincs ott, és nem hallgatja végig, Roxanne-nek talán könnyebb lett volna elviselnie a fiaskót, ezért a lány a gyors távozás mellett döntött. Nem akarta még inkább az ellenségévé tenni a titkárnőt.

– Elnézésüket kérem – erőltetett mosolyt az ajkára –, de el kell mennem, dolgom van. További jó szórakozást!

Azzal elsietett eredeti úti célja, a konyha felé. Tudta, Roxanne sosem bocsátja meg neki, hogy szemtanúja lett, amint Gabriel kikosarazta. Csak remélhette, hogy gyors visszavonulása megkímélte a legrosszabbtól. Ezen a fontos estén nem engedhette meg, hogy bármi is beárnyékolja a születésnap fényét. A legkisebb gikszer is az Elegant Events Rendezvényszervező Iroda végét jelenthette.

Ám még be sem lépett az épületbe, amikor valaki elkapta a karját, és visszafordította. Roxanne volt az.

– Hová siet ennyire? – kérdezte halkan, fenyegetőn. – Maradjon még, a móka java csak ezután jön.

– Miről beszél? – Catherine értetlenkedve meredt rá. 
Roxanne nevetett.

– Majd mindjárt meglátja… Ó, igen, ott jön az én kis meglepetésem! Nézze csak!

Catherine egyébként is a vízre nézett volna, mert dübörgő hangzavar verte fel a tó csendjét. Egy pillanatra a lélegzete is elakadt, annyira megrémült. Egyszerűen nem hitt a szemének, amikor meglátta a gondolák számára lezárt terület felé száguldó motorcsónakokat.

3. FEJEZET
Catherine a rémülettől kitágult szemmel bámulta a dermesztő jelenetet.

– Jaj, ne! Ez nem lehet igaz! – kiáltott fel kétségbeesetten.

– Nagyon is az – bólogatott elégedetten Roxanne. – Látja, nem is volt olyan jó ötlet ez a gondolázás.

A motorcsónakok a vízen lebegő bójasor előtt hirtelen lefékeztek, óriási hullámokat keltve. Három gondola felborult, de a többiek fölött is átcsapott a víz, és tönkretette a vendégek elegáns estélyi ruháit.

Catherine kikapta az adó-vevőt a derekára erősített tartóból, és megnyomta az „adás” gombot.

– Baleset történt a tavon – szólt bele izgatottan. – Azonnal jöjjön mindenki segíteni!

Közben természetesen már futott is a vízhez. Mögötte férfiak loholtak, élükön Gabriellel.

A készenlétbe helyezett mentőcsónakok segítségével perceken belül kimentették a pórul járt vendégeket, szerencsére egyiküknek sem esett komolyabb baja.

Natalie Marconi, a ház asszonya jelent meg a parton. A szemében könnyek ültek – az aggodalom és a düh könnyei.

– Hogy történhetett meg mindez? – meredt vádlón Catherine-re. 
– Kérem, nyugodjon meg, asszonyom! Mindenkit kihoztunk, senkinek nem történt baja.

– Nyugodjak meg? Ezt most komolyan mondja? – Mrs. Marconi felbőszült anyaoroszlánként járt fel-alá a parton. – Ha csak a haja szála is meggörbült a családom bármelyik tagjának, esküszöm, olyan pert akasztok a nyakába, de olyat…

– Végtelenül sajnálom, Mrs. Marconi, de én mindent megtettem, hogy biztosítsam a rendezvényt. Honnan tudhattam volna, hogy motorcsónakok törnek be a lezárt területre? Már értesítettük a vízirendőrséget, remélem, ők hamarosan kézre kerítik a felelősöket. Addig is a munkatársaimmal mindent megteszünk, hogy enyhítsük a kellemetlen következményeket. Tudna adni néhány törülközőt?

– Természetesen van itthon törülköző – sziszegte indulatosan a nő. – Csakhogy a törülközők nem sokat javítanak a helyzeten. Tönkretette az egész estét, Catherine! Egy ismerősöm előre megmondta, hogy nem szabad magának adnom ezt a megbízást, de én sajnos nem hallgattam rá! Hittem magában… hogy fel tud nőni a feladathoz…

Catherine sosem tudta meg, hogyan végződött a háziasszony kiselőadása, mert valaki élesen felsikoltott, aztán többen is csatlakoztak a kórushoz. Egyszerre víz kezdett fröcskölni minden irányból a pázsiton. Bekapcsolt az automata öntözőrendszer, és eláztatta a még száraz vendégeket, az asztalokat és a sátrakat. Az emberek kiáltozva menekültek valami száraz, biztonságos helyre.

Natalie Marconi lánya nagy igyekezetében beleakadt az egyik sátor rögzítőkötelébe, amelyet kirántott a helyéről. A szél egy gázégő lángjába vágta a kötelet, amely annak ellenére, hogy nedves volt már, meggyulladt. Fél perccel később már a sátor maga is égett. Ha nem fröcskölt volna mindenünnen a víz, pillanatok alatt lángoló pokollá változott volna az egész kert.

Catherine az égő sátorhoz rohant, hogy a földre rántsa és megtapossa a ponyvát. A lángok a kezébe martak, de ez sem tartotta vissza. Abban a pillanatban, hogy sikerült eloltania a tüzet, valaki derékon ragadta, kivonszolta füstből, és ő azon kapta magát, hogy a nedves füvön fekszik, és Gabriel hajol fölé.

– Hé, mi az ördögöt csinálsz?! – méltatlankodott a lány. – Hiszen csak a tüzet akartam eloltani.

– Én is – mondta a férfi. – Ugyanis meggyulladt a ruhád.

Bizonyságul megmutatta Catherine ruhájának ujját, melyen valóban égésnyomok éktelenkedtek. Aztán egyetlen rántással letépte a ruha ujját, és megvizsgálta a lány bőrét, vannak-e rajta égési sérülések. De Catherine sértetlen volt.

– Úgy tűnik, időben érkeztem – állapította meg Gabriel elégedetten. – Ha kicsit késlekedem, most lehetne hívni a mentőt.

Catherine csak nézte-nézte a fölébe hajló férfit, és azon erőlködött, hogy el ne fussák a szemét a könnyek. Mert bizony nagyon közel állt hozzá, hogy elbőgje magát.

– Nem értem ezt az egészet – rázta meg a fejét. – A csónakok, az öntözőberendezés és még a tűz is… Még szerencse, hogy a sátorban nem volt senki.

Gabriel hagyta felülni, de nem mozdult mellőle. Vigasztalón átölelte.

– Nincs semmi baj, drágám. Most már mindenki biztonságban van. A vízirendőrség pedig elkapta a motorcsónakos bajkeverőket.

A lány legszívesebben jól kisírta volna magát a férfihoz bújva, de egy profi rendezvényszervező mégsem hisztizhet úgy, mint egy gyerek. Meg kellett őriznie a nyugalmát, legalább addig, amíg haza nem ér, hogy aztán vagy ezer évig ki se jöjjön a lakásából…

– Kik voltak? – szegezte Gabrielnek a kérdést. – És miért tették? Mellesleg az öntözőberendezést magam állítottam át úgy, hogy kimaradjon a ma esti locsolás. Csak holnap reggel hatkor lett volna szabad bekapcsolnia. Valaki átállíthatta a rendszert, de kicsoda?

– Fogalmam sincs – csóválta meg a fejét a férfi. – De előbb-utóbb kiderítem, arra mérget vehetsz!

Catherine feltérdelt a fűben, és átázva-reszketve szemügyre vette a pusztítást. Asztalok és székek hevertek feldőlve a fűben, mely tele volt a szétszóródott evőeszközökkel, üveg- és porceláncserepekkel, valamint a menü szétázott maradványaival. A sátrakat szétszaggatták a fejvesztve menekülő meghívottak, kész csoda, hogy csak egy gyulladt ki közülük. A teraszon pedig, biztonságos távolságra húzódva az öntözőberendezéstől, ott álltak a szörnyülködő, döbbent vendégek. Láttukra a lányt megint elfogta a sírhatnék.

– Úgy fest, rajtam már senki sem segíthet – mondta elkeseredetten. – Még te sem. A vállalkozásomnak vége… Megbuktam.

– Butaságokat beszélsz! – jelentette ki magabiztosan Gabriel. – Semminek sincs vége. A tiédnél sokkal rosszabb helyzetben lévő cégeket húztam már ki a slamasztikából.

Catherine szívében ismét kivirágzott a remény.

– Tényleg úgy gondolod, hogy még ezek után is meg tudnád menteni az Elegant Eventset a csődtől?

– Természetesen.

– Akkor… – Catherine vett egy mély lélegzetet. – Akkor kénytelen vagyok megkérdezni, áll-e még a délelőtti ajánlatod.

A férfi hangja egyáltalán nem csengett sem diadalmasan, sem kárörvendő-en, amikor ezt mondta:
 – Hát persze.
A reggeli erős napfényben tükörként fénylettek az üvegezett szekrények Dina konyhájában, visszaverve a beeső sugarakat.

– Nem kell megtenned, ha nem akarod, Catherine – bizonygatta az asszony. – Nem kell elfogadnod Gabriel agyament feltételeit. Persze a körülmények ismeretében azért… – Hirtelen elhallgatott.

– A körülmények ismeretében nincs más választásom – fejezte be a gondolatot keserűen a lány. – Meg aztán nem vagyok az a fajta, aki csak úgy a levegőbe beszél. Ha egyszer rábólintottam Gabriel ajánlatára, nem fogom megszegni a szavam. Annál is kevésbé, mert ha valaki képes elsimítani a tegnapi botrányt, akkor az Gabe.

Catherine a pultnak dőlt, és próbálta száműzni gondolatai közül a rettenetes véget ért Marconi-születésnap képeit. Egész éjjel ezen rágódott, úgyhogy most úgy érezte, több időt, energiát már nem vesztegethet önsajnálatra. A jövőre kell inkább gondolnia, megoldásokat kiötölnie. Csakhogy sajnálatos módon egyetlen épkézláb ötlete sem volt.

Az önvád viszont gyötörte, nem is kicsit. Mert az ügy a motorcsónakokkal Roxanne számlájára írható ugyan, de az öntözőberendezés hibája és a tüzeset aligha. Ezekért ő maga, Catherine volt felelős. A tennivalók listáján a saját monogramja szerepelt az „öntözőberendezés” szó mellett. És emlékezett is rá, hogy átállította a rendszert, sőt, közvetlenül a parti kezdete előtt ellenőrizte is. Az nem lehet, hogy mindkétszer tévedett!

Aztán ott volt még az a szerencsétlen közjáték a selyemsátorral… Natalie Marconi lánya megbotlott a biztosítókötélben, és kirántotta az öntözéstől már egyébként is meglazult kampót a földből. Erre gondolhatott volna… Mi több, gondolnia kellett volna rá! Szégyen, gyalázat, hogy megsértette a szakmája alapkövetelményeit!

– Tudom, hogy most önmagadat ostorozod. – Dina vigasztalón átölelte. – De kérlek, hagyd abba, Catherine! Ne okold magad olyasmiért, ami nem is a te hibád. Nézzünk inkább előre, a jövőbe, vértezzük fel magunkat az ellen, ami ránk vár. – Töprengve pillantott a lányra. – Pontosan mit is ígértél Gabrielnek?

– Hogy visszaköltözöm hozzá, és vele is maradok, míg az Elegant Events Rendezvényszervező Iroda megint talpra nem áll. A tegnapi szörnyűségek után egyszerűen úgy éreztem, nincs más választásom. Ha valaki, ő ki fogja deríteni, miért veszítünk el ennyi ügyfelet és pénzt.

– Hát igen, ehhez ő nagyon ért – ismerte el Dina. – Még az apjánál is jobban… Amikor a Piretti Műveket átvette, egy hónapon belül kiderítette, hol folyik el a pénz, és befoltozta a lyukakat. Az Elegant Eventset is rendbe szedi majd, ne félj!

Catherine megkönnyebbülten felsóhajtott. Pontosan erre volt most szüksége: anyai barátnője szeretetteljes biztatására.

– Szeretném megköszönni neked, ami értem tettél – fordult az asszonyhoz. – Nem azt, hogy most mellettem állsz, persze azt is, de főként az elmúlt két évet. Azt, hogy befogadtál, amikor egyedül voltam, és nem volt erőm önálló otthont keresni. Hogy törődtél velem, pedig akár gyűlölhettél volna, amiért elhagytam a fiadat. Te nemcsak a legjobb barátnőm és az üzlettársam vagy, Dina, hanem anyám is az igazi édesanyám helyett, akit sajnos nem ismerhettem.

A szeme könnyben úszott.

– Jaj, kis butám! – ölelte át elérzékenyülve Dina. – A végén még engem is megríkatsz… Olyan szomorú, hogy apró gyermekkorodban elveszítetted édesanyádat! Boldoggá tesz, hogyha csak egy kicsit is, de pótolni tudtam őt a számodra. Annyira szerettem volna, ha… – Nagyot sóhajtott. – Catherine, drágám, be kell vallanom neked valamit – mondta bűntudatosan.

A lány elmosolyodott.

– Hadd találjam ki! Az indokaid nem voltak egészen önzetlenek, ugye? Abban reménykedtél, hogy Gabriel meg én egy szép napon kibékülünk, igaz?

– Hát tudtad?

– Mondjuk inkább úgy, hogy sejtettem.

– És nem bánod? 
Catherine a fejét rázta.

– Csöppet sem. – Azzal átölelte az asszonyt, aki egy jobb, szebb világban talán az anyósa lehetett volna. – Még egyszer köszönök mindent. De ne legyenek illúzióid velem és Gabriellel kapcsolatosan. Csak átmenetileg térek vissza hozzá. Néhány hónap múlva szerintem ő is rájön, hogy okosan tettem, amikor két éve otthagytam, mert nem illünk össze.

– Igen, felkészültem erre – bólogatott Dina. – És sajnálom, hogy Gabriel ilyen méltatlan követeléseket támasztott veled szemben.

– Dina…

– Igen, drágaságom?

– Tudsz róla, hogy a szekrényeid ajtaja üvegezett?

– Hogyne tudnék, hiszen a legapróbb részletig magamnak terveztem a konyhámat.

– Azt is tudod, hogy az üveg; ha rásüt a nap, olyan lesz, mint a tükör?

– Tényleg? – Az asszony még mindig nem tudta, hová akar kilyukadni Catherine.

– Bizony. Úgyhogy láttam az arcodat, miközben sajnálkoztál. Épp hogy csak fel nem ujjongtál közben… Most is vigyorogsz, mint a vadalma.

– Ez csak a látszat – bizonygatta Dina. – Valójában fájdalmas grimaszba torzul az arcom. Majdnem sírok, ha belegondolok, mi vár rád, szegénykém.

Catherine kibontakozott az ölelésből.

– Ez csupán egy meghatározott időre kötött megállapodás, Dina. Addig maradunk együtt Gabriellel, amíg a cég ügyeit rendbe nem teszi. Mi ketten többé sohasem leszünk egy pár.

Az asszony kaján mosollyal felelte: 
– Ehhez azért Gabrielnek is lesz egy-két szava.
Egy órával később Catherine úton volt Gabriel irodája felé. Sokáig töprengett, mit vegyen fel, végül egy testhezálló, sötétzöld selyemkosztümöt választott, s hozzá egy hasonló színárnyalatú, magas sarkú cipőt. Ez volt az egyik kedvenc szerelése, részben mert szépen kiemelte a szeme és a haja színét, részben mert remekül érvényesült benne karcsú, törékeny alakja.

A belváros felé tartva az autóban azon morfondírozott, hogyan viselkedjen, ha szemközt találja magát Roxanne-nel. Amíg a titkárnőn törte a fejét, legalább addig sem gondolt Gabrielre.

Beleegyezett, hogy visszaköltözik hozzá, de ennél többet, úgy érezte, nem várhat tőle a férfi. Igen, mielőtt összepakolja a holmiját, tisztáznia kell a játékszabályokat Gabriellel…

Odaérve meglepetten állapította meg, hogy Roxanne nincs a helyén. Talán túlságosan kimerítette a tegnapi ármánykodás, és szabadnapot vett ki? Sebaj, előbb-utóbb biztosan találkoznak, és akkor megmondhatja neki a magáét.

A Gabriel szobájába vezető ajtó nyitva volt, és Catherine egy pillanatra megállt a küszöbön. A férfi odabenn, az ablak előtt telefonált. Oldalt állt neki, nem vette mindjárt észre, így Catherine egy darabig zavartalanul figyelhette.

Ahogy ott állt, csípőre tett kézzel, hirtelen úgy tűnt a lány számára, mintha nem is egy sikeres nagyvállalkozót látna, hanem egy kalózhajó kapitányát. Csupán egy bozótvágó kés hiányzott az övéből, hogy az illúzió teljes legyen. Ingujjban volt, zakója a nyakkendőjével együtt az egyik szék karján pihent. Fehér inge ujját feltűrte, s a legfelső gombokat is nyitva hagyta, így látszott napbarnított bőre, izmos mellkasa. Ó, hányszor nyugtatta a fejét azon a mellkason!

Catherine gyorsan elhessegette a zavaró gondolatokat, inkább arra próbált összpontosítani, amit a férfi éppen mondott. Persze nem a kalózhajó rettegő legénységének szónokolt, hanem telefonált.

– Magyarázza el Foldernek, hogy az ajánlatom csak huszonnégy óráig él. Mostantól számítva – tette hozzá szigorúan, és az órájára pillantott. – Aztán magára marad. Hagyom csődbe menni, ajánlhat akármit.

Ezzel letette, és a lány felé fordult.

– Pontos vagy, akár egy svájci óra – mosolygott rá. – Ezt a tulajdonságodat mindig nagyra becsültem.

– Sok dolgom van, nem akarom az időt vesztegetni. Sem a tiédet, sem a sajátomat.

– Sok dolgunk van – helyesbített a férfi. – Mára lemondtam az összes megbeszélésemet, hogy legyen időnk túlélési tervet kidolgozni a céged számára.

Catherine fejben végigzongorázta a saját megbeszéléseit, amelyeket ezek szerint le kell mondania.

– Köszönöm. Nagyon örülök, hogy ennyi időt szánsz rám.

– Így állapodtunk meg, nem?

Kicsit oldalt hajtotta a fejét, úgy nézett a lányra, s Catherine belefeledkezett a vakítóan kék szempárba. Másra se tudott gondolni, csak arra, hogy hamarosan összeköltöznek. Együtt lesznek éjjel-nappal. Mert bár Gabriel nem mondta ki, de a lány biztosra vette: úgy gondolja, hogy az ágyát is meg kell osztania vele.

Két évvel ezelőtt mi sem volt természetesebb. A nap folyamán alig várták az estét, az elhúzódó, romantikus vacsorákat és az azt követő szenvedélyes éjszakát. A romantikus vacsorák persze idővel, ahogy Gabrielnek egyre több dolga lett, megritkultak. A kapcsolatuk ahelyett, hogy magasabb szintre lépett volna, inkább visszafelé fejlődött. Elidegenedtek egymástól, legalábbis Catherine így érezte.

Hogyan térhetne vissza a férfihoz, hogyan kezdhetne mindent elölről, ha egyszer tudja, hogy a dolog reménytelen? Tegyen úgy, mintha volna esély, miközben biztos benne, hogy nincs? Idegesen az ajkába harapott. Ennek az egésznek semmi értelme! Nekik, kettejüknek nincs közös jövőjük.

– Catherine? Mi az, min töprengsz? Hiszen megállapodtunk.

– Igen, de…

A férfi szeme haragosan megvillant.

– Máris vissza akarsz lépni?

– Nem – felelte nyugodtan a lány. – ígéretet tettem neked, és nem szokásom megszegni a szavamat. De mielőtt bármibe belevágunk, beszélni akarok veled. Tudnod kell, hogy bármennyire szeretnéd is, nem fog működni a dolog. Tudod, a szerelmet nem lehet kikényszeríteni.

Gabriel ajkán angyali mosoly jelent meg, ám a szeme úgy villogott, mintha az ördög volna személyesen.

– Eszemben sincs, hogy bármire kényszerítselek. Nem is lesz rá szükség. Elegendő egyetlen érintés, egyetlen ártatlan érintés, és egyikünk sem lesz többé ura önmagának, te is tudod. Gondolj csak a tegnap délelőttre… vagy akár az estélyre Marconiéknál… Miért nem ismered el, hogy még mindig én vagyok a végzeted?

A férfi Catherine füle mögé simított egy hajtincset, majd hüvelykujjával megcirógatta az arcát, ugyanúgy, mint tegnap. És az érintés ugyanolyan érzéki bizsergést idézett elő, mint akkor. A lány minden ízében reszketni kezdett, egyszerre alig állt a lábán.

– Most még nem – mondta lágyan a férfi. – Nem időszerű. Más dolgunk van.

– De… beszélnünk kell – vett erőt magán Catherine. – Fel kell állítanunk bizonyos játékszabályokat. Hiszen tudod, az együttélésünk feltételeit.

– Nincs szükség feltételekre. Beleegyeztél, hogy összeköltözünk, méghozzá mindenféle megkötés nélkül – nyilatkoztatta ki Gabriel. – Most már igazán abbahagyhatnád az akadékoskodást. Foglalkozzunk inkább azzal, amiért idejöttél: a munkával!

Catherine önkéntelenül hátralépett, hogy a férfi ne érinthesse meg többé, így már nem esett nehezére visszaszerezni a lelki egyensúlyát.

– Rendben. Akkor lássunk munkához! 
Gabriel mosolyogva bólintott.

– De ugye tudod, hogy ami este fog történni köztünk, annak nem sok köze lesz a munkához?

Catherine-nek elakadt a lélegzete, mert hirtelen hihetetlenül izgató képek jelentek meg a lelki szemei előtt. Egymásba fonódó, meztelen testük képe… A pokolba is, hogyan dolgozzon így?

Gabriel, mintha csak kitalálta volna, mi jár a fejében, felnevetett.

– Ne legyen lelkiismeret-furdalásod! Nem vagy egyedül a problémáddal.

– Miféle problémáról beszélsz? – adta az értetlent Catherine.

– Hogy képtelen vagy a munkára összpontosítani.

– Elszoktam már ettől, tudod? 
Gabriel ajkáról lehervadt a mosoly.

– Pedig régebben egészen természetes volt mindkettőnknek. Mondjuk, úgy huszonhárom hónappal ezelőttig. – Nagy levegőt vett, a hajába túrt, és meglepő kijelentést tett. – Ha nem volna akkora bajban a vállalkozásod, azt mondanám, egyelőre hagyjuk a munkát.

– No és mire volna az jó?

– Lenne időnk átgondolni, mit is akarunk, mit várunk a másiktól. Tudod, ezúttal szeretném jól csinálni. Szeretném kijavítani a hibákat, melyeket első alkalommal elkövettem.

Catherine-t elöntötte valami furcsa, fájdalmas vágyakozás. Milyen kár, hogy Gabriel túlságosan későn kapcsolt! Csak most akar változtatni, amikor már semmi értelme, hiszen az idő kerekét nem lehet visszaforgatni.

– Nem engedhetjük meg magunknak, hogy ne dolgozzunk, te is tudod.

– Igen, sajnos igazad van. Ma mindenképpen dolgoznunk kell. – És Gabriel pillanatok alatt jéghideg üzletemberré változott megint. – Akkor lássuk, mit tehetünk, hogy megmentsük az Elegant Events Rendezvényszervező Irodát!

Catherine-nek nem ment ilyen gyorsan az átállás, de néhány másodperccel később neki is sikerült.

– A tegnap este után biztosra veszem, hogy lesznek néhányan, akik lemondják a velünk való együttműködést – mondta tárgyilagosan. – Hogy őszinte legyek, attól félek, sokan lesznek.

– Van szerződésed az ügyfeleiddel?

– Természetesen, Gabriel. Mégis, minek nézel engem? – A lány lehunyta a szemét. – Ne haragudj, ezt nem kellett volna… Szörnyen fáradt vagyok.

Gabriel egyetlen szó nélkül siklott át Catherine kitörése fölött.

– Kérj találkozót azoktól az ügyfelektől, akik le akarják mondani a megbízást, és ígérd meg nekik, hogy ha félóra alatt nem tudtok megegyezni, szó nélkül visszatéríted nekik az előleget.

Catherine elsápadt.

– Tudod, mit jelent ez? Legalább a megbízásaink hetvenöt százalékát meg kell tartanunk, ha talpon akarunk maradni.

– Miután megnéztem az üzleti könyveidet, pontosan meg tudom mondani, hogy áll a helyzet. Ki felelős a könyvelésért?

– A társam.

Gabriel gyanakodva hunyorgott.

– Aha, a titokzatos csendestárs… Ugye te is tudod, hogy a tegnap este után aligha tarthatod továbbra is titokban a kilétét. Muszáj találkoznunk. Kérlek, egyeztess időpontot vele, el kell jönnie ide.

Catherine kelletlenül bólintott.

– Rendben. Van még valami?

– Hamarosan indulunk Marconiékhoz. Natalie Marconi beleegyezett, hogy… – Gabriel az órájára pillantott. –… hogy egy óra múlva fogad minket. Mondanom sem kell, ugyebár, hogy térden állva, könnyek között kell bocsánatot kérned tőle. Igen, tudom, hogy ezt már tegnap megtetted – vágott a megszólalni akaró Catherine szavába. – De újra bocsánatért kell esedezned, hátha most, amikor elsimulni látszanak a dolgok, értőbb fülekre találsz. Nem hiszem ugyan, hogy nagy eredményt érünk el, de…

– …legalább próbáljuk meg!

Gabriel, miközben felvette a nyakkendőjét, a lányra nézett.

– Pontosan.

– Az a szándékom, hogy visszafizetem Mrs. Marconinak az estély teljes költségét – mondta Catherine.

– Nagy érvágás lesz a cég költségvetésének? – kérdezte a férfi, miközben belebújt a zakójába.

– Bizony nagy. De nem számít. Ez így helyes, és kész.

– Egyetértünk. – Gabriel hangjába együttérzés vegyült.

Elindult kifelé az irodából, s Catherine követte, de Roxanne íróasztalánál megálltak. A férfi ráfirkantott valamit egy üres lapra.

– Jut eszembe, hol a titkárnőd? – érdeklődött mintegy mellékesen Catherine.

Legalábbis remélte, hogy a hangja olyan közönyösen cseng, ahogyan csak mellékes dolgok iránt érdeklődik az ember. De tekintve, hogy a legszívesebben kitekerte volna annak a bestia Roxanne-nek a nyakát, ebben nem lehetett egészen biztos.

– Úton, az én megbízásomból. Tudod, most éppen egy olyan vállalat megvételén ügyködünk, amely hajómotorokat gyárt, s ezért kiválóan kiegészítené a legújabb szerzeményemet, a jachtokat gyártó üzememet. Pillanatnyilag vásárolnunk kell a legfontosabb alkatrészeket, és ezen mihamarabb szeretnék változtatni.

– Megveszed a megfelelő alkatrészeket gyártó vállalatokat?

– Úgy ám! – Gabriel a titkárnő számítógépének billentyűzetén hagyta az üzenetet, aztán elindult Catherine-nel a lift felé. – Roxanne éppen egy gyártulajdonossal egyeztet találkozót. A fickó, Jack LaRue egyelőre még vonakodik eladni nekem a gyárát, ám ez csupán idő kérdése. Roxanne-nek különleges képessége, hogy akadályozza mások érdekeinek érvényesülését.

Catherine keserűen felnevetett.

– Nekem mondod?

A lift ajtaja kinyílt, és ők beléptek a felvonóba.

– Nem szíveled őt, igaz? – kérdezte meg halkan Gabriel.

– És akkor még finoman fogalmaztál.

– Azért, mert ő vette át a munkakörödet? Vagy valami női dolog miatt? 
Catherine ránézett a férfira.

– Tényleg tudni akarod az igazságot?

– Hát persze. Különben nem kérdezném. 
Catherine felsóhajtott.

– Az első pillanattól gyűlöltem, mert ő döntötte el, mikor kapcsol be hozzád, és mikor nem, melyik üzenetemet adja át, és melyiket nem. De a leginkább azért gyűlöltem, mert nem elégedett meg azzal, hogy a munkámat megszerezte, hanem arra törekedett, hogy a helyemet is átvegye a szívedben.

4. FEJEZET
Mielőtt Gabriel bármit válaszolhatott volna, nyílt a liftajtó, és Catherine kisietett a fülkéből. Magas sarkúja hangosan kopogott a garázs betonpadlóján, s a kopogás hosszan visszhangzott a hatalmas, csaknem üres térben.

Dühös volt magára, amiért megmondta az igazat. Miért hinne neki Gabriel éppen most, ha akkor, amikor egy pár voltak, nem hitt? Ha Roxanne-ről volt szó, vak volt és süket, tűzbe tette volna a kezét a titkárnőjéért.

Vajon mivel érte el mindezt Roxanne? Nyilván nem csupán a külsejével, hiszen sok szép nő van a világon. Bizonyára a személyisége volt az oka, az, hogy képes volt behálózni és félrevezetni az embereket. Roxanne az intrikák igazi mestere volt.

Gabriel kinyitotta Catherine előtt a Jaguar anyósülésének ajtaját, és be is csukta, miután a lány beszállt. Ő maga csak ezt követően ült be a volán mögé.

– Nagyon sajnálom. Nem tudtam, hogy ilyen komoly ellentétek vannak köztetek.

– Csak voltak, Gabriel. Most már nincsenek.

– És nem is lesznek, erről kezeskedem. Magam fogom megparancsolni Roxanne-nek, hogy mindig kapcsoljon be hozzám, még akkor is, ha épp értekezletet tartok.

– Ugyan, erre semmi szükség…

– De igen. Így akarom.

Catherine-nek szüksége volt néhány másodpercre, mire meg tudta emészteni a hallottakat.

– Miért? – kérdezte halkan. – Miért nem két évvel ezelőtt tetted ezt meg a kedvemért? Miért most, amikor már túl késő?

– Sosincs túl késő – mondta erre rezzenéstelen arccal a férfi, és elfordította az indítókulcsot. Miközben kigördültek a garázsból, hozzátette: – Jó okod volt rá, hogy elhagytál engem, Catherine. Belátom, komoly problémáink voltak. Ezúttal feltett szándékom, hogy kiköszörülöm a csorbát. Igyekszem mindent jól csinálni.

Útjuk a Marconi birtokig majd egy óráig tartott. Bóbitás, kötényes szobalány vezette be őket a szalonba, melynek ablakai lélegzetelállító kilátást nyújtottak a kertre és a tóra. Catherine biztosra vette, hogy Natalie Marconi nem véletlenül választotta beszélgetésükhöz ezt a helyszínt.

– Nem igazán értem, mi a célja a látogatásuknak – kezdte hűvösen az idősebb asszony, miközben kávét töltött magának egy kínai porceláncsészébe.

Az eszébe sem jutott, hogy vendégeit megkínálja. Pillantása, mellyel végigmérte Gabrielt és Catherine-t, hideg volt, mint a jég. Lerítt róla, hogy még mindig mérhetetlenül dühös. Miután ivott egy korty kávét, visszatette a csészét az asztalkán lévő ezüsttálcára.

– Különösen az ön jelenléte meglepő, Gabriel. Az végül is érthető, hogy Miss Haile eljött bocsánatot kérni, de önnek ehhez a sajnálatos ügyhöz semmi köze.

– Igaza van, Mrs. Marconi – szólalt meg Catherine, mielőtt a férfi bármit mondhatott volna. – Ami történt, egyedül az én felelősségem, ezért is éreztem kötelességemnek, hogy ismételten kifejezzem mélységes sajnálatomat a történtek miatt. Nem is tudom, mit mondjak, hogyan kérjem a bocsánatát. – Belenyúlt a táskájába, és kivett belőle egy csekket, melyet a foteljeik között lévő asztalkára tett. – A születésnap teljes költsége – mondta.

Natalie Marconi arcán két tűzpiros folt jelent meg.

– Csak nem képzeli, hogy pénzzel kárpótolhat a tegnapi szörnyűségekért? – sziszegte. 
– Nem. De úgy vélem, az a legkevesebb, hogy visszatérítem a kiadásait. Nagyon sajnálom, hogy a biztonságiak, akiket megbíztam a terület védelmével, nem tudták távol tartani a motorcsónakos betolakodókat. Ma reggel beszéltem az ügyben illetékes nyomozóval, aki azt mondta, hogy a fiatalemberek állítólag meghívót kaptak egy ismeretlen hölgytől. A betolakodók egyébként szintén sajnálatukat fejezték ki, és hajlandóak kártérítést fizetni az okozott kellemetlenségek miatt.

– Ez egész elfogadhatóan hangzik – ismerte el kelletlenül a háziasszony. – De mi van az öntözőberendezéssel? Annak végképp nem lett volna szabad bekapcsolnia…

Catherine felvetette a fejét.

– Vállalom a felelősséget azért is. Én sem értem, mi történhetett, hiszen kétszer is ellenőriztem, kikapcsoltam-e az éjszakai locsolást. Sejtelmem sincs, miért indult be mégis.

– Nyilván rosszul emlékszik, és valójában meg sem nézte – csapott le Natalie Marconi. – Mert ön, kisasszony, teljességgel alkalmatlan annak a feladatnak az elvégzésére, amit elvállalt…

– De Natalie! – szólt közbe békítőleg Gabriel.

– Miért, magának van más magyarázata a történtekre? – kérdezte epésen az asszony.

– Persze. Mindjárt három is. Az első, hogy néhány másodpercig áramszünet volt, ami megzavarta a berendezés automatikáját, és a készülék, törölve az új programot, visszaállt a megszokott alapműködésre. A második, hogy valaki tévedésből visszakapcsolta az éjszakai locsolást. A harmadik, hogy ez a bizonyos valaki egyáltalán nem tévedett, hanem nagyon is szándékosan állította vissza az öntözőberendezést. – Elhallgatott egy pillanatra, hogy az asszony megemészthesse az információt. – Tegnap jó néhány fiatal volt itt, akiktől már csak az életkoruk miatt sem idegenek az efféle csínytevések.

Natalie Marconi villámló szemmel egyenesedett fel.

– Ezt úgy értsem, hogy a családom tagjait vádolja?

– Nem vádolok én senkit – vont vállat a férfi. – Csak arra utaltam, hogy másként is történhetett a dolog, mint ön hiszi.

– Miss Haile monogramja állt a tennivalók listáján az öntözőberendezés címszó mellett – mondta vádlón az asszony. – A saját szememmel láttam.

– Ha valóban látta, akkor azt a két pipát is látnia kellett, amely ott áll a monogramok mellett. Ezek pedig azt jelentik, hogy kikapcsolta a berendezést, majd később még egyszer ellenőrizte önmagát – mutatott rá Gabriel.

Natalie Marconi türelmetlenül legyintett.

– No és a felgyulladt sátor? Az egész ház veszélyben forgott, nem beszélve a vendégeink testi épségéről.

– A saját szememmel láttam, hogy a kedves lánya megbotlott a sátorverő cölöpben, és kirúgta a helyéről. Ennek a következménye lett a tűz, és a sajnálatos esetnek semmi köze Catherine szervezőtehetségéhez vagy lelkiismeretességéhez. Egyszerűen szerencsétlen véletlen volt.

Natalie Marconi nagyot sóhajtva ült vissza a helyére.

– Van valami abban, amit mond, Gabriel – ismerte el. – Miss Haile tényleg nem tehet ezekről a szörnyűségekről… A szerencsétlen véletlenek végzetes sorozatára senki sem számított, nyilván ő sem. – A lányra nézett, és ezúttal csöppnyi neheztelés sem volt a pillantásában és a hangjában. – Elfogadom a bocsánatkérését, és köszönöm, hogy visszatérítette a költségeimet. Amíg be nem ütött a mennykő, igazán nagyon szépen alakult a tegnap este.

Catherine felemelkedett.

– Köszönöm a megértését – mondta. – És azt is, hogy időt szánt rám.

– Azt ne nekem köszönje, hanem Gabrielnek! Aligha találkoztam volna magával, ha nem ő kéri. – Natalie Marconi alig észrevehetően elmosolyodott. – Valamilyen rejtélyes okból egyszerűen képtelen vagyok visszautasítani a kéréseit.

Catherine elmenőben mosolyogva megcsóválta a fejét.

– Vagyunk így ezzel néhányan – dünnyögte derűsen.
Miután elhagyták a Marconi birtokot, Gabriel egy költöztető cég kártyáját nyújtotta át a lánynak, valamint a lakáskulcsát.

– Ha összepakoltál, hívd fel ezt a számot! A szállításról ők gondoskodnak.

– Nincs olyan sok holmim – tiltakozott Catherine. – Csak egy nagy bőrönd és néhány táska.

A férfi áthajtott a Washington-tó fölött átívelő hídon, majd ügyesen besorolt az élénk forgalomba.

– Hozd el mindenedet! – mondta Catherine-nek. – Nem vendég leszel a házamban, hanem odaköltözöl. Visszatérsz oda, ahová tartozol… És én azt akarom, hogy otthon érezd magad.

– Én viszont igenis úgy gondolom, hogy vendég leszek nálad – vetette fel a fejét a lány. – Csak ezt te valamiért nem vagy hajlandó belátni.

Gabriel arra sem vette a fáradságot, hogy válaszoljon. Némán vezetett tovább, csak Catherine lakóhelyénél állt meg. Kiszállt a lánnyal együtt, és becsukta a kocsit, ami meglepte Catherine-t.

– Nem kell bekísérned – mondta kimérten. – Ismerem a járást. És ha annyira akarod, természetesen felhívom a költöztetőket.

Gabriel a fejét rázta. Elszánt arckifejezése arról árulkodott, hogy Catherine-nek nem lesz könnyű dolga, ha meg akar szabadulni tőle.

– Nem gondolom, hogy itt, az utcán kellene vitatkoznunk erről – szögezte le.

– Hogy egészen őszinte legyek, egyáltalán nem szándékozom vitatkozni veled. Beleegyeztem a feltételeidbe, mondd, mit akarsz még?

A férfi csak állt, és szúrós szemmel nézte. Catherine végül feladta, s nagyot sóhajtva elindult a tömbház, majd a lakása felé. Gabriel természetesen követte.

A lány az ajtóhoz érve megfordult.

– Hát jó – mondta. – Bejöhetsz. Megkínállak egy csésze kávéval, ha már Mrs. Marconi megfeledkezett rólunk.

– Köszönöm, nem kérek kávét. Azért akartam bejönni, hogy megnézhessem a lakásodat. Meg hogy beszélhessünk.

Amint a lány belépett, ő is utánamasírozott az előtérbe, majd a kicsiny nappaliba.

– Nagyon kellemes itt – nézett körül elégedetten.

– Neked biztosan szűkösnek tűnik – vont vállat Catherine, majd a bejárati ajtó melletti komódra, egy zöld üvegtálba tette a lakáskulcsát. – De nekem nincs szükségem nagyobb lakásra.

– Érthető – somolygott a férfi. – Hiszen olyan pici és törékeny vagy. Nyilván ennek ellensúlyozására annyira erős a személyiséged.

Catherine-t lenyűgözte a bók – és emiatt mindjárt meg is haragudott saját magára. Miért hagyja befolyásolni magát? Miért tűri, hogy Gabriel játszadozzon vele?

Dühösen fonta össze a karját a melle előtt.

– Tényleg azt hiszed, hogy bármi is megváltozik köztünk, ha pár bőröndnyi holmival megjelenek nálad? A bőröndök semmivel nem hoznak közelebb minket egymáshoz.

Gabriel nyugodtan felelt.

– Ha a holmid veled lesz, bizonyára sokkal kényelmesebben érzed majd magad. És ez fontos, mert ha jól vagy, a kapcsolatunk nehézségeivel is könnyebben megbirkózol, nem futamodsz meg a problémák elől, mint két évvel ezelőtt.

– Nem futamodtam meg két évvel ezelőtt sem! – tört ki a lány.

– Na ne mondd! – Gabriel tekintete hideg volt, akár a jég. – Halljuk, te hogyan neveznéd, amit csináltál! Emlékezetem szerint eltűntél egyik napról a másikra, mindenféle előzetes figyelmeztetés nélkül. Még csak annak sem láttad szükségét, hogy felhívj telefonon.

– Írtam levelet – emlékeztette Catherine.

– Ez igaz. – Gabriel közelebb lépett. – Hazaérve egy negyvennyolc órás kőkemény tárgyalássorozatról, melynek során a családi cégünk léte vagy nemléte volt a tét, csak egy levelet találtam helyetted. Finom és kíméletes megoldás egy szakítás bejelentésére, nem igaz?

– Hogy érted azt, hogy a Piretti Művek léte vagy nemléte volt a tét? – csodálkozott a lány. – Azt hittem, csak a szokásos cégbővítés zajlott.

A férfi megrázta a fejét.

– Nem, belső problémáink voltak, méghozzá igen komolyak. Az igazgatótanács néhány tagja összeesküdött ellenem… De végtére is mindegy. Amit akkor tettél, Catherine, az egyszerűen felfoghatatlan. Hidegen, előre kiszámítva minden lépést, kiiktattál az életedből.

– Igen, így van – vetette fel az állát a lány. – Ezt tettem. Hidegen józanul kellett döntenem, és tudod, miért? Mert a kapcsolatunk is olyan volt. Hideg és…

Elnémult. Egyszerre elszégyellte magát, hogy két év után is így felzaklatják az akkor történtek. Nem is értette, minek erről beszélni most már, amikor mindennek vége… Amikor már nincs semmi remény.

– Hideg és még milyen? – kérdezte Gabriel. – Miért nem fejezed be, Catherine?

– Hideg és üres – vágta oda a lány. – Valósággal megfagytam melletted. Beteg voltam… Az utolsó néhány hónap számomra maga volt a pokol. Fogalmad sincs, mennyire kikészültem, mennyire a padlóra kerültem…

A férfi, aki ekkor már mellette állt, komolyan megfogta a kezét.

– Ezért költöztél anyámhoz? – kérdezte halkan, komolyan. – Mert annyira kikészültél?

– Hiszen tudod, hogy nincs családom – mondta elgyötörten a lány. – Nem volt ötletem sem, kihez fordulhatnék Dinán kívül…

– Nem kell mentegetőznöd. Örülök, hogy ennyire közel álltok egymáshoz anyámmal.

– Tényleg? – Catherine ránézett. – Nem haragudtál rá egy pillanatig sem, amiért befogadott?

A férfi megrándult, mintha arcul ütötték volna.

– Mondd csak, miféle szörnyetegnek tartasz engem? Örültem, hogy otthonra találtál nála, boldog voltam, hogy biztonságban tudhatlak. De az imént azt mondtad, beteg voltál… Pontosan mire céloztál ezzel? Mi bajod volt?

Ez volt az a kérdés, amelytől a lány a leginkább tartott, de a szeme sem rebbent, amikor válaszolt.

– Semmi, amit egy kis szeretettel ne lehetett volna meggyógyítani.

– Ezt azonban nem kaptad meg tőlem. – Ez inkább kijelentés volt, mint kérdés.

Catherine biccentett.

– Valóban nem.

– Minden megváltozik majd, meglátod – ígérte a férfi. – Tudom, hogy most még nem hiszel nekem, de nem baj. Hamarosan te is látni fogod, menynyire komolyan gondolom.

Catherine meg volt győződve róla, hogy ez nem így van, de nem vitatkozott. Látta, hogy Gabrielt úgysem tudná meggyőzni. Minek is erőlködne? Idővel úgyis bebizonyosodik, hogy neki van igaza.

– Rendben – mondta egyszerűen.

– Hívd fel a névjegykártyán található telefonszámot! – kérte a férfi. – A költöztetők házhoz jönnek, és akár össze is csomagolnak helyetted. A díjuk miatt ne aggódj, előre kifizettem őket.

– Köszönöm – mondta gépiesen a lány. – Ez igazán nagyvonalú gesztus.

– Ne csináld ezt, légy szíves! – csóválta meg a fejét Gabriel. – Ne köszönj meg minden semmiséget! Ne tégy úgy, mintha különben rabszolgahajcsár volnék.

Catherine egy röpke másodpercre fáradtan lehunyta a szemét.

– Bocsánat. Nem akartalak megbántani. Tudod, rég elváltak útjaink, és most nem nagyon tudom, mihez kezdjek, hogyan viselkedjem az adott helyzetben.

– Pedig egyszerű. Megmutatom, jó?

Gabriel magához húzta a lányt, és gyengéden megcsókolta. Érintése, testének melege nagyon jólesett, s Catherine-t, bármennyire tiltakozott is ellene, egyszerre eltöltötte az a kellemes érzés, hogy otthon van, hazaérkezett.

– Ugye, hogy nem is olyan nehéz?

– Hát, nem is tudom…

Catherine nem tudta befejezni a mondatot. Még csak végiggondolni sem tudta, mit is akart mondani, mert amikor Gabriel ismét az ajkára tapasztotta a száját, egyszeriben kiszállt a fejéből minden gondolat. Nem tudott ellenállni a férfinak.

Szinte öntudatlanul indult el a keze Gabriel mellkasán, és lesimította a válláról a zakót. Egy másodperccel később már a nyakkendő csomóját bogozta, hogy aztán kigombolhassa az ingét, és végre – végre! – a csupasz bőréhez érhessen.

Gabriel felnyögött, és Catherine arra gondolt, milyen régóta nélkülözte ezt a hangot.

A falak, melyeket az elmúlt két évben emelt önmaga köré, leomlani látszottak, de a lány az utolsó pillanatban mégis visszarettent. Túl sok fájdalmat kellett már ebben a kapcsolatban elszenvednie. Nem akart ismét kiszolgáltatott lenni.

Mintha csak megérezte volna, hogy habozik, Gabriel gyöngéden cirógatni kezdte a hátát.

– Annyira hiányoztál! – suttogta, miközben keze egyre lejjebb kalandozott, le, egészen a csípőjéig. – És ez is nagyon hiányzott…

Catherine úgy érezte, egész testét lángok emésztik el. De nem akart, nem tudott máris engedni. Nagyot sóhajtva kibontakozott a férfi karjából.

– Sportszerűtlen eszközökhöz folyamodtál – mondta csendesen, és megigazította a szoknyáját. – Gondolom, hogy az imént történtek csak megerősítettek az iménti feltevésedben.

– Bizonyára – mosolygott Gabriel. – Csak azt nem tudom, miféle feltevésről beszélsz. Ha ugyanis az ember minden csepp vére bizonyos alsó régiókba áramlik, igen nehéz a gondolkodás. Én például egyáltalán nem emlékszem rá, miről beszéltünk a csók előtt. Kisegítenél?

– Sajnos én sem emlékszem.

– Hazudós!

Catherine megköszörülte a torkát.

– Nos, jó. Az imént arra a feltételezésedre céloztam, miszerint gyerekjáték lesz újrakezdeni.

– Elképzelhető, hogy tényleg mondtam valami ilyesmit – ismerte el Gabriel. – De ha gyerekjáték nem is lesz, hidd el, semmi esetre sem lesz annyira nehéz, mint gondolod. Tudod mit? Kössünk kompromisszumot! Én nem várok tőled egyszerre túl sokat, te pedig nem temeted el jó előre a kapcsolatunkat. Rendben?

– Rendben.

– Akkor megegyeztünk.

– Ma délután átköltözöm hozzád – biccentett a lány, s látta, hogy Gabriel arcán elégedett mosoly jelenik meg.

– Remek. Estére ugyanis valami egészen különlegeset tervezek. – Lágyan végigsimított Catherine arcán. – Nem, nem arról van szó, amire gondolsz – tette hozzá evődön.

– Kíváncsivá teszel. – A lány oldalt hajtotta a fejét, úgy méregette. – De azért bármibe lefogadom, hogy abban reménykedsz, előbb-utóbb bekövetkezik, amire gondoltam.

– Látod, abban egészen biztos vagyok. – Gabriel szeme felparázslott. – De nem vagyok türelmetlen. Egyelőre megelégszem egy vacsorával.

– Jaj, igazán nem kell fáradnod, nem kell a nagy felhajtás – szabadkozott Catherine.

– Dehogyisnem. – Gabriel megemelte a lány állát, hogy a szemébe nézhessen. – Hatra légy készen!
A nap hátralévő része igen gyorsan elröppent. Miután Catherine összecsomagolta ruháját és a kedvenc tárgyait, felhívta a költöztető céget, és hamarosan megjelent az ajtaja előtt két markos legény, akik pillanatok alatt berakták a táskákat és bőröndöket a kisteherautóba, amellyel érkeztek.

A bonyodalmak azután kezdődtek, hogy megérkeztek Gabriel lakásába, ugyanis a fiatalemberek megkérdezték, hová vihetik a holmit. Catherine egy darabig töprengett, vajon Gabriel szobájába vagy az egyik vendégszobába költözzön-e, de végül a közös háló mellett döntött. Tekintve az előzményeket, kevéssé látszott valószínűnek, hogy akár csak egyetlenegy éjszakát is külön töltenek majd, ha egy fedél alatt laknak.

Miután a költöztető fiúk távoztak, Catherine kipakolta a bőröndjeit, aztán bejárta a jókora lakást.

Különös érzés volt újra itt lenni. Újra itthon lenni… Mert igenis, lényének egy része úgy érezte, mintha soha el sem ment volna innen.

Nem sok minden változott. Például a konyha berendezése sem. És ott volt a nappali is, ahol annyiszor fogadtak társaságot, és olyan sokat nevettek együtt. Ott volt a széles, párnákkal kényelmessé tett ablakpárkány, ahol lusta vasárnap délutánokon rendszerint összebújtak Gabriellel, hogy kezükben egy csésze forró kávéval a város látképében gyönyörködjenek.

Persze azért talált új berendezési tárgyakat is. Megújultak a függönyök, s Gabriel beszerzett néhány új cserepes növényt és díszpárnát is. No meg egy szobrot. Egy gyönyörű, fából készült műalkotást, mely egy alvó nőt ábrázolt.

A legtöbb változtatást a hálószobában találta. Gabriel minden bútort kicseréltetett, semmi sem maradt a régiekből. Catherine furcsamód egyáltalán nem neheztelt emiatt. Sőt, meg is könnyebbült, mert úgy érezte, így könnyebb lesz tiszta lappal kezdeniük. Mintha a régi bútorokkal együtt a múlt sötét árnyai, a kapcsolatukat fenyegető veszélyek is eltűntek volna.

Egy pillantás az órára elárulta Catherine-nek, hogy Gabriel hamarosan hazaérkezik. Ideje lesz tehát átöltözni.

Hosszú ideig válogatott, mire sikerült döntenie. Hosszú, türkizszínű ruhát választott, és kibontotta hosszú haját. Aztán megigazította a sminkjét, és vetett egy utolsó pillantást a tükörbe. Elégedett lehetett az eredménnyel.

Kisvártatva csengettek. Mint ahogy Catherine számított is rá, a vacsora érkezett meg. Gabriel egy catering cégtől rendelt vacsora-szolgálatot. Catherine jól ismerte Sylviát, a szakácsnőt, aki az előkészített alapanyagokkal és egyfős kisegítő személyzettel érkezett. Korábban többször is dolgozott vele.

– Mr. Pirettitől azt az utasítást kaptuk, hogy pontban hatra legyünk itt, és fél hétkor kezdjük meg a felszolgálást – mondta Sylvia, miközben bemasírozott a konyhába. – Csupán néhány percre van szükségünk, hogy átforrósítsuk az előételt. Közben levegőzik a bor, Casey pedig megteríti az asztalt. Ő fog felszolgálni ma este.

– Köszönöm – biccentett barátságosan Catherine. – Addig én átmegyek a nappaliba. Gabriel most már minden pillanatban megérkezhet.

Legalábbis ezt hitte. De a férfi nem jött. Még fél hétkor sem volt sehol, és nem is telefonált. A lány az ízét sem érezte az apró finomságoknak, melyeket Casey fél hétkor felszolgált. Akár fűrészport is ehetett volna.

Háromnegyed hétkor megjelent az ajtóban a szakácsnő.

– Mi legyen, Miss Haile? Ha még sokáig várunk, tönkremegy az étel. 
– Negyedórát még várunk – mondta szomorúan Catherine. – Ha addig nem érkezik meg, tegye be a hűtőbe a főfogást.

– Úgy lesz.

Catherine kihallotta a sajnálkozást a jólelkű szakácsnő hangjából.

– Ha szüksége lenne rám, a hálószobában leszek – mondta, és gyorsan elmenekült a lakás hátsó részébe.

Miután becsukta maga mögött Gabriel szobájának ajtaját, első dolga volt mindenét kipakolni a szekrényekből, és átrámolni a vendégszobába. Ó, milyen ostoba is volt! Hogy képzelhette, hogy bármi megváltozott?! Gabrielnek mindig is fontosabb volt a munkája, mint ő, az emberek nem szoktak varázsütésre átalakulni…

Hirtelen megszólalt a telefon. Ha egyedül van a lakásban, fel sem veszi, ám így, hogy hárman voltak, Catherine nem merte megkockáztatni, hogy nem jelentkezik, mert akkor Gabriel rábeszélt volna a rögzítőre, és a lány nem akarta, hogy Sylvia meg Casey hallják, miféle szánalmas kifogással hozakodik elő…

Így aztán felvette a kagylót.

– Tessék!

– Ne haragudj, nem így akartam.

Catherine vett egy nagy levegőt, és sikerült is valamelyest kordában tartania indulatait. 
– Na ne mondd!

– Jogosan vagy dühös rám, ehhez kétség sem fér, de kérlek, hallgass meg, Catherine! Az üzletet, amelyről beszéltem neked, végül is sikerült nyélbe ütnünk. Roxanne-nek köszönhetően LaRue beadta a derekát, ám kizárólag most tudott rám időt szakítani.

– Mikor máskor? – vetette közbe gúnyosan Catherine.

– Sajnos csak későn érek haza, és…

Elhallgatott, de a lány pontosan tudta, mit akar kérdezni.

– Megígértem, hogy hozzád költözöm, tehát maradok – mondta. – Nem kell attól félned, hogy mire hazaérsz, nem találsz itt.

– Köszönöm – mondta lágyan a férfi. – És Catherine… Ez volt az utolsó alkalom, ígérem.

– Ezt magad sem hiszed, Gabriel – felelte szomorúan a lány, majd letette a kagylót.

Tudta, hogy el kellene indulnia a konyhába. Tudatnia kell Sylviával és Caseyvel, hogy nincs már szükség a szolgálataikra, hazamehetnek. De előtte kellett pár perc, hogy összeszedje magát. Végérvényesen meghalt szívében az épp hogy csak csírázó remény, hogy a kettejük ügyéből még lehet valami.

5. FEJEZET
Amikor Gabriel elfordította a zárban a kulcsot, már éjjel két óra volt. Catherine égve hagyott számára egy állólámpát a nappaliban, az alvó nő szobra mellett. Gabriel, ahogy elhaladt mellette, végigsimított a fa sima, hűvös felszínén. A szobor Catherine-re emlékeztette, csakis ezért vásárolta meg.

Lekapcsolta a villanyt, aztán átsétált a hálószobába – ahol kis híján maga is szoborrá dermedt döbbenetében, mert a lány nem volt sehol. Egy pillanatig azt hitte, hogy Catherine elhagyta, mint akkor, azon a két évvel ezelőtti éjszakán. A pillantása oda, abba a sarokba vándorolt, ahol a tölgyfa komód állt akkortájt. A komód, melynek tetején egy levél pihent. Persze most nem volt ott semmi. Sem komód, sem levél. Egy héttel azután, hogy Catherine elköltözött, Gabriel a hálószoba egész bútorzatát lecserélte.

Miközben levette a zakóját és a nyakkendőjét, a férfi Catherine keresésére indult. Végül a hálószobájától legtávolabb eső vendégszobában bukkant rá. A kis antik íróasztalra borulva aludt el köntösben, hálóingben. Az asztalkát gépelt papirosok borították.

Gabriel homlokráncolva húzta elő a lány karja alól a legfelső nyitott dossziét. Az Elegant Events könyvelése volt. Ám ezzel ráért később is foglalkozni. Visszatette a papírokat, és óvatosan a karjába vette Catherine-t. A lány nyöszörögni kezdett, de teljesen csak akkor ébredt fel, amikor a férfi letette a hálószobai ágyra. Zavarodottan, álomittasan meredt Gabrielre.

– Mi az? Mit csinálsz?

– Az asztalnál aludtál el. Munka közben.

A lány emlékezete lassan visszatért, s ahogy kezdte átlátni a helyzetet, úgy lett egyre dühösebb.

– Miért hoztál ide? Ez a te ágyad.

– És a tiéd – felelte nyugodtan a férfi, miközben leült az ágy szélére, és komótosan levette a cipőjét, majd a nadrágját is.

– Csak nem képzeled, hogy itt maradok?! Arról nem volt szó, hogy egy ágyban kell aludnunk!

Catherine haragosan ugrott talpra.

– Ami azt illeti, sok minden eszembe jutott rólad és az ágyról, de az alvás nem szerepelt a terveim között – hangzott a félig tréfás, félig komoly válasz.

– Mégis, mit képzelsz, Gabriel? Egész este vártam rád, és te nem jöttél. Megígérted, hogy minden másképp lesz, és már az első alkalommal felültettél. Megmutattad, mennyire vagyok fontos neked… És ezek után azt várod, hogy…

A lány hangja elcsuklott felháborodásában, ahogy az ágyra mutatott.

– Talán nekem is így kellene viselkednem, amikor majd egyszer te leszel az, aki későn jön haza? – kérdezte meg Gabriel.

Catherine rábámult.

– Ezt meg hogy érted?

– A te munkád ugyanúgy teljes embert kíván, mint az enyém – magyarázta a férfi. – Két éve vagy üzletasszony, pontosan tudod, hogy időnként bizony közbejönnek váratlan események, és az ember kénytelen átszervezni a napjait. Ráadásul a rendezvények, melyeknek a szervezését vállalod, többnyire esténként és hétvégén kerülnek megrendezésre, akkor, amikor én szabad vagyok.

– Most nem rólam van szó, hanem rólad! – tört ki haragosan a lány. – Ne tégy nekem szemrehányást már jó előre azért, amit még el sem követtem!

– Egyáltalán nem állt szándékomban. Csak megpróbáltam rámutatni, hogy ilyesmi bármikor megtörténhet, ezért jó volna, ha megtanulnánk kezelni az ilyen eseteket. Nem örülök annak, ami ma este történt, elhiheted. Mi több, végtelenül sajnálom. Szerettem volna, ha gyönyörű, feledhetetlen élmény számodra az első együtt töltött esténk. Ehelyett valóságos rémálommá vált. De fogalmam sincs, mi mást tehettem volna. Neked van valami ötleted?

Catherine nem felelt. A dühös kifejezés eltűnt az arcáról, átadta helyét a fájdalomnak és a zavarodottságnak.

– Úgy örültem a mai estének! – sóhajtotta szomorúan.

– Én is, elhiheted.

Gabriel ledobta az alsónadrágját, aztán felhajtotta a takarót, kinyújtotta a kezét a lány után, és magához húzta.

– Ne… Kérlek, ne! – rebegte Catherine.

Ha dühösen, ingerülten reagál, azt Gabriel figyelmen kívül hagyta volna, de az egyszerű szavak, az erőtlen tiltakozás hatásosnak bizonyult.

– Jól van – biccentett megadóan. – Akkor aludni fogunk, és kész. Gyere!

Szorosan összesimulva bújtak be a takaró alá. Ó, milyen rég volt, hogy utoljára összebújhattak! Milyen rég nem érezhette szerelmese testének melegét, a rakoncátlan hajfürtök csiklandozó ingerlését az arcán! Gabriel egy örökkévalóság óta várt erre a pillanatra. Most, hogy legfőbb óhaja végre teljesült, úgy érezte, igazán várhat még egy kicsit. Igen, türelemmel lesz, amíg a lány is igazán akarja. Kétsége sem volt afelől, hogy ez hamarosan bekövetkezik.

– Ébren vagy még? – kérdezte Catherine csendesen.

– Igen.

– Nem mondtad, végül sikerült-e megkötnöd az üzletet. 
Gabriel elmosolyodott. Kezdetnek nem is rossz, gondolta.
A férfi pirkadatkor felébredt, és beletelt néhány másodpercbe, mire felfogta, hogy nem álmodik. Ez bizony a valóság: tényleg Catherine-t tartotta a karjában, élete egyetlen szerelmét. Az ő meleg teste simult hozzá, ő volt az, akinek a szíve dobbanását is hallhatta, ő fonta köréje birtoklón a karját.

Gabriel hosszan, kedvtelve nézte a lányt, aki a külvilág szemében tartózkodónak és visszafogottnak tűnhetett, de az ágyban egyáltalán nem ezek a tulajdonságok voltak jellemzőek rá. Ám a szenvedélyes oldalát csak Gabriel ismerhette.

Óvatosan végigsimított Catherine arcán. Mit nem adott volna érte, hogy újra érinthesse makulátlan bőrét! Hogy láthassa a szeretett vonásokat, melyek úgy beleégtek az emlékezetébe, hogy vakon, pusztán tapintás alapján is megismerte volna a lányt.

Hát visszajött! Itt volt megint, igaz, nem szabad akaratából, de Gabriel tenni akart róla, hogy ez a helyzet hamarosan megváltozzék.

Keze a lány arcáról a nyakára, a vállára vándorolt, majd tovább kalandozott Catherine derekára. A hálóing felcsúszott, fedetlenül hagyva a combját és gömbölyű fenekét. Vajon felsóhajtana-e gyönyörteli hangon, ha ott is megcirógatná?

Gabriel nem sokáig töprengett, hanem cselekedett, és halk sóhaj lett a jutalma. Ezen felbátorodva leheletfinom csókokkal borította Catherine nyakát, keze pedig a gömbölyű keblek halmán indult felfedezőútra. Milyen puha és meleg! És milyen jól illeszkedik a tenyerébe!

Addig cirógatta, izgatta a rózsás bimbókat, míg Catherine vágyakozva a nevét nem suttogta. Aztán a férfi nyaka köré fonta a karját, és forró, szenvedélyes csókot nyomott az ajkára, mely felért egy beleegyezéssel.

Gabriel erre fölébe kerekedett. Szívesen adott volna időt a lánynak, nem akarta sürgetni, ám erre nem volt semmi szükség. Catherine odaadóan kulcsolta át lábával a derekát, és hozzásimult.

Hiába, az ágyban mindig is istenien megértették egymást! A csók és az ölelkezés mámorában egyre magasabb hőfokra hágott a szenvedélyük, már alig tudtak uralkodni magukon. Ám amikor Catherine megérezte Gabriel gerjedelmét, hirtelen megrettent, és eltolta megától a férfit.

– Ne ilyen gyorsan! Várj még egy kicsit…

– Engedd el magad! Hidd el, csak ez a pillanat számít, semmi más!

– Bárcsak elhihetném! – A lánynak elakadt a lélegzete, amikor Gabriel ajkával kezdte becézgetni a keblét. – De hiába értjük meg egymást az ágyban, ez önmagában nem fogja megoldani a problémáinkat.

– Talán nem, de mindenesetre jó alap az újrakezdéshez – dünnyögte két csók között a férfi. – Bizonyság arra, hogy igenis összetartozunk.

Catherine a fejét rázta, de nem túl nagy meggyőződéssel, ez lerítt róla.

– Engedd el magad! – ismételte halkan Gabriel. – Kapcsold ki az agyad, és bízd rám a dolgot! Nem kell tenned semmit, csak érezz és élvezz…

– Bárcsak meg merném tenni! Bárcsak ilyen egyszerű volna kiiktatni a fenntartásaimat! 
A férfi felemelte a fejét és ránézett. Hosszan, komolyan.

– Nem akarlak megsebezni, Cate.

– Egyszer már megtetted.

– Tudom. Kérlek, engedd, hogy jóvátegyem!

A férfi szavai könnyeket csaltak Catherine szemébe, melyektől a pillantása úgy ragyogott, mint az olvasztott arany. Végigsimított Gabriel csupasz mellkasán, majd két tenyerébe fogta az arcát, ajka pedig a száját kereste.

Ugyanolyan jól emlékezett mindenre, mint Gabriel. Lágy, puha cirógatásokkal hódította, szelídítette meg az izmos férfitestet, ugyanúgy, mint azelőtt.

– Te hoztál ide – mondta halkan. – A felelősség is a tiéd.

– Vállalom. – Gabriel lesimította a lány válláról a hálóing vékony pántját. Imádta Catherine mellét, mely kicsiny volt, és formás, akár a lány egész teste. Élvezettel, sokáig becézte a megmerevedett bimbókat.

– A pillantásod most egészen sötét, tudod? Akár az antik arany… 
– Nem sötét, hanem homályos. Vak vagyok, ha velem vagy… Vak és tehetetlen…

– Nem is kell látnod. Elég, ha érzel.

Gabriel azt akarta, hogy minden tökéletes legyen, jóvá akarta tenni minden egykori hibáját. Lassan, végtelen gyöngédséggel haladt előre, lépésről lépésre. Csak amikor Catherine már közel járt a csúcsponthoz, akkor hatolt belé.

Akkor is lassan, óvatosan mozgott, és gyöngéden lecsókolta a lány arcáról a könnycseppeket.

Catherine szinte önkívületben kapaszkodott belé, tökéletesen alkalmazkodott a férfi ritmusához, de nem kellett hozzá sok, csupán néhány mozdulat, hogy egyetlen óriási tűzijátékká változzék körülöttük a világ.

Szenvedélyük csillapodtával még sokáig pihegtek összesimulva. Gabriel törte meg elsőként a csöndet.

– Elfelejtettem lélegezni – nevetett fel halkan.

– Én meg nem tudom, hogyan mozduljak meg újra – ismerte el Catherine, majd tréfálkozva megkérdezte: – Ha veszek helyetted levegőt, hajlandó vagy helyettem mozogni?

– Hát persze. De nem most. Talán majd holnap… 
– Jó.

A lány hosszan hallgatott. Olyan hosszan, hogy Gabriel azt hitte, már visszaaludt. De aztán egyszer csak megkérdezte: 
– Miért, Gabriel?

– Mit miért? – csodálkozott a férfi. 
Catherine ragyogó szemmel nézett rá.

– Mindig is csodás szerető voltál, de ez… ez most olyan volt, mint egy ajándék.

Gabriel mosolygott.

– Akkor fogadd el, és köszönd meg szépen!

– De azért szeretném tudni… szóval… hogyan tovább. Mit akarsz tőlem?

– Semmi többet, csak annyit, amit magadból adni akarsz – felelte a férfi. 
Catherine fontolóra vette a szavait, aztán végül lassan bólintott.

– Rendben. Nem ígérem, hogy örökre veled maradok, de azt hiszem, az elkövetkező néhány hétben, hónapban jól megleszünk. Addig biztosan rendbe teszed az Elegant Events szénáját.

Gabriel teste egy pillanatra megfeszült.

– És aztán? Aztán mi lesz?

– Aztán elválnak útjaink. – Catherine mosolygott, de a mosolya eléggé erőltetettnek tűnt. – Egyszer már megpróbáltuk, és kudarcot vallottunk, nem emlékszel? Ne akarjuk a lehetetlent.

– És mi van akkor, ha… ha néhány hónap nekem nem elég?

A lány sokáig töprenget, mielőtt válaszolt, és látva, milyen gondossággal válogatja meg a szavait, Gabriel hátán végigfutott a hideg. Catherine eltitkol előle valamit, ebben most már egészen biztos volt.

– Elég lesz, hidd el. Tudod, sokat változtam az elmúlt két évben. Neked olyan nőre van szükséged, aki őrzi a családi tűzhelyet, aki otthont teremt köréd. És akkoriban azt hittem, hogy én is ilyen vagyok.

– Most a karrieredről beszélsz? – Gabriel úgy megkönnyebbült, hogy kis híján elnevette magát. – Attól félsz, nem tudom elviselni, hogy önálló vállalkozást vezetsz?

– Talán egy darabig el tudnád viselni. De hosszú távon biztosan nem. Valószínűleg idővel eljönne az a nap, amikor elvárnád tőlem, hogy bizonyos, szerinted fontosabb kötelezettségeknek tegyek eleget.

– A családalapításra célzol, ha nem tévedek. 
Catherine elfordította a fejét.

– Nem akarok gyereket, Gabriel – mondta színtelenül. – Márpedig mielőtt elhagytalak, te félreérthetetlenül a tudomásomra hoztad, hogy nagy családra vágysz.

A férfi felült, és gondterhelten a hajába túrt.

– Ezért hagytál el? Mert nem akarsz gyereket?

– Úgy éreztem, bele akarsz kényszeríteni valamibe, amit én nagyon nem szeretnék – fogalmazta át a mondatot óvatosan Catherine.

– A pokolba is, hiszen én csak annyit kérdeztem, hozzám jössz-e feleségül!?

– Igen tudom – biccentett a lány. – Csodás este volt, legalábbis addig, míg elő nem rukkoltál az ajánlatoddal. Mert talán emlékszel rá, hogy sajnálatos módon nem volt lehetőségem válaszolni a kérdésedre. Roxanne telefonja megakadályozott ebben. És aztán szokás szerint magamra hagytál.

Gabriel természetesen emlékezett. Emlékezett rá, hogy Catherine sírt az örömtől. És arra is, hogy éppen mondani akart valamit, amikor megszólalt az az átkozott mobil.

– Mit feleltél volna, ha nem jön közbe a telefon? – kérdezte meg, mert hirtelen az a gyanúja támadt, nem egyszerűen egy igenről maradt le akkor. – Valamit el akartál mondani, ugye?

– Mit számít az ma már? Elmentél, és én ott maradtam egy szépen megterített, virágokkal díszített asztal mellett, szikrázó jegygyűrűvel és az üres ígéretekkel. Mert a Piretti Művek mindennél fontosabb, ugyebár. Olyannyira fontos, hogy sem másnap, sem harmadnap nem jöttél vissza, sőt nem is telefonáltál.

– Fogalmad sincs, min ment keresztül a cég abban a két napban! Hiszen tegnap elmagyaráztam. Súlyos válságban volt a családi vállalat, vajon mit kellett volna tennem? Engednem, hogy csődbe menjen? Odadobnom azoknak a gazfickóknak, akik a bukás szélére sodorták, hogy csináljanak csak vele, amit akarnak? – Felállt, és kapkodó, ideges mozdulatokkal felöltözködött. – Különben is… amint elmúlt a válság, azonnal hazajöttem. És mi várt? A búcsúleveled meg az eljegyzési gyűrű, amelyet mellékeltél.

– Mégis, mire számítottál, Gabriel? – Catherine hangja felháborodottan csengett, de elárulta azt is, mennyire fáj még mindig ezekről a dolgokról beszélnie. – Tényleg azt hitted, hogy gombnyomásra félreállíthatsz, ha éppen közbejön valami fontosabb? Érző ember vagyok, nem kapcsolhatsz készenléti állapotba, mint a hülye számítógépedet!

– Sohasem állítottam, hogy…

A férfi elhallgatott, vett egy nagy levegőt, hogy visszanyerje a higgadtságát.

– Mondd meg, miért kell ezen veszekednünk? Tudomásul vettem és megértettem, hogy többet vártál a kapcsolatunktól, mint amit én akkoriban adni tudtam neked. Kész vagyok változtatni ezen. De mi értelme annak, hogy szakadatlanul a múlton rágódunk?

– Gondolod, hogy a múlt tisztázása nélkül működőképes lehet a közös jövőnk? – csattant fel a lány. – Gondolod, hogy onnan folytathatjuk, ahol abbahagytuk? Mintha mi sem történt volna?

– Nézd, Catherine… Elismerem, hogy hibát követtem el, elismerem, hogy miattam futott zátonyra a kapcsolatunk. De a nyíltságért őszinteséget várok cserébe. Ha már a múltban vájkálunk, neked is ki kellene terítened a kártyáidat, nem gondolod?

A lány meglepetten bámult rá.

– Ezt hogy érted?

– Úgy, hogy csak akkor vagyok hajlandó folytatni veled ezt a tisztázó beszélgetést, ha elmondod, valójában mi történt. Hogy ténylegesen miért hagytál el.

– Nem tudom, miről beszélsz.

– Hagyd abba, légy szíves! Elég a hazugságokból!

Gabriel valósággal fújtatott, olyan indulatba jött, de sikerült meglepően gyorsan lecsillapodnia. Nagyot sóhajtva leült az ágy szélére.

– Hívd fel az üzlettársnődet! Egy óra múlva legyen az irodámban. Beszélni akarok vele.

– Tessék? – Catherine nem hitt a fülének. – Hogy jön ide a partnerem? Éppen valami egészen másról beszélgettünk, nem?

– De igen. Csakhogy amíg a szemembe hazudsz, semmi értelme ennek a beszélgetésnek. Elnapoljuk, jó? Hátha idővel hajlandó leszel tiszta vizet önteni a pohárba. – A férfi megint témát váltott. – Tegnap este volt alkalmam belepillantani a céged irataiba. Azt mondtad, a társad felelős a könyvelésért, így van?

– Igen, de…

– Akkor találkoznom kell vele. Méghozzá mihamarabb.

Catherine újra tiltakozásra nyitotta a száját, ám a férfi megint a szavába vágott: 
– A segítségemet kérted, nem? Akkor miért nem hagyod, hogy segítsek?

– Rendben. Felhívom a társamat, ha akarod – adta be a derekát a lány.

– Nagyszerű. Addig én lezuhanyozom. Később utánam jöhetsz, ha gondolod.

– Kösz, de inkább majd máskor. 
Gabriel elmosolyodott.

– Szavadon foglak.

Felállt, a fürdőszobaajtóhoz sétált, ám amikor odaért, visszafordult.

– Tisztában vagyok vele, hogy a szakításunknak semmi köze a munkámhoz vagy a karrieredhez – mondta csendesen. – Hogy mihez van köze, azt még nem tudom, de ki fogom deríteni. És akkor kénytelen leszel őszintén beszélni róla.

6. FEJEZET
A Gabriel irodájához vezető rövid utat csendben tették meg. Catherine aggasztóan sápadt volt. A férfi nem tudta, hogy ez a reggeli beszélgetés következménye-e, vagy a küszöbönálló találkozótól tart-e ennyire.

Roxanne már az íróasztalánál ült, amikor megérkeztek. Gabriel érdeklődéssel figyelte, milyen pillantásokat vet egymásra a két nő. Újabb probléma, amelyet a közeljövőben orvosolnia kell…

Éppen, amikor beértek Gabriel irodájába, megszólalt Catherine mobilja. A lány bocsánatkérően elmosolyodott, és pár lépésnyire eltávolodott, mielőtt fogadta volna a hívást.

– Tessék. – Egy darabig feszült arccal hallgatott, majd azt mondta: – Köszönöm. Intézkedni fogok. – Azzal bontotta a vonalat.

– Baj van? – kérdezte Gabriel.

– Igen. Az egyik munkatársam értesített, hogy lemondták a Collington-esküvőt. A menyasszony telefonon közölte vele, hogy nem tart igényt a szolgálatainkra. Pedig alig több mint egy hét van csak hátra a nagy napig.

– És ennek ellenére lemondták?

Catherine, aki időközben olyan sápadt lett, mint a meszelt fal, bólintott.

– Előfordul az ilyesmi egyébként is, de most nyilván a Marconi-születésnapon történt szörnyűségek miatt gondolta meg magát az ara. Szerencsére a kolléganőmnek sikerült meggyőznie, hogy beszéljük meg a dolgot személyesen. Ma ebédidőben találkozom vele.

– Elkísérlek a találkozóra – ajánlotta fel Gabriel, és Catherine a férfi legnagyobb meglepetésére azonnal beleegyezett.

– Normál körülmények között persze magam is boldogulnék – mondta. – Hozzászoktam a menyasszonyok hisztijeihez; ahogy közeledik a nagy nap, sokan beijednek és visszakoznak. De azok után, ami…

– Ami Natalie Marconi estélyen történt – fejezte be a gondolatot Gabriel, nem szívesen mész oda egyedül. Megértelek. Ezért ajánlottam fel a segítségemet.

– Szükségem is lesz rá – sóhajtotta Catherine. – Nem kis feladat lesz meggyőzni Annié Collingtont, hogy mégis velünk dolgoztassanak.

– Ígérem, megteszek minden tőlem telhetőt. – Gabriel az órájára pillantott. – Az üzlettársad késik – jelentette ki epésen.

– Nyilván dugóba került.

– Biztos vagy benne, hogy eljön?

– Természetesen.

Egy perccel később hangokat hallottak a fogadótérből. Két nő hangját. Az egyik, Roxanne-é igencsak idegenül, élesen csengett. Gabriel megcsóválta a fejét. A titkárnője hallhatóan nem volt csúcsformában ma reggel. A másik hangot azonnal megismerte, hiszen születése óta hallhatta kisebb-nagyobb megszakításokkal. Az édesanyja kimérten utasította rendre Roxanne-t, aztán kinyitotta Gabriel irodájának ajtaját.

– Ismerem a járást a fiam irodájába, Roxy – vetette oda a titkárnőnek.

– Mr. Pirettinek hamarosan tárgyalása kezdődik, asszonyom. És hogy tájékoztassam: a nevem Roxanne…

– Ó, bocsánat! Ha lesz ideje megmelegedni ezen a munkahelyen, előbb-utóbb megjegyzem a nevét.

– Három éve dolgozom a kedves fiának, Mrs. Piretti – sziszegte Roxanne. – Vagyis úgy tűnik, sikerült megmelegednem itt.

– Ó, csakugyan? Azt hittem, valami munkaerő-közvetítő ügynökség küldte! – Dina határozottan bevágta az ajtót a dühös titkárnő előtt, majd sugárzóan a fiatal párra mosolygott.

– Gabriel! Catherine! Nem is tudjátok, micsoda öröm számomra, hogy megint együtt látlak titeket!

A férfi szája szöglete megrándult.

– Fájdalom, anya, Roxanne-nek igaza van. Hamarosan tárgyalásom kezdődik. Catherine csendestársát várjuk, aki…

Hirtelen elnémult. Nem valami gyorsan ugyan, de végül leesett neki is a tantusz.

– Jaj, ne! A pokolba is, ez nem lehet… Mondjátok, hogy nem igaz! 
Dina elbűvölő mosollyal nyújtott kezet.

– Dina Piretti vagyok, az Elegant Events Rendezvényszervező Iroda társtulajdonosa. Hálára kötelez mindkettőnket, hogy ezekben a nehéz időkben is számíthatunk a támogatására.
A találkozó nem tartott sokáig.

Miután Dina távozott, Gabriel villámló tekintettel fordult Catherine felé.

– Hát ez meg hogy jutott eszedbe? Miért pont az anyámmal alapítottál céget, miután elhagytál?

– Nem értem, mi bajod. Mi köze az anyáddal közös cégemnek kettőnkhöz? – Ne add az ártatlant! Pontosan tudtátok, hogy nekem nem fog tetszeni a dolog, különben miért titkolóztatok volna két teljes évig? Szóval mi ez az egész, Cate?

Catherine csípőre tette a kezét.

– Természetes, hogy titkolóztunk, hiszen ha tudod, mit tervezünk, beavatkoztál volna. Megakadályoztad volna, hogy anyád velem társuljon, mindent megtettél volna, hogy távol tartsd tőlem.

– Pontosan fordítva! Mindent megtettem volna, hogy téged távol tartsalak tőle!

– Hát ezt meg hogy érted? – képedt el Catherine.

– Mindjárt elmagyarázom. Nemrég beszélgettünk arról, hogy két éve kénytelen voltam átvenni a Piretti Művek irányítását.

– Igen, emlékszem. Bár részleteket nem említettél…

– Félre kellett állítanom anyámat, aki apám halála után a céget vezette, és magamhoz kellett ragadnom az irányítást. Kemény idők voltak, annyi szent.

– Félreállítottad anyádat? Úgy érted, nem önként adta át neked a céget? De hát… mi történt? Miért volt erre szükség?

Gabriel leült a kanapéra, és megveregette a helyet maga mellett.

– Mert anyám irányítása alatt a cég kis híján csődbe ment. Pedig igazán nem lehet azt mondani, hogy anyámnak nincs üzleti érzéke, és a könyveléshez is ért. De azt kell mondanom, nem erre a mai világra való. Túlságosan jó a szíve. Apám halála után felvett a céghez egy csomó rokont és ismerőst. Mintha csak mi lettünk volna az Üdvhadsereg. Pedig egy vállalkozás nem jótékonysági szervezet.

Catherine elmerengett.

– Bizonyára megvigasztalta gyászában, hogy olyan emberekkel vette körül magát, akikben megbízott, és akiket szeretett – próbálta megvédeni Dinát.

Gabriel mondani akart valamit, aztán mégis inkább hallgatott. A homloka ráncba szaladt, s egy percre fontolóra vette, amit a lány mondott.

– Igazad lehet. Még sosem gondoltam erre, de van benne logika. Tudod… – A hangjába fájdalom vegyült. – Anyának rettenetesen rosszulesett, hogy elvettem tőle a Piretti Műveket. De én magam is megszenvedtem a dolgot. Rettenetes volt ezt tenni a tulajdon anyámmal.

– Valamennyi rokon és barát alkalmatlan volt a feladatára?

– Nem, nem mindenki. De a többség igen, és ráadásul sokan közülük szemérmetlenül vissza is éltek a helyzettel, meg anyám jó szívével. Kilopták a szemét is, majd befurakodtak az igazgatótanácsba, hogy végérvényesen megkaparintsák a hatalmat.

– Aha. Ezért kellett anyád félreállításával haladéktalanul a saját kezedbe venned a dolgokat. Mert minden perc számított.

– Pontosan.

– No és mit szólt Dina ahhoz, hogy megfosztottad a hatalmától? Nekem sosem panaszkodott, igaz, nem is nagyon faggattam.

– Pedig dühös volt rám. Sokáig szóba sem akart állni velem. Ezért aztán elraboltam.

Catherine felnevetett.

– Igen, erről hallottam egyet s mást.

– Nem történt semmi különös, csak betuszkoltam az autómba, elvittem egy tengerparti szállodába, és ott eléje tettem az iratokat, amelyekből feketén-fehéren kiderült, mi várt volna a Piretti Művekre, ha közbe nem avatkozom. Erre természetesen megenyhült, és kibékültünk. Mellesleg – a férfi derűs pillantást vetett Catherine-re – eljátszottam a gondolattal, hogy veled is ugyanezt teszem, hátha akkor hajlandó leszel velem megbeszélni a problémáinkat.

– Nem vezetett volna eredményre – rázta meg a fejét csendesen a lány.

– Hát itt volnánk megint – állapította meg a férfi, és felállt. – A te kis titkodnál. Mit tegyek, hogy eláruld, miért hagytál el?

– Nincs itt semmiféle titok – tiltakozott Catherine. – Egyszerűen arról volt szó, hogy nagyon eltérően vélekedtünk a boldog házasságról.

– No persze. Tudod, miért vagyok ilyen sikeres az üzleti életben, Cate? – Gabriel nem várt válaszra, megfelelt a tulajdon kérdésére. – Mert átlátok az embereken.

A lány hátrahőkölt.

– Rajtam nem.

– Dehogyisnem. Pontosan tudom, mikor hazudsz. Például most, kedvesem.

– Miből gondolod, hogy hazudok?

– Csak abból, hogy régen akartál gyereket. Magad mondtad.

– Régen. Ám azóta sok minden változott. Én magam is megváltoztam. – Catherine mosolyt erőltetett az ajkára. – Épp neked kell elmagyaráznom, a munkamániásnak, milyen az, amikor az ember mindenekfölött imádja a hivatását?

– Szóval már nem akarsz gyereket?

– Nem – hazudta a lány.

– Nem akarod érezni, ahogyan egy új élet növekszik benned? Nem akarsz életet adni?

Catherine-nek mintha kést forgattak volna a szívében. Némán fohászkodott, legyen már vége a tortúrának, mert félt, hogy elárulja magát. Lehunyta a szemét.

– Ezekre a dolgokra te vágysz, Gabriel, nem én.

– Igen, valóban. Jobban vágyom rá, mint hinnéd. 
Catherine vett egy nagy levegőt, és bátran felnézett.

– Akkor azt javaslom, tedd tűvé a világot, és keresd meg azt a lányt, aki mindezen kívánságaidat teljesíteni tudja. Mert én nem fogom, az biztos. – Rövid hatásszünetet tartott, majd egyenesen a férfi szemébe nézve folytatta: – Nézz rám, és utána jelentsd ki, hogy hazudok neked: soha nem szülök gyermeket. Érted? Soha! Elég világos voltam?

– Igen. Túlságosan is. – Gabriel hátralépett, arcán feszültség és szomorúság tükröződött.

A következő pillanatban megszólalt a telefon az íróasztalon. Gabriel felkapta a kagylót, hallgatott egy darabig, aztán azt mondta: 
– Igen. Kapcsolja, kérem. Bocsáss meg, de ezt a hívást fogadnom kell – pillantott aztán Catherine-re.

– Semmi baj. Telefonálj csak! Odakinn megvárlak – mondta a lány. Már a kilincsen volt a keze, amikor Gabriel utánaszólt: 
– Csak azt ne hidd, hogy az, amit az előbb mondtál, bármin is változtat – mondta csendesen. – Gyerekkel vagy anélkül, de kellesz nekem, Cate.
Miután bezárta maga mögött Gabriel irodájának ajtaját, Catherine vett egy nagy levegőt. Úgy látszik, ez a mai amúgy is a tisztázó beszélgetések napja, gondolta. Eggyel több már nem számít…

Úgy érezte, legfőbb ideje, hogy Roxanne kisded játékainak véget vessen. Egyszer meg kell mondania ennek a perszónának a magáét!

Határozott léptekkel odamasírozott a titkárnő íróasztalához, de az egy pillantásra sem méltatta.

– Mi az, talán fél tőlem, hogy rám sem mer nézni? – kérdezte meg élesen Catherine. 
Roxanne egyből felkapta a fejét, és villámló tekintettel végigmérte.

– Van egy-két apróság, amit meg kellene beszélnünk – folytatta Catherine. – Választhat, hogy itt akar-e beszélgetni, vagy inkább odabenn, Gabriel irodájában.

– Gondolja, hogy Gabrielt érdekli a maga nyavalygása? – kérdezte gúnyosan Roxanne. – Ő túlságosan logikus gondolkodású ahhoz, hogy hitelt adjon a vádaskodásainak.

– Pontosan a logika fogja arra sarkallni, hogy higgyen nekem. Nos, akar fogadni? Tegyünk egy próbát! – Catherine az irodaajtó felé intett, de Roxanne nem állt fel. Láthatóan nem nagyon akart bemenni oda. Ez egyébként nem lepte meg a lányt.

– Hogy mer engem megfenyegetni? – hepciáskodott a titkárnő. – Tudja, kivel van dolga?

Catherine tenyerével az íróasztalra támaszkodott, és egészen közel hajolt hozzá.

– Véletlenül egészen pontosan tudom. Már a legelső napon, hogy megláttam, tudtam, miféle. És most ajánlom, fogja be a száját, és hallgasson ide, mert csak egyszer fogok elmondani mindent. Ha még egyszer, csak egyetlenegyszer, keresztbe tesz nekem, vagy bármilyen módon az utamba merészel állni, az lesz az utolsó napja ebben az irodában, erre akár meg is esküszöm. És ez csak a kezdet lesz, mert attól fogva első számú célommá válik, hogy a maga életét megkeserítsem. Megértette?

– Nem hinném, hogy erre alkalma és lehetősége volna.

– Erre a maga helyében nem vennék mérget, kedvesem.

A titkárnő hátradőlt a székén, és talányosan elmosolyodott.

– Nocsak! A kis balesete dúlta így fel a Marconi-estélyen?

– Az a maga kis balesete volt, nem? – helyesbített csípősen Catherine. – Hiszen jó előre bejelentette nekem, mi fog történni.

– Arra nincs semmiféle bizonyíték. – Roxanne arcán egyre szélesebb lett a mosoly.

– Ami késik, nem múlik. – Azzal Catherine előkapta a mobilját, készített egy fényképet a titkárnőről, majd továbbküldte a képet a saját e-mail címére.

Roxanne kiegyenesedett.

– Mi az ördögöt csinál?

– Á, semmit, csak egy fotót. Elküldöm a vízirendőrségnek, hátha felismeri valaki a fiúk közül, akiket egy titokzatos személy odarendelt a tó lezárt területére egy kis mulatság céljából. És ha alaposan kikérdezem a vendégeket, ki tudja, lehet, hogy valaki emlékszik egy feltűnő, piros ruhás hölgyre, aki valamiért ott motoszkált a kerti öntözőberendezés kapcsolótáblája körül…

Roxanne ajkáról végérvényesen lehervadt a mosoly. Halottsápadtan meredt a lányra.

– No, mi az? Igazán nem jellemző magára, hogy ne találná a szavakat – csúfolódott Catherine. – De ha megígéri, hogy jó kislány lesz, és nem üti többé az orrát az én ügyeimbe, nincs mitől félnie. Hagyjon békén engem és Gabrielt, legyen szíves, és ne szervezzen rá a közös programjainkra!

– Csak nem rontottam el az első közös estéjüket? – adta az ártatlant a titkárnő. – Ó, mennyire sajnálom!

– Sose sajnálja, Gabriel ma reggel kárpótolt az elmaradtakért – mosolygott rá fölényesen Catherine. – És még valami: egy hete van arra, hogy meggyőzze Natalie Marconit, hogy nem én vagyok a hibás a születésnapi fiaskóért.

– Megőrült? – pattogott Roxanne. – Ezt meg hogy képzeli? Mégis, kinek a nyakába varrjam a felelősséget?

– Ezt magára bízom. Úgyis olyan találékony.

– És ha nem?

– Akkor nincs kegyelem. Hét nap elteltével a tettek mezejére lépek. Elsőként a sheriffet keresem fel a gyanúmmal, aztán ügyvédhez fordulok. Végül pedig felteszem a kérdést Gabrielnek, hogy biztosan maga-e a legmegfelelőbb a titkárnői teendők ellátására.

– Gabriel megbízik bennem! Sohasem fog kirúgni! 
Catherine önelégült mosolyra húzta az ajkát.

– Téved, kedves Roxanne. Gabriel ugyan valóban vakon bízik magában, ám kezét-lábát törné, hogy örömöt szerezzen nekem, már csak a közelgő esküvőnkre való tekintettel is. – A férfi ugyan még nem kérte meg, de ezt a titkárnő nem tudhatta. – Maga okos lány, biztosan kitalálja, mit fogok kérni tőle, ha nem úgy táncol, ahogy én fütyülök. Tartsa távol magát a rendezvényeimtől és a magánéletemtől, Roxanne!

A titkárnő keze ökölbe szorult, szeme megtelt a düh és a gyűlölet könnyeivel. 
A következő pillanatban Gabriel kijött az irodájából. Pillantása ide-oda vándorolt a két nő között.

– Valami baj van? – kérdezte csodálkozva.

– Ó, nem, nincs – fuvolázta Catherine, majd Roxanne-re tekintve nyomatékkal hozzátette: – Még nincs.

Aztán rendkívül körülményesen visszatuszkolta a táskájába a mobiltelefonját.

– Csak egy rövid, tisztázó beszélgetésre került sor köztem és Roxanne között.

Gabriel összefonta a karját a melle előtt.

– És mi magyarázza a könnyeket?

– Ó, azok örömkönnyek – rögtönzött Catherine. – A beszélgetésünk érzelmes volt, és szívhez szóló. Csoda, hogy el nem sírtam magam én is.

– Akkor menjünk! – biccentett Gabriel. – Nem szeretném, ha te is könnyekre fakadnál.

7. FEJEZET
Gabriel kocsijával mentek ahhoz a kávéházhoz, ahol Catherine-nek volt találkozója Annié Collingtonnal, a menyasszonnyal, aki meggondolta magát. A temperamentumos, vörös hajú, húszas évei közepén járó lány igen feszültnek látszott.

Catherine bemutatta Gabrielt, mire Annié szája fülig szaladt. 
– Á, Mr. Piretti! Úgy örülök! Annyit hallottam meg olvastam magáról! A pletykalapok és a gazdasági lapok is a magáról szóló hírekkel vannak tele.

– Aztán nehogy hitelt adjon azoknak a híreknek! Kivéve persze a bulvársajtó híreinek. Mert ők csakis a színtiszta igazat írják.

Gabriel a lányra kacsintott, mire Annié elnevette magát. Amikor azonban Catherine-re nézett, eltűnt a mosoly az arcáról.

– Nem értem, miért akart beszélni velem – mondta fagyosan. – Döntöttem, és a döntésem végleges. Nem bízom magára az esküvőmet.

Catherine-nek arra sem volt ideje, hogy válaszra nyissa a száját, mert Gabriel ragadta magához a szót.

– Igyunk egy csésze kávét, és beszélgessünk! – javasolta barátságosan, és odaintette a pincérnőt. – Abból baj nem lehet.

– Kérem, Annié – próbálkozott Catherine. – Ne hozzon elhamarkodott döntéseket! Az esküvőjéig csupán nyolc nap van hátra, és olyan alaposan eltervezett mindent! Ugye nem akarja az egész rendezvény sikerét kockára tenni?

– Nem, nem akarom – rázta a fejét az ara. – Pontosan ezért döntöttem úgy, hogy megszakítom magával az együttműködést. Hallottam, mi történt Marconiék estélyen, és nem szeretném, ha az én esküvőm is katasztrófába torkollna.

– Nem fog, ebben egészen biztos lehet. – Gabriel kávét és szendvicseket rendelt, majd ismét Annie-hez fordult. – Volna egy javaslatom, amely talán megkönnyíti a döntést. Amennyiben nem bont szerződést Catherine-nel, én személyesen garantálom önnek, hogy az esküvője világra szóló esemény lesz, amiről még sokáig fognak beszélni a jelenlévők.

– Ezt nem teheted! Ezt senki sem garantálhatja – robbant ki Catherine-ből.

– De ha ő mégis… – Annié reménykedve pislogott Gabrielre, aki atyaian megpaskolta a kezét.

– Mondom, hogy minden a legnagyobb rendben lesz. A szavamat adom.

A kávét rózsamintás porcelánkannában szervírozták, és Gabriel maga töltötte ki a friss, gőzölgő italt a csészékbe. Nagy kezében esetlenül kellett volna kinéznie a finom, törékeny kannának, de épp az ellenkezője látszott. Ügyesen bánt a porcelánnal is, mintha sosem csinált volna mást. Catherine és Annié megbűvölten nézték.

– Az ajánlatom a következő – folytatta a férfi, miközben átnyújtotta az egyik csészét a menyasszonynak. – Ha nem elégedett száz százalékosan Miss Haile cégének teljesítményével, visszatérítem önnek a rendezvény költségeit.

– Attól, hogy a szervezők jól végzik a dolgukat, még nem biztos, hogy minden más is rendben lesz – mutatott rá mosolyogva Annié.

– Ebben sok igazság van – ismerte el Gabriel.

Catherine egyre dühösebb lett. Nehezen viselte, hogy Gabriel magához ragadta az irányítást, és szóhoz sem engedi jutni őt – még akkori is, ha pontosan tudta, hogy a férfi csupán segíteni akar.

Gabriel láthatóan semmit sem vett észre a füstölgéséből. Kényelmesen hátradőlt a széken.

– Arra természetesen nincs garancia, hogy semmi kellemetlenség nem történik a rendezvény során – mondta lassan, hogy még nagyobb nyomatékot kölcsönözzön a mondanivalójának. – Az azonban egészen bizonyos, hogy ha most, a nagy nap előtt egy héttel úgy dönt, hogy a saját kezébe veszi az irányítást, és egy személyben lesz menyasszony és szervező, akkor az esküvője lidércnyomássá válik majd, legalábbis az ön számára.

Annié idegesen harapdálta a szája szélét. Láthatóan neki is eszébe jutott már mindez.

– Hátha mégsem – vélekedett.

– Hátha? Egy ilyen bizonytalan lábakon álló feltételezés miatt kockáztatná meg, hogy úgy gondolhasson az esküvőjére, mint élete legszebb napjára?

Catherine érdeklődéssel figyelte a beszélgetést, és azt, hogyan hálózza be a férfi legendás kalóz-sármjával szegény kis Annie-t. A fiatal lánynak esélye sem volt vele szemben.

– Gondoljon csak bele: Miss Haile a zátonyra futott Marconi-születésnap után nyilván apait-anyait belead majd az előkészületekbe. Mindent meg fog tenni, hogy a menyegző az év esküvője legyen, amelyről még sokáig beszélnek, hiszen a jó híre és a cége jövője forog kockán.

Catherine szúrósan Gabrielre nézett, majd kihasználva a rövid szünetet, magához ragadta a szót.

– Nem tudom önnek megmagyarázni a Marconiéknál történteket – közölte az arával. – De afelől biztosíthatom, hogy az események a körülmények szerencsétlen összejátszása folytán alakultak úgy, és nem a hozzá nem értésem vagy a gondatlanságom következményeként. Tudom, hogy most nagyon feszült, Annié, hiszen a közelgő esküvő miatt egyre nagyobb önön a nyomás, de higgye el, ha a saját kezébe veszi a szervezést, abból nem sülhet ki semmi jó.

– Anyám ragaszkodik hozzá, hogy felmondjam az együttműködést – ingatta a fejét szomorúan a fiatal lány. – És mivel ő fizeti az egészet…

– Ha gondolja, szívesen találkozom a kedves édesanyjával is, hátha nekem sikerül meggyőznöm őt – vetette közbe Gabriel.

Annié fontolóra vette az ajánlatot, de végül nemet intett.

– Nem, azt hiszem, erre nem lesz szükség… Tudja, anyám fizeti ugyan az esküvőt, de úgy egyeztünk meg, hogy mivel az én esküvőmről van szó, minden tekintetben enyém a döntő szó.

Catherine-re mosolygott, aki megkönnyebbülten visszamosolygott rá.

– Ezt úgy értsem, hogy mégsem bontja fel a szerződésünket? Amennyiben így tesz, nem fogja megbánni, erre akár meg is esküszöm.

– És Mr. Piretti ajánlata is áll? – kérdezte Annié a férfira sandítva.

– Természetesen – bólogatott készségesen Gabriel.

– Hát akkor… legyen. Nem bontom fel a szerződést.

– Ez nagyszerű! – lélegzett fel Catherine, ám a lány már nem is figyelt rá.

– Már-már remélem, hogy lesz egy-két kisebb gikszer, csak hogy a maga nyakába varrhassam az anyagiakat – mosolygott kacéran Gabrielre.

A férfi bizalmasan közel hajolt hozzá.

– Ha nagyon akarja, el tudom intézni, hogy balul süljön el valami. Nem nagyon persze, csak épp egy kicsit… hogy a kedves édesanyja bankszámláját megkímélhessük.

– Hagyja csak! – kuncogott Annié. – Nem akarom, hogy a végén lelkiismeret-furdalásom legyen. Meg aztán tényleg szeretnék egy tökéletes esküvőt.

– Az nem Gabrielen múlik – szólt közbe Catherine, aki már nem bírta tovább. – Hanem rajtam. – És megsemmisítő pillantást vetett a férfira. – Meglátja, nem fog csalódni bennem.

Miután Annie-től elbúcsúztak, Catherine-ben tovább parázslott a düh – noha persze egyidejűleg hálás is volt a férfinak. Gabrielnek fel is tűnt, hogy valami nem stimmel.

– Ki vele, mi a baj? – tette fel a kérdést, miközben a Jaguar felé sétáltak.

– Csak annyi – felelte őszintén Catherine –, hogy úgy viselkedtél, mintha ott sem lennék. Tudom, hozzászoktál ahhoz, hogy egy személyben irányítasz, de kérlek, ne veszítsd szem elől, hogy az Elegant Events az én cégem.

Gabriel csak állt a kocsikulccsal a kezében, és nézett.

– Azt veted a szememre, hogy garantáltam az este sikerét? – kérdezte hitetlenkedve.

– Azt kell mondanom, hogy igen. Úgy éreztem magam, mint egy éretlen bakfis, akit letorkolnak a felnőttek.

Gabriel töprengeni látszott.

– Azért legalább megpróbálhatnád más nézőpontból szemlélni a dolgokat.

– Éspedig? – Catherine összefonta a karját a melle előtt. – Miféle nézőpontra gondolsz?

– Az üzletember nézőpontjára. Én ugyanis az vagyok. Ízig-vérig üzletember, akinek szinte fáj, ha pénzt veszít.

Catherine nevetett.

– Akkor szurkolj nagyon az esküvő sikeréért, mert ha a legkisebb hibát is elkövetem, az nagyon sokba fog kerülni neked.

És megnevezett egy összeget, amelytől Gabrielnek elkerekedett a szeme.

– Miért? Mit gondoltál? – mosolygott a lány. – Az esküvő nem olcsó mulatság, legfőképpen akkor nem, ha én szervezem.

– Szentséges ég! – hüledezett Gabriel. – Hiszen ez egy lakás ára! Az azért tartósabb valami, mint egy ünnepség.

– Szerencsére a cégünk ügyfelei nem így gondolkodnak – jelentette ki méltóságteljesen Catherine.

Gabriel legyintett.

– Lehet. De az imént azt akartam mondani, hogy… Szóval az ajánlatommal csak azt akartam érzékeltetni, mennyire megbízom benned és az Elegant Eventsben. Tudom, hogy nem kell kifizetnem ezt az összeget Annie-éknek, mert ismerlek, és biztosra veszem, hogy tökéletes munkát végzel majd. Különben sosem vállaltam volna kezességet érted.

Catherine szóra nyitotta a száját, aztán megint becsukta. A férfi átment az ő oldalára, és úgy állt, hogy Catherine közéje és a kocsi közé szorult.

– Hiszek benned, Catherine – mondta lágyan. – Tudom, hogy remek rendezvényszervező vagy, és valóra váltod a kis Annié Collington minden álmát.

– Ezt komolyan így gondolod? – A lány könnyekig meghatódott.

– Igen. Mindig is hittem benned, szerelmem, és ezt egy szép napon be is bizonyítom.

Catherine nem sokáig mérlegelhette a mondat jelentését, mert Gabriel odahajolt hozzá, és megcsókolta. Olyan lágyan, olyan gyöngéden, hogy a lány egészen elérzékenyült. Végtére is a férfi semmi mást nem csinált egész nap, csak gesztusokat tett feléje. És ő mivel viszonozta a kedvességét? Kétkedéssel és gyanakvással.

Bármennyire is félt attól, hogy még egy esélyt adjon a szerelmüknek, be kellett látnia: itt az idő, hogy változtasson a hozzáállásán. Gabriel a kezét nyújtotta felé. Mi lenne, ha élne a lehetőséggel?

Ezekkel a gondolatokkal feledkezett bele a férfi ölelésébe – és adta át magát a szebb jövőről szóló ábrándoknak.
A rákövetkező hét gyorsan elrepült. Catherine rengeteget dolgozott, minden apró részletet háromszor is ellenőrzött, a virágrendeléstől az ülésrenden át a menüig. Egyszóval mindent megtett, ami emberileg lehetséges, hogy Annié Collington esküvője a lehető legjobban sikerüljön. Minimálisra akarta csökkenteni az esélyét annak, hogy valami szerencsétlen véletlen bármilyen szempontból keresztülhúzza a számításait. Tudta, hogy a legkisebb tévedés, a legjelentéktelenebb gikszer is az Elegant Events Rendezvényszervező Iroda bukását jelentheti.

Annié akadékoskodó édesanyja csak hab volt a tortán. A hölgy naponta vagy hússzor telefonált, de Catherine minden egyes alkalommal angyali türelemmel végighallgatta és megnyugtatta.

A lány annyit dolgozott, hogy Gabriel a végén már az egészsége miatt aggódott. Személyesen ellenőrizte, hogy kedvese eleget aludjon és egyék – s Catherine csodálkozással vegyes örömmel nyugtázta a gyöngéd gondoskodást, amellyel a férfi körülvette.

Pénteken reggel, a fogadást megelőző napon hágott a tetőfokára a feszültség.

– Segíthetek valamiben? – kérdezte meg együtt érzőn Gabriel. 
Catherine határozottan megrázta a fejét.

– Nem, köszönöm. A papírokat egyedül is át tudom nézni.

– Már vagy századszor – felelte rosszallóan a férfi. – Pedig mindketten tudjuk, hogy minden a legnagyobb rendben van.

Catherine kényszeredetten elmosolyodott.

– Hiszen tudod, hogy van ez… Már csak a saját megnyugtatásom miatt is. Aztán délután beugrom a Milanóba. Tőlük rendeltük a vacsorát. Bár Joe-ban nagyon megbízom, de azért…

– Jobban érzed magad, ha még egyszer megbizonyosodsz felőle, hogy minden rendben van-e – bólogatott a férfi. – No és a próbavacsora?

Annié ugyanis ragaszkodott hozzá, hogy a család ma este végigegye a holnapi esküvői menüt.

– Azt szerencsére a vőlegény családja intézi – mondta Catherine. – Én csak az elejére megyek oda, a végét nem kell megvárnom. És ennek nagyon örülök, mert korán ágyba szeretnék bújni ma este. Jaj, csak el ne felejtsem felhívni a munkatársaimat! Mindenkinek a szájába akarom rágni, mikor és hol kezd holnap.

Gabriel a lány kezére tette a kezét.

– Hidd el, senki sem merészel késni egyetlen percet sem. Ők is tudják, hogy az állásuk múlik a holnapi esküvőn.

Catherine elmosolyodott.

– Arról nem beszélve, hogy senki nem merészel ujjat húzni egy idegösszeomlás előtt álló főnökasszonnyal.

Gabriel elkomorodott.

– Tényleg ennyire rossz a helyzet?

– Nem, ennyire azért nem – sietett megnyugtatni a lány. – Csak szörnyen ideges vagyok.

– Szívesen elkísérnélek holnap az esküvőre. 
Catherine meglepődött.

– De hát… én ott dolgozni fogok. Nem lesz rád egy percem sem.

– Tudom. De lelki-erkölcsi támaszt nyújthatnék. Meg aztán négy szem mindig többet lát, mint kettő.

A lány még mindig habozott.

– Lefoglalhatnám Annié mamáját, hogy ne téged zaklasson lépten-nyomon.

Ez hatott. Catherine megadta magát.

– Hát jó. Ha annyira akarsz, eljöhetsz, és eljátszhatod Beth Collington bébiszitterének szerepét. De jó lenne, ha megpróbálnál a háttérben maradni. Nem szeretném, ha azt gondolnák rólam, hogy egyedül nem boldogulok.

Gabriel buzgón bólogatott.

– Hát persze. Igyekszem a háttérben meghúzódni. 
Catherine-ből kipukkadt a nevetés.

– Akkor sem tudnál észrevétlen maradni, ha az életed múlna rajta. 
A férfi az ajkához emelte a lány kezét, aztán szájon csókolta.

– Köszönöm, kedvesem. Ilyen szép bókot nem kaptam az elmúlt tíz évben. Most búcsúzom, vár a munka… De ha úgy érzed, hogy szükséged van rám, bármikor felhívhatsz.

Elindult kifelé a konyhából, de a lány utána szólt.

– Gabriel?

A férfi megfordult.

– Tessék.

– Köszönöm – mondta egyszerűen Catherine. – Nem is tudod, milyen hálás vagyok.

Annie esküvőjén minden a legnagyobb rendben volt. Még az időjárás is a kezükre játszott, és természetesen mindenki időben megjelent, hogy a feladatát elvégezze. Úgy ment, mint a karikacsapás.

Ezt látva Catherine is megnyugodott. Mire a templomi szertartás elkezdődött, már olyan nyugodt magabiztossággal intézkedett, minta a régi szép időkben.

Apró balesetek persze most is történtek. A szállítók rossz helyen tették le a menyasszonyi csokrot, s ez múló pánikot okozott. Az egyik koszorúslány rálépett a ruhája szegélyére, a finom anyag elszakadt, ám percek alatt megjavították. A gyűrűt hordozó kislegény egy óvatlan pillanatban beleült egy pocsolyába – szerencsére azonban még időben átöltöztették.

A templomi szertartás alatt végre Catherine is fellélegezhetett. Gabriellel az oldalán állt a templom előterében, együtt hallgatták a pap beszédét és a fiatalok fogadalmát.

– Sajnos mi nem jutottunk el idáig – jegyezte meg halkan Gabriel. 
Hosszú volt a hét, testileg-lelkileg nagyon kimerítő. Talán ezért is vágott Catherine-nek ennyire elevenébe a megjegyzés.

– Valóban nem – sóhajtotta alig hallhatóan.

– És talán soha nem is fogunk – folytatta szomorúan a férfi. – Addig legalábbis biztosan nem, amíg nem tudunk teljesen őszinték lenni egymáshoz. Bizalom nélkül pedig nincs őszinteség…

– Tudom. – Catherine kétségbeesetten igyekezett palástolni a hangja remegését, nem nagy sikerrel.

A férfi odahajolt hozzá, olyan közel, hogy a lány érezhette a teste melegét.

– Csak rajtunk áll, szerelmem – suttogta. – Miénk a döntés, akarunk-e küzdeni, vagy feladjuk, ahogyan két évvel ezelőtt feladtuk.

Catherine erőtlenül lehunyta a szemét.

– Időre van szükségem – dünnyögte alig hallhatóan. – Időre, hogy újra meg tudjak bízni benned. Nagyon hosszú és fájdalmas volt az elmúlt két év. És túl vastag lett a fal, amelyet a szívem köré emeltem.

– Az a fal ledönthető. Csak elegendő elszántság kell hozzá. – Gabriel merőn nézte a lányt. – Végtére is mit veszíthetünk? Legfeljebb nem sikerül, és akkor ugyanott vagyunk, ahol most, nem igaz?

Catherine hallgatott.

– Próbáljuk meg, Cate! – esdekelt a férfi. – Ugye te is akarod? 
Persze hogy akarta! De még hogy!

– Nagyon szeretném, csak… Szóval történtek dolgok, amelyek…

– Tudom. De ha még nem vagy készen rá, nem kell elmondanod. Csak ha te is úgy érzed, hogy eljött az ideje.

Fájdalmas mosoly suhant át Catherine arcán.

– Ismerlek, Gabriel. Nem telik bele két nap, és ismét sürgetni fogsz, hogy miért nem mondom már el.

– Meg kell értened – nézett rá komolyan a férfi. – Addig nem oldhatjuk meg a problémáinkat, amíg nem tudom pontosan, miről van szó.

Ebben tökéletesen igaza volt.

– Adj még egy kis időt! Szeretnék megbizonyosodni afelől, hogy tényleg komolyan gondolod.

– Komolyan gondolom. De ha időt akarsz, megkapod. Akkor… megegyeztünk?

Gabriel kezet nyújtott, és Catherine belecsapott. De csókkal is megpecsételték az egyezséget.

A férfi magához szorította, a lány pedig odaadóan hozzásimult. A hosszú, bensőséges ölelkezés ezerszer többet mondott minden szónál. Catherine egy örökkévalóság óta először érezte úgy, hogy ismét megbízhat Gabrielben. Hogy mindent elmondhat neki, mert a férfi meg fogja érteni őt.

De jóval többet rejtett magában ez a csók, nem csak a bizalom ígéretét: lángoló szenvedélyt, mely pillanatok alatt felforralta a vérüket.

– Cate – suttogta fátyolos hangon Gabriel. – Hát nem érzed? Hogyan tagadhatod, hogy mi ketten összetartozunk?

– Sosem tagadtam, de…

– Nincs „de”, Catherine. Nem akarok kifogásokat hallani. – A férfi két kezébe fogta az arcát, és eltökélten nézett rá. – Döntened kell, itt és most. Tudnom kell, adsz-e még egy esélyt kettőnknek.

Szegény Catherine… Két hosszú évig hiába igyekezett, nem tudott túljutni Gabrielen. Hogy megvédje magát a fájdalomtól, falakat emelt önmaga köré. És ezeken a falakon nem elég csak egy kis ablakot ütni, hogy a férfi bekukucskálhasson rajta. Nem, Gabriel olyan, mint az orkán, ha csak egy pici rés támad is a falon, belekapaszkodik, és lerombolja az egészet.

Catherine reszketni kezdett. Mi lesz, ha eltűnnek a falak, és a férfi rájön a titkára? Minden tönkremegy? Vagy éppenséggel csoda történik, és pontosan ez fogja őket még közelebb hozni egymáshoz? Vajon meg tudnak-e szabadulni a múlt sötét árnyaitól? Vagy ismét beleesnek a régi csapdák valamelyikébe?

De csak egy útja volt annak, hogy választ kapjon ezekre a kérdésekre. Halk sóhajjal kinyitotta a szemét. 
– Rendben van – mondta. – Adok kettőnknek még egy esélyt.

8. FEJEZET
Catherine csodálkozva állapította meg, hogy érkezése a Piretti Művek irodaházába máris adott forgatókönyv szerint zajlik, mi több, valóságos szertartássá vált. A hosszú várakozás, amíg a lift felért a garázsból az irodaszintre, ahogy gyors léptekkel átvágott Roxanne birodalmán, ahogy egymásra pillantottak a titkárnővel, és ahogy aztán Gabriel hosszan, melegen üdvözölte.

Ezen a délutánon azonban kicsit másként alakultak a dolgok, és Catherine kissé nehezményezte is, hogy Roxanne megzavarja a napi rutint.

– Felhívta magát? – kérdezte tőle a titkárnő, éles, kellemetlen hangon. 
A lány megtorpant.

– Amennyiben Natalie Marconira céloz, igen, felhívott – felelte hűvösen.

– Akkor most már szent a béke?

– Az kizárólag magán múlik – mondta Catherine, majd a választ meg sem várva belépett Gabriel irodájába.

A férfi, mint általában, most is a nagy panorámaablak előtt állt, és telefonált. Catherine szótlanul nézte. Azon morfondírozott, vajon megunja-e valaha ezt a látványt: a kalózkapitányét, aki szemlátomást jól feltalálta magát az üzleti életben.

Aztán az jutott eszébe, hogy Gabriel többet érdemel, mint amennyit adni tud neki. Hogy nem kötheti magához, nem használhatja ki. Nem hagyhatja meg abban a hitében, hogy nekik kettejüknek közös jövőjük van.

Isten bocsássa meg neki, de képtelen volt megtagadni a férfitól azt a bizonyos utolsó lehetőséget. Belement, hogy próbálják meg együtt újra, annak ellenére, hogy egyáltalán nem hitt a sikerben.

Gabriel megérezte a jelenlétét, és feléje fordult. Ragyogó mosollyal köszöntötte Catherine-t, s ez is elegendő volt ahhoz, hogy a lány térde megremegjen.

Elképesztő, milyen hatással volt rá még ma is. Csak ő, és senki más… És nemcsak a külseje, hanem a személyisége, az erős, határozott jelleme. Az, hogy számára nem voltak akadályok, csak kihívások. Az intelligenciája, a műveltsége… És ott volt még a köztük lévő tagadhatatlan, elemi erejű szexuális vonzerő. A tény, hogy egyetlen érintéssel képesek voltak az őrületbe kergetni a másikat.

Catherine lehunyta a szemét. Nem, gondolta, még egy érintés sem kell… Elegendő egyetlen pillantás.

– Akkor holnap ismét beszélünk – búcsúzott beszélgetőpartnerétől a férfi. – Viszonthallásra! Mi az, Cate? Valami baj van?

– Nem, dehogy. Épp ellenkezőleg. Minden a legnagyobb rendben. Jó híreim vannak.

– Jó híreid? Halljuk, ki vele!

– Natalie Marconi felhívott ma reggel, és tudatta velem, hogy már egyáltalán nem tart felelősnek a születésnapon történtekért.

– Nocsak! Micsoda váratlan fordulat! – Gabriel homloka ráncba szaladt. – Azt is mondta, miért változtatta meg a véleményét?

Catherine lassan a minibárhoz sétált, az ülőgarnitúra szomszédságába. Gabriel követte, és töltött neki egy pohár merlot-t.

– Köszönöm. – A lány helyet foglalt. – Szóval Natalie állítólag beszélt néhány ismerősével, és arra a következtetésre jutott, hagy valaki szántszándékkal tette tönkre a születésnapi ünnepséget, mert meg akarta tépázni az Elegant Events jó hírnevét.

– Ez érdekes. De miért akarna valaki ártani a cégeteknek?

– Natalie szerint egy konkurens vállalkozás lehet a ludas, aki bosszúból akart ellehetetleníteni minket, amiért nem ők kapták a megbízást.

Gabriel megrázta a fejét.

– Hogy őszinte legyek, szerintem ez csöppet sem valószínű. Gondolj csak bele, milyen kockázatokkal jár egy ilyen akció! Óriási a lebukás veszélye, hiszen egy ilyen rendezvényen rengetegen vannak, valaki megláthatja a szabotőröket. Tucatnyi veszélytelenebb módszert tudok egy cég lejáratására, arról már nem is beszélve, hogy a konkurenseid egyszerűen alákínálhattak volna az áraidnak… Nem, itt valami nem stimmel. Ha itt bosszúról van szó, akkor az biztosan nem a céged ellen irányult, hanem a személyed ellen.

Milyen igaza volt! Catherine-nek a szava is elakadt, nem tudta, mit válaszolhatna erre.

– Minden jó, ha a vége jó – dünnyögte elgondolkodva a férfi. – A fő, hogy Natalie Marconi megenyhült irántad, és ki tudja, talán még arra is hajlandó lesz, hogy tovább ajánlja az Elegant Eventset. Ennek mindenképpen örülnünk kell.

Catherine figyelmesen nézte őt.

– Ismerlek, Gabriel Piretti. Ha ilyen arcot vágsz, az azt jelenti, hogy készülsz valamire. Mondd csak, mit forralsz?

– Nincs határozott tervem – csóválta a fejét a férfi. – De elhatároztam, hogy magam is körbeszimatolok egy kicsit. Ha Natalie-nak igaza van, és ez tényleg lejáratási kísérlet volt, akkor az illetőnek, aki elkövette, nagyon meggyűlik a baja velem.

Azzal elmosolyodott, de egyáltalán nem úgy, mint aki tréfás kedvében van. Hanem mint egy… bosszúszomjas kalóz.

Catherine vetett egy pillantást az órájára, aztán letette a poharát.

– Pontban öt óra – jelentette ki. – Indulhatunk?

– Hová? – csodálkozott Gabriel. – Elfelejtettem volna valamit? 
Catherine nevetett.

– Nem. Nem beszéltük meg, ez az én magánakcióm. – Benyúlt a férfi zsebébe, kivette a telefonját, és a kanapéra dobta.

– Ó, ez izgalmasan hangzik. Hová megyünk?

– Az meglepetés. – A lány elindult az ajtó felé, s közben csábosán visszamosolygott rá. – Persze csak ha nincs valami sürgős dolgod.

Gabriel egy másodperccel később már ott volt mellette, és nyitotta az ajtót. Roxanne-t egyikük sem méltatta egyetlen pillantásra sem.

– Ma már nem vagyok elérhető senkinek! – Ez volt az egyetlen mondat, amelyet a férfi odavetett a titkárnőjének.

Az este csodásan sikerült. Gabriel és Catherine kézen fogva andalogtak a vízparton, és élvezték a látványt, mintha csak turisták lennének. Amióta utoljára itt sétáltak, jó pár dolog megváltozott. Új üzletek és éttermek nyíltak, sőt kiépült egy kellemes kis terecske is, ahol természetesen ők is letelepedtek néhány percre az egyik padra.

Mindenféléről beszélgettek. Szerelmes semmiségeket súgtak egymás fülébe, és hosszú, rajongó pillantásokat váltottak egymással, melyek többet mondtak minden szónál.

Ahogy a friss szellő odasodorta hozzá Gabriel arcszeszének ismerős illatát, Catherine-nek elszorult a szíve. Milyen közel kerültek egymáshoz alig néhány nap leforgása alatt! Tudta, hogy ezek után még nehezebb, még fájdalmasabb lesz az elkerülhetetlen szakítás – de ha egyszer megfogadta, hogy lehetőséget ad a férfinak, nem másíthatta meg adott szavát.

Úti céljuk a Milano volt, egy újonnan nyílt étterem a móló végén. Catherine cégének egy régi kedves beszállítója, Joe Milano nyitotta, és még maga a lány sem járt itt vendégként sosem.

– Magán vagy üzleti vacsorára jöttünk? – kérdezte Gabriel.

– Szó sincs üzletről – tiltakozott Catherine, és megfogta a férfi kezét. – Egyszerűen vacsorázni akarok. A mai este csak kettőnké. A tiéd és az enyém.

Az étterem valóságos paradicsom volt a szerelmespárok számára. Tele volt kellemes kis zugokkal, eldugott sarkokkal, hangulatos bokszokkal, ahol a fiatalok elbújhattak a kíváncsi pillantások elől.

A főpincér azonnal felismerte Gabrielt és Catherine-t, és feltűnés nélkül a különleges vendégeknek fenntartott asztalhoz vezette őket, ahonnan csodás kilátás nyílt az előttük elterülő partszakaszra.

A pár egymás mellé ült le.

– Volna egy kérdésem – törte meg a csendet kíváncsian a lány. – Zavarna téged, ha nem pusztán a vacsora kedvéért jöttünk volna ide, hanem azért is, hogy mellékesen megtekinthessem és szakmai szempontból megítélhessem az éttermet?

– Természetesen nem, ha előzőleg beszámolsz a szándékaidról.

Gabriel elvette a pincértől a borlapot, és az itallista rövid szemrevételezése után leadta a rendelést. Az ablak előtt éppen egy komp húzott el Bainbridge sziget irányába.

– Nem tartanám tisztességesnek, hogy ilyesmi miatt megsértődjek. Hiszen nekem magamnak is nehéz eldöntenem, hol a határ a munka és a magánélet között.

A lány mosolyogva csóválta a fejét.

– Ezt bizony én sem mindig tudom. 
Gabriel komolyan nézett rá.

– Annál fontosabb, hogy beszéljünk erről, Catherine. Hiszen gyakran előfordul, hogy szeretnék neked beszámolni a cégnél történtekről. Végtére is a napjaim jó részét a munkahelyemen töltöm, és meg akarom veled osztani az örömöt és bosszúságot, ami ott ér. Arról nem beszélve, hogy az Elegant Eventsről is lesz előbb-utóbb mondanivalóm.

Egy pillanatig a távolodó kompot bámulta, aztán újra Catherine-re emelte a tekintetét.

– Hogy döntsem el, hol a határ munka és magánélet közt? Nem akarlak sem untatni, sem megbántani, tudnom kell, te hol húznád meg a határvonalat.

– Mi lenne, ha együtt húznánk meg?

– Itt és most?

– Ha akarod…

Catherine ugyan eredetileg egy hamisítatlan romantikus estét tervezett, de ő is átérezte annak a fontosságát, hogy dűlőre jussanak bizonyos komoly kérdésekben.

– Mi lenne, ha vacsoráig megtárgyalnánk az efféle ügyeket? – javasolta. – Aztán, miután meghozták az ételt, szó se essék többet üzletről!

Gabriel kurtán biccentett.

– Így legyen!

Catherine kis híján felnevetett. Ez aztán igazán jellemző volt Gabriel Pirettire, az üzletemberek királyára!

– Akkor kezdjük az Elegant Eventsszel. Van valami újság? Találtál valamit a könyvelésben? Bár Dina annyira ügyes és alapos. Nem hinném, hogy elnézett volna valamit.

Gabriel kelletlen arcot vágott. Látszott rajta, hogy nem érzi magát valami kellemesen a bőrében.

– Nem, az eddigiek alapján azt kell mondanom, hogy anyám valóban nem követett el hibát. – A férfi habozott. – De mégis… Emlékszel, amikor ma délután azt mondtam, hogy a Marconi-ünnepség szabotálásával nem stimmel valami?

Catherine bólintott.

– Ugyanez az érzésem itt is – folytatta Gabriel. – Hogy valami nem stimmel. Pedig látszólag minden a legnagyobb rendben van.

– Édesanyádnak beszéltél már erről? 
A férfi nemet intett.

– Még nem. Először töviről hegyire át akarom tanulmányozni a könyvelést. Az elmúlt időszakban nem nagyon volt időm az Elegant Eventsre a saját céges ügyeim miatt, de most nyugodtabb időszak jön, újra belevethetem magam a főkönyvekbe.

Közben megérkezett a bor. Gabriel megkóstolta, majd bólintott, mire a pincér hangtalanul eltűnt.

– No és, nálatok mi újság? Mikor lesz a következő rendezvény?

– Két nap múlva. – Catherine a borospoharával játszott. – Nem nagy ügy az egész. Korábban valószínűleg el sem vállaltam volna egy ilyen aprócska megbízást, de az adott helyzetben nem nagyon válogathatok.

– Igen, ez igaz.

– A hét végén lesz még egy nagyszabású jótékonysági estem. Egyébként úgy tűnik, hogy azok, akik a Marconi-születésnap után felmondták az együttműködést, sorra visszatérnek hozzánk. Szerintem Dina keze van a dologban. Egy csomó ügyféllel felvette a kapcsolatot, és az ujja köré csavarta őket. – A lány közelebb csúszott a padon Gabrielhez, és játékosan oldalba bokszolta. – Te is ilyen vagy ám, tudod? Mindenkit meghódítasz egyetlen mosolyoddal. Nyilván anyádtól örökölted ezt a képességedet.

Gabriel átölelte Catherine-t, és a vállára vonta a fejét.

– Apám egészen más volt – mondta lassan. – Nyers és célratörő.

– Na, olyan is tudsz lenni – nevetett Catherine. – Főleg ha üzletről van szó.

– Igen, ez a híres Piretti-gén – mosolyodott el a férfi is, majd a távolba révedt. – Kíváncsi vagyok – szólalt meg nagy sokára –, vajon a gyerekeink öröklik-e ezt a tulajdonságomat, vagy inkább rád fognak hasonlítani.

– Ó, Gabriel! – suttogta fájdalmas arccal Catherine.

– Ó, hogy az ördög vinné el! – szitkozódott a férfi. – Kérlek, bocsáss meg, nem akartam… Egyszerűen csak kicsúszott a számon. Ó, milyen ostoba is vagyok!

– Nem kell bocsánatot kérned. 
A lány kibontakozott a karjából.

– Értsd meg, Gabriel – folytatta szomorúan –, hogy ennek így semmi értelme. Nem bújhatsz ki a bőrödből, nem változhatsz meg teljesen még az én kedvemért sem. Igazi Piretti vagy, a család a legfontosabb számodra, és szeretnéd mindazt, amid van, egy szép napon továbbadni az utódaidnak. Ki fogja örökölni a családi vállalatot, ha nem lesz gyereked?

– Majd eladom, ha belefáradok a munkába, és nyugalomra vágyom. Úgy, mint LaRue, annak a cégnek a tulajdonosa, akitől most vásárolom fel a vállalatát.

– No persze. Miután annyit dolgoztál, annyi áldozatot hoztál érte? Ismerlek, Gabriel. Tudom, hogy mindennél jobban vágysz gyerekre, és még mindig abban reménykedsz, hogy egy szép napon megváltoztatom a véleményemet. Igazam van?

– Tényleg kíváncsi vagy rá, mit gondolok?

Catherine ivott egy korty bort, hátha némi bátorságot meríthet az italból.

– Természetesen.

– Nos, valóban vágyom gyerekre, és szeretném, ha megváltoztatnád a véleményedet. De… – és itt komolyan a lányra nézett – …ha választanom kellene közted és egy gyerek között, akkor gondolkodás nélkül téged választanálak. Érted? Gondolkodás nélkül.

Nem adott időt Catherine-nek a válaszra: kivette a kezéből a borospoharat, visszatette az asztalra, aztán magához húzta a lányt, és forrón megcsókolta. Arról tanúskodott ez a csók, mennyire komolyan gondolt az imént minden szót.

– Nem akarok több kifogást hallani – suttogta Catherine fülébe. – Nem engedem, hogy elhagyj! Soha többé!

A lány levegő után kapkodott.

– Ez nem kifogás…

– De igen. Minden, ami elválaszt minket egymástól, üres kifogás csupán. De mindenre, ami szent, esküszöm, Catherine, hogy az összes akadályt eltakarítom az útból. Nem fogsz ismét elmenni. Nem engedlek el. Még egyszer nem követem el ugyanazt a hibát. Ha elmész, megyek utánad, akár a világ végéig is követlek.

Catherine nagyot sóhajtott, de megadóan simult a férfi széles mellkasára.

– Tévedsz, Gabriel. Nem csak hogy elengedsz majd, de el is küldesz hamarosan. Saját kezűleg fogod az ajtót becsukni mögöttem.
Gabriel érezte, hogy ezt az estét követően a kapcsolatuk megváltozott. Eddig is voltak gondjaik, eddig is léteztek az őket elválasztó falak, de ezek mostanra úgy megerősödtek, hogy Gabrielnek az volt az érzése, valahányszor találkozik a lánnyal, fejjel rohan ennek a bizonyos falnak.

Ennek ellenére volt két dolog, amelyet a férfi reményt keltőnek talált.

Először is azt, hogy Catherine egyre-másra meglepte különféle programokkal. Volt, hogy jegyet vásárolt egy koncertre, máskor kirándulni mentek, vagy egyszerűen piknikeztek a parkban. Néha csak egy félórácskára tudtak elszabadulni, máskor azonban fél délutánokat is együtt töltöttek, ha mindketten el tudtak szabadulni a munkából. Vagyis bebizonyosodott, hogy mindketten képesek változni, hogy a munka és a kiegyensúlyozott magánélet nagyon is jól megfér egymás mellett.

Másodsorban az együtt töltött éjszakáik keltettek reményt a szívében. Mert éjjel, az ágyban egyszerre megszűntek a problémáik. Csak a vágyakozás és a szenvedély létezett, egyek voltak megint. Egyetlen pillantás, egyetlen érintés elegendő volt ahhoz, hogy fellobbanjon a láng… Igen, az ágyban nem csupán a testük, de a lelkük is egybeforrott – igaz, csak rövid időre.

A hét második felében Gabriel elhatározta, hogy meglepi Catherine-t: meglátogatta őt a jótékonysági rendezvényen, melyet az Elegant Events szervezett. Az eseményen a helyi kórház gyermekonkológiai osztályának a részére gyűjtöttek adományokat.

A férfi arra számított, hogy szerelme valahol meghúzódik a háttérben, és onnan irányítja a munkatársait, ám ehelyett egy pokrócon hasalva, vagy két tucat kisgyerek között találta meg, amint épp felolvasott a kicsinyeknek valami képes könyvből.

Milyen szép volt! Szigorú kontyba fogott hajából jó néhány tincs kiszabadult, és lágy hullámokban keretezte az arcát. A szeme csillogott, s egész lénye olyan gyöngédséget, olyan melegséget sugárzott, hogy Gabrielnek a meghatottságtól elszorult a szíve. Hosszú idő óta először látta a lányt ilyennek: nyitottnak, természetesnek. Mintha a fal, amelyet védekezésül önmaga köré emelt, leomlott volna.

Gabriel hitetlenkedve csóválta meg a fejét. És még Catherine mondja, hogy nem akar gyereket? Hiszen valósággal kivirágzott a kicsik közelében! A napnál is világosabb volt, mennyire rajong értük.

A lány ekkor alighanem megérezte, hogy figyelik, mert felnézett, egyenesen Gabriel szemébe. Egy röpke másodpercre neki ajándékozta a teljes figyelmét, de aztán hirtelen elborult a tekintete. Gabrielnek majd megszakadt a szíve. Fájt neki, hogy Catherine bezárkózik előtte, hogy úgy érzi, védenie kell magát tőle. Vad elszántság kerítette hatalmába.

Valahogy át kell törnie a lány védfalait! Valahogy vissza kell nyernie a bizalmát, és meg is kell tartania.

Ahogy odament Catherine-hez, igyekezett olyan nyíltnak és lazának tűnni, amilyennek még soha. Lehajolt a lányhoz, és gyöngéden szájon csókolta, ami vidám kuncogásra késztette az egybegyűlteket.

Catherine az egyik munkatársa kezébe nyomta a mesekönyvet, majd elnézést kért és feltápászkodott. Persze nem volt teljesen zökkenőmentes a szabadulás: nem kevés időbe és jó néhány pusziba-ölelésbe került, mire a kicsinyek elengedték.

– Mondtam neked mostanában, hogy csodaszép vagy? – suttogta a fülébe Gabriel.

Catherine arcán két rózsaszínű folt jelent meg.

– Ugyan, ne túlozz!

– Egyáltalán nem túlzok.

– De igen. Tudom, hogy nem vagyok csúnya. Sokan vonzónak és érdekesnek találnak. De csodaszép aztán tényleg nem vagyok.

– Szerintem meg az vagy.

A férfi nagy derültségére Catherine elfogódottan témát váltott. Nem szerette, ha dicsérik.

– Hogyhogy eljöttél? Nem is említetted, hogy tiszteletedet teszed a körünkben.

– Az az igazság, hogy fő támogatóként elég előkelő helyen vagyok a meghívottak listáján, csak nem mindig tudok időt szakítani erre a rendezvényre. Nem, ahhoz, hogy téged bíztak meg a szervezéssel, semmi közöm – vágott a lány szavába, még mielőtt az megszólalhatott volna. – Az ilyesmikről a kuratórium dönt. De gondolom, nem volt nehéz a választás. Már csak azért sem, mert mint tudomásomra jutott, lemondtál a honoráriumodról, és ingyen dolgozol.

– Hiszen jótékony célra megy a pénz – vont vállat Catherine. – Ennyit én is tehetek ezekért a szegény kicsikért.

Nyugtalanul körbepillantott, mire Gabriel megértően elmosolyodott.

– Menj csak, kedvesem, nem akarlak feltartani. Csupán egyetlen kérdésem van: ráérsz holnap?

– Igen. Úgy döntöttem, hogy ez után az esemény után beiktatok egy pihenőnapot. Semmi dolgom.

Gabriel szívből örült a lehetőségnek. Miután az elmúlt időszakban rendre Catherine gondoskodott romantikus programokról, úgy érezte, most rajta a sor.

– Akkor kérlek, tégy róla, hogy ez így is maradjon. 
A lány szemében öröm csillant.

– Megyünk valahová?

– Igen, de egyelőre titok, hogy hová.

– Nincs semmi tennivalóm?

– Nem, nincs. Én mindenről gondoskodom.

Azzal szájon csókolta Catherine-t és elsétált, hogy a lány ismét a munkájának szentelhesse magát. Az este folyamán azonban többször is rajtakapta Catherine-t, hogy kíváncsi pillantásokkal méregeti.

Gabriel csendesen mosolygott magában.
A férfi csak annyit árult el Catherine-nek, hogy a pólója és a rövidnadrágja alá célszerű felvennie egy fürdőruhát, továbbá hogy ne felejtse otthon a napozószerét.

Amikor a lány másnap reggel látta, hogy a jachtkikötő felé veszik az irányt, izgatottan felkiáltott:
 – Hajózni megyünk?

– Eltaláltad. De ha nincs hozzá kedved…

– Már hogyne volna! Az idejét sem tudom, mikor voltam utoljára a vízen. 
Csodás napot töltöttek együtt. Egyikük sem törte a fejét a múlton vagy a jövőn, egyetlen gondolatot sem vesztegettek arra, mi az, ami elválasztja őket egymástól. Csak az számított, ami összekötötte őket. Csak a jelen volt fontos.

Az időjárás is kegyes volt hozzájuk, ragyogó napsütésben futottak ki a kikötőből, és hajókáztak a kis szigetekkel, félszigetekkel és óriási hegyekkel szabdalt gyönyörű partvidéken. De Gabriel ügyet sem vetett a tájra, minden figyelmét a fedélzeten nyújtózkodó gyönyörű nőnek szentelte.

Amint elindultak, Catherine azonnal bikinire vetkőzött, és kifeküdt a jacht orrába napozni.

Később azonban felkelt, vitt a hajót irányító Gabrielnek egy hideg itat, majd odakucorodott melléje a kormányosi padra.

– Gyönyörű ez a jacht. Gondolom, a céged terméke.

– Igen, az egyik kisebb modellünk. Sajnos még nem Piretti-motor hajtja. De ha megkötöttem a szerződést LaRue-vel, ez hamarosan megváltozik. Azt követően, remélem, sokkal több időm lesz rád, és a könyvelésedre is.

– Sajnos én egyáltalán nem értek a számokhoz – rázta meg a fejét a lány. – Dinával ellentétben én a világból kiszaladok, ha meglátok egy táblázatot.

– Ó, igen, anyám nagyon rátermett könyvelő. 
Catherine eltöprengett, majd megkérdezte: 
– Nem is értem, tulajdonképpen miért nem ment hozzá ahhoz a fickóhoz, aki apád halála után vagy egy évvel megkérte a kezét. Valami Stanleynek hívták.

Gabriel elsápadt.

– Stanley Chinskyről beszélsz?

Catherine csodálkozva nézett a férfira. Habozva folytatta, mert nem értette, mitől lett ennyire feszült Gabriel.

– Igen, azt hiszem, így hívták. A Piretti Művek könyvelőjeként dolgozott, vagyis rengeteg közös volt bennük…

– És mellesleg tagja volt a felügyelőbizottságnak is. – Gabriel szemében felparázslott a düh. – Az alávaló gazember! Volt képe megkérni anyám kezét?!

– Ezek szerint nem tudtál róla. – Catherine betette az üdítősdobozokat az erre a célra rendszeresített tartóba.

– Nem.

– Kérlek, ne haragudj, hogy szóba hoztam. Azt hittem, tudod.

– Azt is elmesélte anyám, hogy Stanley átverte? Hogy az első pillanattól kezdve meglopta, amint munkába állt?

– Nem, ezt nem említette.

– Nem csodálom. Nyilván szégyellte, hogy a dörzsölt Stanley túljárt az eszén. Gondolom, a házassági ajánlat is része volt a tervének, hiszen egy esetleges esküvő még inkább szabad kezet biztosított volna számára a cég vezetésében. El sem tudod képzelni, milyen fifikás módszerekkel sikkasztotta el a pénzt. Hetekbe telt, mire egyáltalán rájöttem, mi folyik a hátam mögött…

A férfi hirtelen elnémult.

– Ó, istenem! – nyögött fel aztán elgyötörten. – Ó, szentséges isten! Hogy is nem vettem észre már hamarabb?!

– Mit? – értetlenkedett Catherine.

– A te hibád! Csakis a te hibád! Ha nem foglalkoztatott volna ilyen mélyen a kapcsolatunk, rég rájöttem volna…

– A pokolba, Gabriel, miről beszélsz tulajdonképpen?

– Arról, miért került csőd közeli helyzetbe a cégetek.

Gabriel elfordította a kormányt, és visszafelé vette az irányt a kikötőbe.

– Még mindig nem érted? Anyám a felelős az Elegant Events pénzügyi nehézségeiért! Ő az, aki elsikkasztja a bevételeiteket!

9. FEJEZET
Mivel meglehetősen távol jártak már a kikötőtől, legalább két órába került, mire visszaértek. Mire pedig autóval odaértek Dina Piretti villájához, alkonyodni kezdett.

Gabriel édesanyja sugárzó mosollyal nyitott ajtót, ám rögtön lehervadt az arcáról, mihelyt észrevette fia dühtől eltorzult arcát.

– Úgy látom, lelepleződtem – mondta egykedvűen, majd félreállt az ajtóból, hogy a látogatók bejöhessenek.

– Le bizony – mondta fenyegetőn Gabriel. 
Az asszony felvetette a fejét.

– Hogy őszinte legyek, azt hittem, sokkal hamarabb rájössz. Csalódtam benned, fiam.

– Ha nem vagyok úgy elfoglalva Catherine-nel, valószínűleg két nap alatt felfedezem, mi folyik valójában az Elegant Eventsnél.

Úgy álltak ott az előtérben, mint két idegen, és gyanakodva mustrálták egymást. Gabriel a hajába túrt.

– Mi az ördög ütött beléd, anya? Hogy tehetted ezt Catherine-nel, aki szeretett téged, és megbízott benned? Hogy lophattad meg, hogy csaphattad be őt?

Catherine lágyan, bátorítón ölelte át az asszony vállát.

– Nyilván jó oka volt rá, Gabriel. Bizonyára meg tudja magyarázni. 
Dina helyeslőn bólogatott.

– Mindent elmesélek, csak előbb főzök hármunknak egy finom kávét.

– Kávét? Mire jó az? Ez most itt nem egy kávéházi bájcsevej lesz, anya, hanem egy halálosan komoly üzleti tárgyalás.

Dina arcán ekkor olyan eltökélt kifejezés jelent meg, amely nagyon emlékeztetett Gabrielre. A hangja komoly volt és határozott.

– Márpedig, ha válaszokat akarsz, fiam, akkor a kávémat is meg kell innod. A kettő együtt jár. Ha nem kávézhatunk közben, egyetlen szót sem mondok. Megértetted?

A férfi Catherine-hez fordult.

– Végtelenül sajnálom ezt az egészet. Hidd, el, fogalmam sem volt róla… 
A lány a fejét rázta.

– Várjuk ki a végét! Kíváncsi vagyok, mivel magyarázza a dolgot. 
Dina belekarolt Catherine-be, és magával húzta a konyhába.

– Ne aggódj! – súgta oda neki. – Nem olyan tragikus a helyezet.

– Hanem még annál is sokkal tragikusabb – mennydörögte a hátuk mögött Gabriel, aki nyilvánvalóan hallgatózott. – Te, és a te kis Stanleyd… A végén még egy börtöncellába kerültök!

– Azt nem hinném – jelentette ki magabiztosan Dina. – Catherine nem fog engem feljelenteni. Ha elmondom, miért csináltam, biztosan nem.

– A te érdekedben remélem, hogy tényleg jó okod volt rá.

Míg a kávé lefőtt, csendben ültek, csak a szemük beszélt. Dina kiosztotta a csészéket, és telitöltötte őket, csak azután törte meg a csendet.

– Milyen jó színetek van! Látom, a szabadban voltatok. Nem is tudjátok, mennyire boldog vagyok, hogy ismét ilyen sok időt töltötök együtt.

– Anya!

Gabriel csak ezt az egyetlen szót mondta, ezt is halkan és nyugodtan, Dina mégis értett belőle.

Cukrot tett a kávéjába, jól megkeverte, majd a csészealjra tette a kanalat.

– Jól van, ha annyira akarjátok, kezdhetjük. Feltehetitek a kérdéseiteket. 
Gabriel megszorította Catherine kezét.

– Elsikkasztottál az Elegant Events pénztárából egy csomó pénzt – mondta, s ez nem kérdés volt, hanem ténymegállapítás.

– Igen, ez igaz. – Dina a legnagyobb lelki nyugalommal hátradőlt a széken, és belekortyolt a kávéjába. – Sajnálom, Catherine, de azt kell mondanom, hogy kicsit sem volt nehéz túljárnom az eszeden. Javaslom, a jövőben keríts sort egy-két könyvelőkurzusra, nehogy még egyszer csőbe húzzanak.

A lány elképedve bámult anyai barátnőjére, aztán Gabrielre, aki láthatóan ugyanolyan tanácstalan és döbbent volt, mint ő. Mi az ördög folyik itt? Mi történhetett az asszonnyal?

– Köszönöm a tanácsot, Dina – dünnyögte udvariasan. – Biztos lehetsz benne, hogy megfogadom.

– Ha nem tévedek, a Chinsky-módszert alkalmaztad – vette át a szót megint Gabriel.

– Bizony! Stanley Chinsky nagyszerű sikkasztó volt, és én lettem az ő elsőszámú tanítványa. Az ő példáját követtem, vagyis pontosan azt tettem Catherine-nel, amit Stanley csinált a Piretti Művekkel. – Dina megvonta a vállát. – Aztán pedig kivártam.

Gabriel megfogta az anyja kezét.

– Mi történt, anya? Ennyire sürgető szükséged volt arra a pénzre? Történt valami, amit nem mertél elmondani nekem? Hiszen tudod, hogy én mindig melletted vagyok, és mindent megteszek, ami hatalmamban áll, hogy segítsek…

Dinának könnybe lábadt a szeme.

– Ó, Gabriel, nem is tudod, milyen jólesik, amit mondtál! Olyan nagyszerű érzés tudni, hogy mindig, mindenben számíthatok rád! – Aztán a könnyein át elmosolyodott. – De itt nem a pénzről volt szó, kedveseim. Nem amiatt csináltam.

– Hát mi miatt? – robbant ki Catherine-ből a dühös kérdés, ám egy másodperccel később meg is bánta, hogy így kifakadt, és az ajkába harapott. – Talán azért tetted, mert elhagytam Gabrielt? Meg akartál leckéztetni? Bosszút akartál állni rajtam?

– Dehogy, kedvesem, hogy képzeled?! – tiltakozott Dina. – Egyáltalán hogy jut eszedbe ilyesmi? Hiszen úgy szeretlek, mintha a saját lányom volnál! A saját húsom és vérem… Nem bosszúból tettem, épp ellenkezőleg. – Gyengéden pillantott hol a lányra, hol a fiára. – Segíteni akartam nektek, kedveseim.

– Segíteni? – Catherine most már végképp elveszítette a fonalat. Látszott rajta, hogy sejtelme sincs afelől, hová akar kilyukadni Dina. – De miért segítség az, ha a csőd szélére juttatod a cégemet?

– Gondolkozz, kislányom! Mit csináltál, amikor kiderült, hogy a céged nehéz anyagi helyzetbe került?

– Megpróbáltam szélesíteni a megrendelők körét. Igyekeztem még többet dolgozni, és bár nem értek hozzá, azt is megkíséreltem, hogy átrágjam magam a számokon… – A lány döbbenten elnémult, és az ajkához kapta a kezét. – Jaj, ne! Ó, hát persze! Gabrielhez fordultam tanácsért!

– Pontosan. – Az asszony elégedetten paskolta meg Catherine kezét. –Tudtam, hogy előbb-utóbb erre is sor kerül. Ha elég komoly galibát okozok, akkor biztosan. Meg is lepett, milyen sokáig küszködtél egyedül a gondok megoldásával. Nagyon eltökélt voltál, hogy kihagyod az ügyből Gabrielt… A végén már azt hittem, zátonyra fut az alaposan kidolgozott tervem.

– Ám aztán mégis beadtam a derekamat. 
Dina sugárzóan elmosolyodott.

– Úgy ám!

– Azt akarod mondani, anya – vetette közbe fogcsikorgatva Gabriel –, hogy kizárólag azért okoztál ekkora aggodalmat Catherine-nek, kizárólag azért keserítetted meg hosszú hónapokra az életét, mert elhatároztad, hogy ismét összehozol minket?

Dina oldalra hajtotta a fejét, éppen azzal a mozdulattal, ahogyan a fia is szokta.

– Tulajdonképpen igen. És be is vált a számításom, minden úgy történt, ahogy kívántam. Ismét együtt éltek, és olyan boldogok vagytok, mint még soha. Ha nem avatkoztam volna közbe, magányosan tengődnétek és szenvednétek a másik után vágyakozva. – Az asszony ujjával megkopogtatta az asztallapot. – És még mielőtt magadból kikelve nekem esel, kedves fiam, amiért beleavatkoztam az életedbe, hadd mondjam el: éppen tőled tanultam, hogy az embernek néha szokatlan, sőt egyenesen tisztességtelen eszközökhöz kell nyúlnia, ha meg akar oldani egy problémát. Emlékezz csak vissza arra, amikor annak idején elraboltál! Fütyültél rá, mennyire haragudtam rád, és igazad volt. Mert sikerült kibékülnünk, és egyedül ez az, ami számít.

Gabriel láthatóan kemény küzdelmet folytatott önmagával, hogy fel ne robbanjon dühében, de igyekezete csak részleges sikerrel járt.

– Szóval akkor ha úgy vesszük, a saját fegyveremmel győztél le – állapította meg. – De mi van a cég jó hírének megtépázására tett kísérletekkel? A lejárató hadjárat mögött is te állsz?

Dina lecsapta a kávéscsészéjét az asztalra.

– Dehogy! Minek nézel te engem, fiam!? Hogy feltételezhetsz ilyesmit rólam?

– Ami azt illeti, az sem jutott volna eszembe álmomban sem, hogy egyszer még meglopod Catherine-t.

– Az egészen más – vetette fel a fejét büszkén az asszony. – A lopás csak látszólagos, hiszen nem költöttem el a pénzt, hanem befizettem egy számlára, amelyet Catherine nevére nyitottam. Vagyis gyakorlatilag nem is történt bűncselekmény.

– Talán azt sem mindenki tartaná bűncselekménynek, ha ezek után kitekerném a nyakadat – mondta vészjósló nyugalommal a férfi. – A történtek után úgy is felfoghatnánk, hogy megkaptad jogos büntetésedet.

Hiába, no, a történtek igencsak felzaklatták, képtelen volt már uralkodni magán.

– Elég ebből, Gabriel! – pillantott rá Catherine. – Azt hiszem, ideje mennünk.

Dina arcáról eltűnt a mosoly.

– De ugye most már nem haragszotok rám? – kérdezte szorongva. – Most, hogy már tudjátok, csak jót akartam…

Gabriel nagy meglepetésére Catherine felállt, és lehajolt az asszonyhoz, hogy átölelhesse. Közben valamit a fülébe suttogott, amit a férfi nem hallhatott, de Dinának megtelt a szeme könnyel. Ezek a könnyek szerencsére örömkönnyek voltak, mint azt Gabriel megkönnyebbülten megállapította.

Aztán Catherine megint felegyenesedett, és feléje fordult.

– Menjünk vissza hozzád! – kérte. 
Hozzád… Már megint…

Gabriel szívét elöntötte a keserűség. Érezte, hogy minden másodperccel közelebb kerülnek a kapcsolatuk végéhez. Szinte hallani vélte, ahogy Catherine fejében ketyeg a visszaszámlálás órája.

Az egész teste görcsbe rándult. Most, hogy megoldotta a rejtélyt, hogy elhárította az Elegant Events csődjének veszélyét, lejárt az ideje. Legfeljebb pár órája maradt, hogy meggyőzze a lányt, érdemes maradnia. Vagy már a lakásába is csak azért akar visszamenni Catherine, hogy a holmiját összeszedje?

Gabriel tudta, hogy ki kell találnia valamit. Méghozzá nagyon sürgősen!
Gabriel a hazaúton a kocsiban egyre feszültebb lett. Catherine szólni sem mert, nehogy még inkább felbosszantsa.

A hatalmas tetőtéri lakásban sötét volt, és már-már kísérteties csönd. Csupán a lélegzetvételüket lehetett hallani, semmi mást. Catherine felkapcsolta a faszobor melletti állólámpát, s aztán önkéntelenül is végigsimított a figurán. Ez különben szokásává vált, mióta ideköltözött. Nagyon megszerette az alvó nőalakot.

– Akkor vettem, amikor elhagytál – magyarázta Gabriel. – Azért, mert rád emlékeztetett.

– Tényleg? – Catherine komolyabban szemügyre vette a szobrot, de semmiféle hasonlóságot nem tudott felfedezni kettejük között. Igaz, fogalma sem volt róla, hogyan fest, amikor alszik.

– Nem értelek – csóválta meg a fejét. – Megvetted, noha már mindennek vége volt köztünk…

– Nem – tiltakozott Gabriel. – Egyáltalán nem volt vége mindennek. Soha nem is lesz.

A hangja elkeseredetten csengett, s ez elárulta Catherine-nek, mennyire eltökélt. Tudhatta, hogy nem fogja újra elengedni. De tulajdonképpen igaza volt, ezt a lány sem tagadhatta: csakugyan nem volt még vége a kapcsolatuknak. Ugyanúgy kötődtek egymáshoz, mint régen, ha nem jobban.

– Betartottad a megállapodásunk rád eső részét – állapította meg Catherine, és a sötétben a férfira nézett. Nem láthatta az arckifejezését, ahhoz kevés volt a fény. De láthatta az eltökéltséget megvillanni a tekintetében. – Kiderítetted, mi a baj az Elegant Eventsszel. Akár el is költözhetnék…

– Azt már nem! Nem engedem. 
Catherine bólintott.

– Gondoltam, hogy ezt fogod mondani. – Azzal kibújt a pólójából, és a földre dobta. A fehér anyag élesen kirajzolódott a sötét szőnyegen.

– Mi az ördögöt csinálsz? – A férfi hangja reszelős volt, akár a csiszolópapír. 
Catherine nem felelt, ehelyett kilépett a rövidnadrágjából is, és azt is a padlóra hajította.

– Miért, szerinted mit csinálok? – kérdezett vissza.

– Hát, nem is tudom – nyelt nagyot Gabriel. – Őszintén szólva a leginkább egy sztriptízhez hasonlít…

Kinyújtotta a karját a lány után, de Catherine játékosan kisiklott az öleléséből.

– Miért? – értetlenkedett Gabriel. – Miért, Catherine?

A lány hátranyúlt, kikapcsolta a bikinifelsőjét, és ledobta azt is a többi holmija mellé.

– Mit miért? – kérdezte mosolyogva. – Miért vetkőzöm? Vagy miért nem próbáltál meg egyszer sem visszahozni, miután elhagytalak? Vagy esetleg arra gondolsz, miért kellett anyádnak ilyen radikális eszközökhöz nyúlnia, hogy ismét összehozzon minket?

Gabriel nem vette a fáradságot, hogy a kérdéseire feleljen. Őt pillanatnyilag egyetlen dolog érdekelte.

– Itt maradsz velem?

Catherine lassan, ingerlőén lehúzta a bikinibugyit is, majd megállt a férfi előtt anyaszült meztelenül. Aztán elindult a hálószoba felé, de az ajtóban visszafordult.

– Hát persze – mondta egyszerűen. – Hiszen különben szegény Dina teljesen feleslegesen fáradozott volna annyit, nem igaz?

Gabriel odasietett hozzá, és a karjába kapta. Aztán az ágyhoz lépett vele, és leroskadt a párnák közé. Nem felelt, szavakkal legalábbis nem. De mi szükség szavakra, ha egyszer mohó ajkuk, felhevült testük épp eleget elárult?
– Nem tudom, mit mondtál anyámnak, amikor lehajoltál hozzá és megölelted – szólalt meg Gabriel nagy sokára, szenvedélyük csillapodtával, amikor zihálva, kifulladva, de boldogan ölelték egymást. – Csak azt tudom, hogy nagy örömöt szereztél neki.

– Semmi különöset nem mondtam. Megköszöntem, amit értünk tett – felelte egyszerűen a lány.

A pillantásuk egybekapcsolódott. Sokáig néztek némán, boldogan egymás szemébe, aztán a férfi egyszer csak megkérdezte: 
– Tulajdonképpen miért hagytál el?

A kérdés úgy érte Catherine-t, mint egy ökölcsapás. Nem számított rá, és teljesen védtelennek érezte magát.

– Most… éppen most akarsz beszélni erről? – A hangja elcsuklott, és elfordította a fejét.

Gabriel felkönyökölt, hogy továbbra is a szemébe nézhessen.

– Valami történt akkor, igaz?

– Igen.

– Valami, ami nagyobb súllyal esett latba, mint az, hogy túl sokat dolgozom, és mindig a legalkalmatlanabb pillanatban hagylak magadra.

– Igen – mondta Catherine megint, de a hangja már alig volt hangosabb a suttogásnál.

– Szeretném tudni, mi volt az.

– Gabriel, kérlek… Ne most! Olyan csodálatos volt ez az éjszaka, rengeteget jelentett nekem: Nem akarom tönkretenni. Tudom, hogy tartozom neked az igazsággal, és el is fogok mondani neked mindent, de nem most.

A férfi gyengéden kisimította az arcából a haját.

– Nem hitted, hogy ilyen messzire jutunk, ugye? Azt gondoltad, hamarabb elválnak útjaink, semmint felteszem ezt a kérdést.

– Hogy egészen őszinte legyek: igen.

Catherine felült, és maga köré csavarta a takarót. Gabriel megértette a mozdulat jelentését: szerelmese nem csupán a testét, hanem a lelkét is el akarta takarni előle, legalábbis egy ideig.

Rövid habozás után a lány megkérdezte: 
– Tudod, mi lesz a jövő hét végén?

Gabriel megrázta a fejét. Nem értette, hogy jön ez ide.

– A dátumra gondolok – folytatta Catherine. – Fontos nap lesz. Valaminek az évfordulója.

Erre már Gabrielnek is leesett a tantusz.

– Hát persze – mondta. – A jövő hét végén lesz pontosan két éve, hogy elhagytál.

Catherine biccentett.

– Arra szeretnélek kérni, hogy utazzunk el együtt négy napra jövő hét végén. Mindegy, hová, döntsd el te.

Gabriel felállt. A mozgása szokatlanul darabos volt.

– Komolyan mondod? – csodálkozott.

– Sosem beszéltem komolyabban. Ha eljössz velem, ígérem, minden kérdésedre válaszolok. Nyíltan és őszintén. – A lány elhallgatott, s csupán rövid szünet után folytatta: – De azt előre elárulhatom, hogy nagyon nem fog tetszeni neked, amit majd hallasz.

A férfi lehajolt, felszedte az alsónadrágját, és belebújt. Ahogy ismét felegyenesedett, Catherine olyan erőteljesnek és férfiasnak látta, mint talán még soha. A haja összekócolódott, és minden mozdulatán érződött, hogy még most is azokra a szenvedélyes percekre gondol, amelyeket egymás karjában töltöttek. Az egész testéből vágyakozás sugárzott. Olyan volt, mintha csak most került volna napfényre a prédára leső ragadozó, aki Gabriel a lelke mélyén valóban volt.

– Mire való ez a sok körülményeskedés, Catherine? Miért nem tudjuk ezt itt és most megbeszélni?

A lány fájdalmas pillantást vetett rá.

– Nem akarom, hogy még több rossz emlék kapcsolódjon ehhez a lakáshoz, hát nem érted? Azt szeretném, ha semleges terepen oldanánk meg a gondjainkat. Vagy sikerül magunk mögött hagyni a múltat, és együtt haladni tovább a közös utunkon, vagy pedig… vagy végképp befejezzük.

– Ördög és pokol! – Gabriel a hajába túrt. – Te azt hiszed, hogy a jövő hét végén örökre elválnak útjaink, igaz?

Catherine torka elszorult. Mintha egy hideg, jeges kéz szorította volna. 
– Igen. Kérlek, Gabriel… én csak… nekem… szóval egy kis időre van szükségem.

– Rendben. Úgy lesz, ahogy kívánod. Szabadságot veszek ki, és jövő hét végén elutazunk. – Gabriel lassan az ágyhoz sétált.

Talán amiatt történt, hogy csaknem meztelen volt még… Talán amiatt, hogy minden mozdulatából, minden lépéséből erő és eltökéltség sugárzott, de Catherine még sosem találta ilyen lehengerlőnek.

– Hallgass ide, kedvesem, és jól jegyezd meg, amit most mondok: nem engedlek el. Semmiképpen. Akármi is az a híres titok, meg tudjuk beszélni, és megtaláljuk a módját, hogy együtt maradhassunk.

– Remélem, hogy így lesz.

A férfi letérdelt a matracra, és nagy, erős kezébe vette Catherine kicsiny kezét.

– Hagyatkozz csak rám! Bízz bennem. Sosem hagylak el. Megoldjuk a problémáinkat, meglásd, és akkor ismét megkérem majd a kezed. Nem válunk el többé. Nem engedem, hogy bármi közénk álljon. Sem váratlan telefonok, sem üzleti ügyek, sem titkok. 
Catherine szeme könnybe lábadt.

– Félek.

– Tudom – mondta Gabriel gyöngéden, és megcsókolta. – De csak akkor segíthetek, ha őszinte vagy hozzám.
A következő napok gyorsan elröpültek.

Catherine minden este úgy érezte, fénysebességgel közeledik a vég. A boldogság vége, az álmok vége… Napközben egyfolytában dolgozott, már csak azért is, hogy elterelje a figyelmét. De szükség is volt a szorgos munkára, ha azt a bizonyos négy napot valóban Gabriellel akarta tölteni. De az éjszakák… Nos, azok egészen máshogyan alakultak.

Éppen Gabriel vendégszobájában ült a kis íróasztalnál, és papírmunkát végzett, ám egyszer csak félretette a kezében lévő listát. Eltöprengett.

Az elmúlt éjjelek a soha nem tapasztalt féktelen szenvedély jegyében teltek. A lánynak az az érzése volt, hogy Gabriel mindörökre nyomot akar hagyni az emlékezetében, a lelkében. Meg akarja bélyegezni – magának. Annak jeleként, hogy ők mindörökre összetartoznak. Hogy a boldogságuknak sosem lesz vége.

De mindennek vége szakad egyszer.

Erre a gondolatra Catherine megremegett. Próbálta rávenni magát, hogy tovább dolgozzék, de vajmi kevés sikerrel. Egyszerűen képtelen volt a listára és az azon előforduló esetleges hibákra összpontosítani. Nem sokkal később még a telefon is megszólalt.

– Catherine Haile – mondta gépiesen a nevét. Kissé bosszús volt, hogy megzavarták.

– Beszélhetnék Mr. Gabriel Pirettivel? – kérdezte udvariasan egy fiatal nő.

– Sajnálom, de nem. Nincs itthon. Mit mondhatok neki, ki kereste?

– A nevem Theresa Hill, a Trés Romantique szálloda recepciósa vagyok. Mr. Piretti szobafoglalása ügyében telefonálok. Nem tudom, segítene-e…

Catherine egyszerre csupa fül lett. Félretette a listát.

– Igen, azt hiszem, tudok. Mondja csak, mi a gond?

– Nagyszerű. – A fiatal nő megkönnyebbülten fellélegzett. – Amikor Mr. Piretti először felhívott minket, ragaszkodott hozzá, hogy a legszebb lakosztályunkban szállhasson meg.

– Csakugyan? – Catherine örült, hogy Gabriel időben szervezni kezdte a kis kiruccanásukat.

– De aztán váratlanul dátumot módosított, és egy normál szoba mellett döntött. Mivel az első rendelését én vettem fel, emlékszem rá, milyen fontos volt Mr. Piretti számára, hogy a lakosztályt kapja. Ezért vettem a bátorságot, hogy telefonálok, és ellenőrzöm, nem értett-e valamit félre a kis kolléganőm, aki a módosítást intézte.

Theresa itt suttogóra fogta a hangját.

– Tudja, kisasszony, ő még egészen új nálunk, és én vagyok felelős a képzéséért. Ha valami nagy baklövést követ el, azért nekem kell tartanom a hátam. Mellesleg őszintén sajnálnám, ha nem a lakosztályt kérné Mr. Piretti. Az ugyanis tényleg fantasztikus…

Catherine a homlokát ráncolta. Pillanatnyilag csak egyetlen dolgot fogott fel Theresa szóáradatából.

– Módosította az időpontot? – kérdezett vissza elképedve. – Nem a jövő hétvégén megyünk?

– Nem, kisasszony. Egy héttel később. Egy pillanat türelmét kérem… 
Catherine hallotta, hogy a recepciós lány beszélget valakivel a háttérben, aztán megint visszatért a vonalba: 
– Kaisy, a kolléganőm azt mondja, valami munkahelyi probléma jött közbe. Váratlan tárgyalás vagy ilyesmi. De szerencsére a lakosztály a rákövetkező hétvégén is szabad. Szóval a kérdésem az lenne, melyik szobát szeretnék.

A pokolba a szobákkal! Hiszen a dátum a lényeg!

– Theresa, kérem, visszahívhatnám önt ezzel kapcsolatban egy kicsivel később? – kérdezte meg Catherine nyugalmat kényszerítve magára. – Meg kell beszélnem a dolgot Mr. Pirettivel.

– Természetesen. De délután ötnél tovább sajnos nem tudom fenntartani önöknek a lakosztályt. Addig meg tudják beszélni?

– Remélem. És nagyon köszönöm a hívását. Igazán kedves öntől, hogy ideszólt.

A lány letette a kagylót, és lehunyta a szemét. Elöntötte a bánat és a kétségbeesés. Hogy változtathatta meg Gabriel az időpontot anélkül, hogy vele megbeszélte volna? Hiszen pontosan tudta, milyen fontos számára ez a hétvége… Ezek szerint neki, Gabrielnek nem ilyen fontos? Hát nem érti, mekkora jelentősége van a dátumnak? Miért kellett mindent tönkretennie?

Az elmúlt hónapban olyan közel kerültek egymáshoz! Napról napra nőtt az egymás iránti bizalmuk, és annyi mindent meg tudtak beszélni… Catherine úgy látta, Gabriel egyértelműen megváltozott. Megértette, miért ragaszkodik a lány annyira a munkájához. Ugyanakkor Catherine is kezdte érteni, mit jelent Gabriel számára a Piretti Művek.

És most ez!

Kiderült, hogy a férfi ígéretei hajítófát sem érnek, hogy valójában egyáltalán nem változott!

Catherine vett egy pár mély lélegzetet, hogy megnyugodjék, és gondolkodni tudjon. Azon töprengett, milyen lehetőségei maradtak. Legutóbb ugyanebben a helyzetben megfutamodott. De akkor beteg volt testileg, lelkileg, és másra sem vágyott, csak egy zugra, ahol meghúzhatja magát, és ahol a sebeit nyalogathatja. De már nem volt ugyanaz a nő, mint két évvel ezelőtt. Nem bizony!

Catherine hátratolta a székét, és felállt.

Ezúttal nem fut el. Harcolni fog. Küzdeni, amíg csak ereje engedi.

10. FEJEZET
Catherine, mintha álmában cselekedne, úgy ment be Gabriel munkahelyére. Körül sem nézett, senkit és semmit nem vett észre, alig vett tudomást a környezetéről.

Leparkolt a mélygarázsban, felment a lifttel a legfelső emeletre, és bedugta a zárba a biztonsági kártyát.

Csak amikor végigsétált a Gabriel irodájához vezető puha szőnyegen, akkor tért magához kábulatából. Roxanne természetesen ott ült az íróasztala mögött, és gúnyosan rámosolygott. Kis híja volt, hogy Catherine, amilyen idegállapotban volt, ki nem kaparta a szemét.

Vajon tudja, miről van szó? Nyilván igen. Legalábbis erről tanúskodott kárörvendő arckifejezése. Bizonyára ki fogja élvezni minden pillanatát a közelgő veszekedésnek.

Catherine elmasírozott a titkárnő előtt, és kopogás nélkül belépett Gabriel irodájába. A férfi épp értekezletet tartott cége vezetőinek, de Catherine-t most ez csöppet sem érdekelte. Indulatosan becsapta maga mögött az ajtót.

– Képes voltál megváltoztatni az utazásunk időpontját? – kérdezte meg haragosan.

A jelenlévő öltönyös-nyakkendős urak kővé dermedtek. Ijedten pislogtak Gabrielre, majd Catherine-re.

– Uraim! – pillantott körül Gabriel. – Az értekezletnek vége. A holnapi viszontlátásra. – És az ajtó felé intett.

Több se kellett a résztvevőknek. Akárcsak a patkányok a süllyedő hajóról, valósággal kimenekültek a teremből. Az utolsónak maradt olyan óvatosan tette be az ajtót maga mögött, mintha attól félne, összetörik.

Catherine persze tudta, hogy lehetetlenül viselkedik, de egyszerűen nem bírt magával. Olyan dühös volt, hogy nem tudta visszafogni az indulatát. Valósággal remegett, ahogy táskáját a Gabriel asztala melletti székre dobta.

A férfi felemelkedett. Szikrázóan kék szemében harag villámlott.

– Mit keresel itt, Catherine? Mi ez az egész?

A lány érezte, hogy a szeme könnybe lábad. Pedig nem akart sírni. Erősnek és szenvtelennek kívánt mutatkozni, nyugodtan akart megbeszélni mindent, és tessék… Máris könnyezik. Máris összeomlott. A józanság helyett a bánat és a fájdalom uralkodott el rajta. Ökölbe szorította a kezét, és megpróbálta összeszedni magát.

– Körülbelül egy órája kaptam egy telefont a Trés Romantique-ból – kezdte. – Azzal, hogy lemondtad az ottani, jövő hét végére szóló foglalásodat, méghozzá valami váratlan tárgyalásra hivatkozva. – Az összeszedettsége nagyjából idáig tartott csupán, de Catherine bátran folytatta. – Elhiszem, hogy számodra semmiféle különbséget nem jelent, hogy a jövő héten vagy egy héttel később megyünk oda. Nekem viszont nagyon is fontos a jövő hét vége. És azt képzeltem, hogy te megértetted és tiszteletben tartod a kívánságomat. – A lány egyenesen Gabriel szemébe nézett. – Tudod, időnként szükségem van rád, és a dolog nem várhat addig, amíg minden dolgot elintézel a munkahelyeden.

A hangja elfúlt, a lehető legalkalmatlanabb pillanatban.

– Catherine!

– Nem, Gabriel, ne szakíts félbe! Hallgass végig, kérlek! – A lány megint vett egy nagy levegőt, és megkönnyebbülten vette észre, hogy a sírhatnékja egyre inkább alábbhagy. – A dolgok megváltoztak. Én magam is megváltoztam. Nem fogok megfutamodni, mint két évvel ezelőtt. Nem szenvedek némán! Nem ülök tétlenül a telefon mellett, arra várva, hogy felhívsz! És legfőképpen nem írok szánalmas leveleket, hanem a szemedbe vágom azt, amit gondolok.

– Csak tessék! Hallgatlak. – A férfi hangja egészen nyugodtan csengett.

– Fütyülök rá, befér-e a programjaid sorába a jövő hétvége. Egyszerűen szükségem van rád, és kész. Nem most, vagy a rákövetkező hétvégén, hanem pont akkor! Megértetted?

– Miért? – tette fel a kérdést a férfi.

– Még kérdezed? Hát a dátum miatt!

– Igen. A szakításunk második évfordulója lesz akkor. – A férfi arca mély szomorúságot árult el, pedig ő is igyekezett megőrizni a szenvtelenségét. – Akármi legyek, ha értem, miért olyan fontos neked, hogy megünnepeld a kapcsolatunk végét.

Catherine arcából kifutott minden vér.

– Ünnepelni? Hát azt gondolod… Ó, dehogyis akartam én ünnepelni! Félreértettél, Gabriel!

A férfi lehunyta a szemét.

– Ó, én címeres ökör! Te csak kellemes emlékekkel akartad helyettesíteni a rosszakat, ugye?

Megkerülte az íróasztalt, és magához húzta a lányt. Aztán megemelte az állát, hogy a szemébe nézhessen.

– Azt szeretted volna, hogy ahhoz a dátumhoz is szép emlékek kapcsolódjanak.

– Hát persze. Azt hittem, rögtön kitaláltad…

– Kedvesem, nem vagyok gondolatolvasó – nevette el magát Gabriel. – Úgyhogy kénytelen leszel töviről hegyire beavatni engem a terveidbe, ha nem akarod, hogy folyton végzetes félreértések színesítsék az életünket.

Catherine felsóhajtott.

– Szóval ezért csináltad! Azért változtattad meg a dátumot, mert rossz érzésekkel töltött el maga az időpont, és nem akartad, hogy további kellemetlen emlékek kapcsolódjanak hozzá. Nem akartad, hogy másodszor is ugyanazon a napon hagyjalak el.

– Szó sincs róla, Catherine. – A férfi lehajolt hozzá, és gyöngéden megcsókolta. – Ugyanis nem változtattam meg az időpontot. Érted? Nem tudtam erről az egészről semmit.

A lánynak jó néhány másodpercre szüksége volt, mire felfogta a szavak értelmét.

– De hát… telefonáltak a szállodából. Egy Theresa nevű lány, aki azt mondta, módosítást kértél.

– Ez csak valami tévedés lehet – rázta a fejét Gabriel. – Mindjárt bebizonyítom.

Azzal vette a mobilját, megkereste a szálloda számát, majd megnyomta a híváskezdeményezés gombot. Amikor a hotel recepciója jelentkezett, Gabriel pár mondatban elmagyarázta, mi a gondja. Aztán feszülten figyelt a válaszra.

– Értem – mondta végül. – Köszönöm a kedvességét. Még egy kérésem lenne. Volna olyan szíves megkérdezni az éppen betanuló kolléganőjétől, hogy kivel beszélt? Ki volt az, aki megváltoztatta a dátumot? Igen, várok.

Catherine-re pillantott, és a lány valósággal megijedt a tekintetétől. Csak egyszer látta ilyen dühösnek Gabrielt. Egyszer, nagyon régen, amikor az egyik alkalmazottjáról kiderült, hogy meglopta őt.

– Köszönöm, Theresa – mondta kicsivel később a férfi. – Nagyon sokat segített. Kérem, töröljék a módosítást. Az először lefoglalt időpontban megyünk, és természetesen igényt tartunk a lakosztályra.

Aztán bontotta a vonalat, majd megnyomott egy gombot az asztalán.

– Roxanne, volna kedves bejönni egy percre?

Catherine vett egy nagy levegőt. Ó, hát persze! Hogy is nem jött rá már előbb? Nyilván a titkárnő keze van ebben is. Sosem tudott ellenállni a kísértésnek, ha árthatott valakinek, legfőképpen ha ez a valaki a riválisa volt.

Gabriel és Catherine némán várakoztak, míg Roxanne be nem sétált az irodába. Ezen a napon valamiért másként öltözött fel, nem olyan kihívóan, mint szokott. Magasan záródó, testre simuló, elefántcsontszínű ruha volt rajta, és a haját is elegáns frizurába tűzte. Jegyzetfüzettel és ceruzával a kezében úgy festett, mint a lelkiismeret és az ártatlanság szobra.

– Miben segíthetek? – kérdezte negédesen.

– Szeretném, ha válaszolna egy kérdésemre, Roxanne.

– Szívesen. – A titkárnő egyenesen a szemébe nézett, Catherine-re ügyet sem vetett, mintha a lány ott sem lett volna.

– Szobát foglaltam a jövő hét végére a Trés Romcmtique-ba, ám valaki módosította az időpontot. Tud valamit erről?

– Természetesen – hangzott a nyugodt, összeszedett válasz. – Be is akartam a dologról számolni, mindjárt az értekezlete után, nem sejthettem, hogy Miss Haile… – Itt megvető pillantást vetett a lányra. – Szóval, hogy Miss Haile mindent összezavar.

Gabriel továbbra is szúrósan meredt a titkárnőre, nem hatotta meg a mentegetőzés.

– Kíváncsian hallgatom, miért szervezte át a hétvégémet.

– Természetesen jó okom volt rá. Mr. LaRue telefonált, hogy mégsem jó neki a szerda, amikorra eredetileg megbeszélték a találkozót, és nyomatékosan közölte, hogy új időpontot szeretne.

– Úgy? Tehát Mr. LaRue kívánságára történt a változtatás.

– Igen. Hiszen tudja, Gabriel, milyen ember Mr. LaRue. Próbáltam beszélni a fejével, de hajthatatlan volt. Kizárólag az a hétvége volt jó neki, amikor ön el akart utazni. Azt mondta, különben oda az egyezség. Most mondja még, mi mást tehettem volna? – Roxanne széttárta a karját, és a fejét csóválta. –Engedtem, és módosítottam a szobafoglalását, nehogy otthon baj legyen a dologból. – Hidegen Catherine-re meredt. – Nem sejtettem, hogy Miss Haile ennyire rugalmatlan lesz.

– Lemondta a szobafoglalásomat anélkül, hogy ezt velem előre megbeszélte volna?

Roxanne csak a másodperc századrészéig habozott.

– Azért nem egészen. Elmagyaráztam a helyzetet, és kértem a recepciós hölgyet, hogy mindkét időpontra foglalja le önöknek a lakosztályt, hogy a végén ön mondhassa ki a döntő szót. – Tettetett csodálkozással bámult Gabrielre. – Csak azt ne mondja, hogy a hotel nem tartotta magát a megállapodásunkhoz!

– Ami azt illeti, a szálloda recepcióján egészen másképpen emlékeznek a beszélgetésre.

Roxanne még csak el sem bizonytalanodott.

– Akkor tévednek. Bizonyára félreértettek. És most nem akarják elismerni a hibájukat.

Gabriel elmosolyodott.

– Hát az bizony meglehet – bólogatott engedékenyen. 
Roxanne alig leplezett diadalittas pillantást vetett Catherine-re.

– Van még valami, vagy elmehetek? – kérdezte könnyedén.

– Nem, ne menjen még! – Gabriel ismét elővette a telefonját, és tárcsázott. – Gabriel Piretti vagyok – mondta. – Beszélhetnék a főnökével? Igen, várok… – Rövid szünet után folytatta: – Üdvözlöm, Mr. LaRue. Egy pillanat, kihangosítom, ha nincs ellene kifogása.

Roxanne-re nézett, aki fehér lett, mint a meszelt fal.

Egy másodperccel később a hangszóróból megszólalt LaRue hangja.

– Remélem, nem azért hív, hogy megint áttegyük a találkozónk időpontját.

– Pontosan ebben az ügyben szerettem volna beszélni magával – kezdte Gabriel. – Roxanne, a titkárnőm közölte velem, hogy ön mégsem ér rá szerdán, így kénytelen volt a hétvégére tenni a megbeszélésünket.

– Micsoda? Épp ellenkezőleg! Engem a titkárnője azzal hívott fel, hogy ön az, aki nem ér rá.

– Ezt mondta önnek? Hogy én akarom a hétvégére tenni a találkozót?

– Pontosan. És mondhatom, nem nagyon örültem a dolognak. Ha a titkárnője nem volna olyan átkozottul kedves, behízelgő modorú, akkor alighanem el is küldtem volna melegebb éghajlatra.

– Az egész nem egyéb, mint egy félreértés, Mr. LaRue. Elnézését kérem a kellemetlenségekért. Mit szólna hozzá, ha mégis az először megbeszélt időpontban, szerdán találkoznánk?

– Nagyon örülnék neki.

– Akkor megbeszéltük. Köszönöm, Mr. LaRue.

– Én köszönöm önnek, Mr. Piretti. Viszontlátásra szerdán! 
Gabriel bontotta a vonalat.

– Ki van rúgva, Roxanne – pillantott a titkárnőre hűvösen. – Tíz perce van, hogy összeszedje a holmiját, aztán a biztonságiak kikísérik az épületből.

– Kérem, uram, hadd magyarázzam meg! – Roxanne hangja sírósra vált. 
Gabriel a fejét rázta.

– Nem. Nem vagyok kíváncsi a magyarázatára. Az imént szemrebbenés nélkül az arcomba hazudott. Megkavarta a munkarendemet, kizárólag azért, hogy a menyasszonyomnak kellemetlenséget okozzon. Csak nem képzeli, hogy ezt megúszhatja?

– Meg tudom magyarázni… Ez az egész egy rettenetes félreértés…

– Az bizony. Félreértés, méghozzá az én részemről. Pontosan tudtam, miféle ember maga, mégis alkalmaztam, mert azt gondoltam, a cégem javára fordíthatom a ravaszságát. Megfeledkeztem a legfontosabb szabályról, miszerint egy álnok munkatárs mindig többet árt, mint amennyit használ.

Roxanne arca égővörös lett a dühtől. Mondani akart valamit, de Gabriel felemelt keze belefojtotta a szót.

– Mellesleg nem ez az egyetlen oka a kirúgásának. Ha erre az álnokságára nem derül fény, akkor is elbúcsúztam volna magától még a mai napon.

Nem csupán a titkárnőnek akadt torkán a szó, maga Catherine is megdöbbent, és elképedve bámult a férfira, aki zavartalanul folytatta: 
– Ugyanis folytattam egy kis magánnyomozást, és rájöttem, mi történt valójában a Marconi-estélyen. Akármerre indultam el, akárkit kérdeztem, végül mindig a maga nevébe botlottam, Roxanne. Úgyhogy javaslom, fogadjon egy jó ügyvédet. Mert ha bármi hasonló történik Catherine-ék egyik későbbi rendezvényén, azonnal beperelem magát. Gondoskodom róla, hogy visszamenőleg is megfizessen mindenért.

A titkárnő erre sarkon fordult, és elindult kifelé. De Gabriel még mindig nem fejezte be, utána szólt hát: 
– Azt ajánlom, valamivel távolabb keressen új munkahelyet. Minél messzebb, annál jobb, hogy még véletlenül se keresztezhessék egymást az útjaink. Higgye el, ezt elsősorban a maga érdekében szeretném.

Roxanne visszafordult, és villámló szemmel Catherine-re meredt.

– Most örül, mi? De ne igyon előre a medve bőrére! Még nem biztos, hogy győzött. Kevés vőlegény örül neki, ha kiderül a menyasszonyáról, hogy nem lehet gyereke! Úgyhogy ha elveszi, az a Piretti-család kihalását jelenti. Kívánok önöknek hosszú életet és sok boldogságot – tette még hozzá, aztán kimasírozott az irodából, és hangosan bevágta az ajtót maga mögött.

Szinte tapintható volt a csönd az irodában. Catherine megkövülten állt. Tudta, hogy valamit mondania kellene, de képtelen volt megszólalni. Még a lélegzetvétel is nehezére esett.

– Catherine?

A férfi odalépett hozzá, a karjába kapta, és mint egy gyereket, a kanapéhoz vitte. Ott aztán addig ringatta, cirógatta, sugdosott szerelmes szavakat a fülébe, míg Catherine testének remegése nem csillapodott.

– Sajnálom, Gabriel – suttogta alig hallhatóan. – Sajnálom, hogy így kellett megtudnod. Jobb lett volna, ha én mondom el…

– Tehát igaz.

– Igen.

– Mi történt? Mondd el, kérlek!

– Nyilván emlékszel arra az estére, amikor megkérted a kezemet – kezdte színtelen hangon a lány. – Miután feltetted a kérdést, éppen mondani akartam valamit neked, amikor megszólalt a telefon…

– Igen, emlékszem.

– Azt akartam elmondani, hogy gyereket várok. Akkor már két hete tudtam, de vártam a megfelelő pillanatra, hogy veled is közöljem… De aztán elmentél, én pedig még azon az éjszakán… szóval elveszítettem a babát. Az orvosok azt mondták, azért, mert nem volt teljesen egészséges.

– De Roxanne azt mondta, hogy soha többé nem lehet gyereked.

– Igazat mondott. Fogalmam sincs, honnan tudta meg, talán felhívta a nőgyógyászomat, és az én nevemen mutatkozott be, nem tudom… A lényeg, hogy a vetélés után nem akart elállni a vérzés, és el kellett távolítani a méhem egy részét.

Gabriel magához szorította.

– Ó, istenem! És ezzel a szörnyűséggel mind egyedül kellett megbirkóznod, mert én magadra hagytalak a bajban!

– Többször is felhívtalak a kórházból – mondta Catherine. – De gondolom, Roxanne nem adta át az üzeneteimet.

– Nem.

Catherine nagyot sóhajtott, és megtörölte könnyes szemét.

– Most már érted, ugye, miért nem akarlak magamhoz kötni? Miért nem bízom a közös jövőben…

– Mégis mit képzelsz rólam? – Gabriel arcán őszinte felháborodás tükröződött. – Csak nem hiszed, hogy eltaszítalak magamtól, amiért nem lehet gyereked?

– Mindig is nagycsaládra vágytál – mondta szomorúan Catherine. – És ez érthető is, hiszen a Piretti Művek családi vállalat, szeretnéd a gyermekeidre hagyni életed fő művét. Azt akarod, hogy valaki továbbvigye a nevedet.

– Így igaz. De hogy jön ez ide?

– Úgy, hogy én nem ajándékozhatlak meg a vágyott örökössel.

– Viszont annyi kisbabát fogadhatunk örökbe, amennyit csak akarunk.

– De ők nem a te húsod és véred lennének…

– Butaságokat beszélsz. – Gabriel komolyan nézett a lány szemébe. – Mondd csak, te talán úgy érzed, hogy csak a testedben kihordott kisbabát tudnád szeretni?

Catherine a fejét rázta.

– Na ugye! Mi, férfiak, hasonlóképp vagyunk ezzel, hiszen nem adhatunk életet. Nem élhetjük át a csodát, hogy bennünk fejlődik ki egy új élet, mégis szeretjük a gyermekeinket, miután megszületnek. Miért ne szerethetnénk egy örökbe fogadott babát?

Catherine csak nézett, felelni nem tudott.

– Különben is – folytatta a férfi. – Mi lett volna, ha hozzám jössz két évvel ezelőtt, és csak az esküvő után vetélsz el? Azt hiszed, akkor elváltam volna tőled emiatt?

Catherine elsírta magát. Hogyan lehetséges, hogy teljes szívéből szerette ezt a férfit, és mégsem bízott benne igazán? Mert nem Gabriel volt az, aki nem hitt eléggé a szerelem erejében, hanem ő maga.

– Ó, Gabriel, annyira sajnálom! Jobban meg kellett volna bíznom benned!

– Sajnos nem volt rá okod, hogy megbízz bennem. Nem úgy viselkedtem, mint aki érdemes a bizalomra.

– Ha annak idején arra kérlek, hogy szabadulj meg Roxanne-tól, megtetted volna?

– Gondolkodás nélkül. Ha tudtam volna, hogy ő ekkora gondot jelent számodra, azonnal felmondok neki.

Catherine lehunyta a szemét, és feltette a legfontosabb kérdést.

– És most… hogyan tovább?

– Először is, jövő hét végén elutazunk a Trés Romantique-ba. És ott eltüntetünk minden akadályt, ami köztünk felmerülhet. Megbeszélünk minden titkot, megszabadulunk minden kételyünktől. Aztán pedig lassan és érthetően elmagyarázom neked, milyen nagyon szeretlek.

Catherine Gabriel nyaka köré fonta a karját, és úgy szorította, mintha sosem akarná elengedni.

– Mondtam már neked, hogy mindennél jobban szeretlek, Gabriel Piretti? 
A férfi fellélegzett. Mintha minden súly, minden teher leesett volna a válláról e szavak hallatán.

– El sem hiszed, mennyire vártam már ezt a vallomást – sóhajtotta. 
És megcsókolták egymást. Hosszan, gyöngéden, bizonyítandó, hogy most már semmi sem választhatja el őket egymástól.

Beletelt kis időbe, mire Gabriel meg tudott szólalni.

– Miután pedig mindent tisztáztunk, felhívom az Elegant Events Rendezvényszervező Irodát. Azt hallottam ugyanis, hogy ők a legjobbak a városban.

Évődve a lányra kacsintott, aki sugárzóan rámosolygott.

– Valóban? No és mondd csak, miért van neked szükséged a város legjobb rendezvényszervezőjére?

– Mi másért, mint hogy megszervezzék számomra az évszázad esküvőjét? 
– De Mr. Piretti! – csapta össze a kezét tettetett elszörnyedéssel Catherine. – Ez egészen úgy hangzik, mintha össze akarná keverni a magánéletet az üzleti ügyekkel! Azt gondoltam, erre nézve már sikerült megállapodásra jutnunk.

– A pokolba a megállapodásokkal!

– Hát ezt meg hogyan értsem?

Gabriel mélyen, jelentőségteljesen nézett szerelmese szemébe.

– Úgy, hogy mindig fontosabb leszel nekem, mint a munkám. Amíg csak élek.














